Deutsch (de)
English (en)
Francais (fr)
Italiano (it)
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Dansk (da)
Norsk (no)
Svenska (sv)
Suomi (fi)
Tiirkge (tr)
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Slovensky (sk)
Polski (pl)
Romana (ro)
Slovensko (sl)
Srpski (sr)
Hrvatski (hr)
Pyccrub (ru)
YrpaincbHa (uk)
Bbnrapcku (bg)
Eesti (et)
Lietuviskai (It)
LatvieSu (lv)
f13Z (zh CM)
WP (zh CK)
3 (ko)
‘Ing (th)

B A (ja)
"= (i)
& (an)
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Py W 800
Py w 550
Vo m/s 12-32
I mm 520
12 mm 3-20
] kg 2,1
Lyg dB(A) 86,7
Koy dB 3
Lya dB(A) 94,7
Kua dB 3
Lygpeak dB 102,4
I{pﬂpaalr dB 3
a, m/s2 2,0
K, m/s? 1,5
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Originalbetriebsanleitung.

Verwendete Symbole, Abkiirzungen und Begriffe.

Symbol, Zeichen

Erkldrung

2] )

Die beiliegenden Dokumente wie Betriebsanleitung und Allgemeine Sicherheitshinweise
unbedingt lesen.

®

Rotierende Teile des Elektrowerkzeugs nicht beriihren.

0

Den Anweisungen im nebenstehenden Text oder Grafik folgen!

O

Allgemeines Verbotszeichen. Diese Handlung ist verboten!

)
(€EsS

Vor diesem Arbeitsschritt den Netzstecker aus der Netzsteckdose ziehen. Sonst besteht
Verletzungsgefahr durch unbeabsichtigtes Anlaufen des Elektrowerkzeugs.

©C®O

Beim Arbeiten Augenschutz benutzen.

@®

Beim Arbeiten Gehdrschutz benutzen.

Griffbereich

A

Die Hinweise im nebenstehenden Text beachten!

Einschalten

(9]

Ausschalten

q3

Bestitigt die Konformitit des Elektrowerkzeugs mit den Richtlinien der Europiischen
Gemeinschaft.

UK
cA

Bestitigt die Konformitit des Elektrowerkzeugs mit den Richtlinien von GroBbritannien
(England, Wales, Schottland).

Dieser Hinweis zeigt eine moglicherweise gefihrliche Situation an, die zu ernsten Verlet-
zungen oder zum Tod fiihren kann.

Ausgemusterte Elektrowerkzeuge und andere elektrotechnische und elektrische Erzeug-
nisse getrennt sammeln und einer umweltgerechten Wiederverwertung zufiihren.

Erzeugnis mit doppelter oder verstdrkter Isolierung

Iy

Kleine Schleifbandgeschwindigkeit

izl

GroBe Schleifbandgeschwindigkeit

(**) Kann Ziffern oder Buchstaben enthalten

(Ax - Zx) Kennzeichnung fiir interne Zwecke

Zeichen Einheit international | Einheit national Erkldrung

Py W w Leistungsaufnahme

Py W w Leistungsabgabe

Vo m/s m/s Schleifbandgeschwindigkeit
U \ \4 Bemessungsspannung

f Hz Hz Frequenz

M.. mm mm MaB, metrisches Gewinde
%) mm mm Durchmesser eines runden Teils
l; mm mm Schleifbandlinge

/5 mm mm Schleifbandbreite




m o

Zeichen Einheit international | Einheit national Erkldrung
i kg kg Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01
Loa dB dB Schalldruckpegel
Lya dB dB Schallleistungspegel
Lpcpeak dB dB Spitzenschalldruckpegel
K. Unsicherheit
a m/s? m/s? Schwingungsemissionswert nach EN 62841
(Vektorsumme dreier Richtungen)
a, m/s? m/s? Schwingungsemissionswert (Schleifen)
m, s, kg, A, mm, V, |m,s, kg, A, mm, V, | Basis- und abgeleitete Einheiten aus dem Inter-
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz N, °C,dB, |[nationalen Einheitensystem SI.
min, m/s min, m/s

Zu lhrer Sicherheit.

AWARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen. Versiumnisse bei
der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen fiir die Zukunft auf.
Verwenden Sie dieses Elektrowerkzeug nicht,
bevor Sie diese Betriebsanleitung sowie die bei-
liegenden ,,Allgemeinen Sicherheitshinweise*
(Schriftennummer 3 41 30 465 06 0) griindlich gelesen
und vollstindig verstanden haben. Bewahren Sie die
genannten Unterlagen zum spiteren Gebrauch auf und
tberreichen Sie diese bei einer Weitergabe oder Ver-
duBerung des Elektrowerkzeugs.
Beachten Sie ebenso die einschligigen nationalen
Arbeitsschutzbestimmungen.

Bestimmung des Elektrowerkzeugs:

handgefiihrte Bandfeile zum trockenen Schleifen und
Polieren mit Bandern von Metallwerkstoffen mit den
von FEIN zugelassenen Einsatzwerkzeugen und Zube-
hor in wettergeschiitzter Umgebung.

Dieses Elektrowerkzeug ist auch fiir den Gebrauch an
Wechselstromgeneratoren mit ausreichender Leistung
gedacht, die der Norm I1SO 8528, Ausfiihrungsklasse
G2 entsprechen. Dieser Norm wird insbesondere nicht
entsprochen, wenn der sogenannte Klirrfaktor 10 %
tiberschreitet. Im Zweifel informieren Sie sich tiber den
von lhnen benutzten Generator.

Spezielle Sicherheitshinweise.

Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten Griff-
flachen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das
Einsatzwerkzeug verhorgene Stromleitungen oder die
eigene Anschlussleitung treffen kann. Der Kontakt mit
einer spannungsfiihrenden Leitung kann auch metallene
Geriteteile unter Spannung setzen und zu einem elek-
trischen Schlag fiihren.

Tragen Sie persinliche Schutzausriistung. Verwenden
Sie je nach Anwendung Vollgesichtsschutz, Augen-
schutz oder Schutzbrille. Soweit angemessen, tragen
Sie Staubmaske, Gehorschutz, Schutzhandschuhe oder
Spezialschiirze, die kleine Schleif- und Materialpartikel
von lhnen fernhilt. Die Augen sollen vor herumflie-
genden Fremdkorpern geschiitzt werden, die bei ver-

schiedenen Anwendungen entstehen. Staub- oder

Atemschutzmaske miissen den bei der Anwendung
entstehenden Staub filtern. Wenn Sie lange lautem
Larm ausgesetzt sind, kénnen Sie einen Horverlust
erleiden.

Tragen Sie beim Arbeiten keine lose Kleidung, Schmuck
oder offene, lange Haare. Lose Gegenstinde kénnen
trotz Schutzvorrichtungen von sich bewegenden Teilen
erfasst werden und zu Verletzungen fiihren.

Verwenden Sie keine verschlissenen, eingerissenen
oder stark zugesetzten Schieifbéinder. Handhaben Sie
Schleifbdnder sorgsam und bewahren Sie diese nach
den Anweisungen des Herstellers auf. Schleifhéinder
nicht knicken! Beschidigte Schleifbander kénnen zer-
reiBen, weggeschleudert werden und jemanden verlet-
zen.

Beriihren Sie niemals das laufende Schileifband und
greifen Sie nicht unter das Schutzhlech. Es besteht Ver-
letzungsgefahr.

Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit einer Spannvorrich-
tung gehaltenes Werkstlick ist sicherer gehalten als in
Ihrer Hand.

Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest. Es knnen
kurzzeitig hohe Reaktionsmomente auftreten.

Es ist verboten Schilder und Zeichen auf das Elek-
trowerkzeug zu schrauben oder zu nieten. Eine beschi-
digte Isolierung bietet keinen Schutz gegen elektrischen
Schlag. Verwenden Sie Klebeschilder.

Verwenden Sie kein Zubehir, das nicht speziell vom
Elektrowerkzeughersteller entwickelt oder freigegeben
wurde. Sicherer Betrieb ist nicht alleine dadurch gege-
ben, dass ein Zubehor auf |hr Elektrowerkzeug passt.

Reinigen Sie regelmiiBig die Liiftungsiffnungen des
Elektrowerkzeugs mit nichtmetallischen Werkzeugen.
Das Motorgeblise zieht Staub in das Gehzuse. Dies
kann bei iibermdBiger Ansammlung von Metallstaub
elektrische Gefihrdungen verursachen.

Priifen Sie vor der Inbetriebnahme die Netzanschluss-
leitung und den Netzstecker auf Beschédigungen.

Empfehlung: Betreiben Sie das Elektrowerkzeug immer
ither einen Fehlerstromschutzschalter (RCD) mit
Bemessungsfehlerstrom von 30 mA oder weniger.
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Umgang mit gefidhrdenden Stauben

Bei Werkstoff abtragenden Arbeitsvorgingen mit die-
sem Werkzeug entstehen Stiube, die gefihrlich sein
konnen.

Beriihren oder Einatmen von einigen Stiuben z. B. von
Asbest und asbesthaltigen Materialien, bleihaltigem
Anstrich, Metall, einigen Holzarten, Mineralien, Silikat-
partikeln von gesteinshaltigen Werkstoffen, Farblése-
mitteln, Holzschutzmitteln, Antifouling fiir
Wasserfahrzeuge kann bei Personen allergische Reakti-
onen und/oder Atemwegserkrankungen, Krebs, Fort-
pflanzungsschiden auslsen. Das Risiko durch das
Einatmen von Stiuben hingt von der Exposition ab.
Verwenden Sie eine auf den entstehenden Staub abge-
stimmte Absaugung sowie personliche Schutzausriis-
tungen und sorgen Sie fiir eine gute Belliftung des
Arbeitsplatzes. Uberlassen Sie das Bearbeiten von
asbesthaltigen Material nur den Fachleuten.

Holzstaub und Leichtmetallstaub, heiBe Mischungen aus
Schleifstaub und chemischen Stoffen kénnen sich unter
ungiinstigen Bedingungen selbst entziinden oder eine
Explosion verursachen. Vermeiden Sie Funkenflug in
Richtung Staubbehilter sowie Uberhitzung des Elek-
trowerkzeugs und des Schleifguts, leeren Sie rechtzeitig
den Staubbehilter, beachten Sie die Bearbeitungshin-
weise des Werkstoffherstellers sowie die in Ihrem Land
giiltigen Vorschriften fiir die zu bearbeitenden Materi-
alien.

Hand-Arm-Vibrationen

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungs-
pegel ist entsprechend einem in EN 62841 genormten
Messverfahren gemessen worden und kann fiir den
Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander ver-
wendet werden. Er eignet sich auch fiir eine vorliufige
Einschitzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprisentiert die
hauptsdchlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs.
Wenn allerdings das Elektrowerkzeug fiir andere
Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen
oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kann der
Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwin-
gungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erhchen.

Fiir eine genaue Abschitzung der Schwingungsbelas-
tung sollten auch die Zeiten berlicksichtigt werden, in
denen das Elektrowerkzeug abgeschaltet ist oder zwar
luft, aber nicht tatsichlich im Einsatz ist. Dies kann die
Schwingungsbelastung tber den gesamten Arbeitszeit-
raum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusitzliche SicherheitsmaBnahmen zum
Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwin-
gungen fest wie zum Beispiel: Wartung von Elek-
trowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der
Hinde, Organisation der Arbeitsabliufe.

Instandhaltung und Kundendienst.

Bei extremen Einsatzbedingungen kann sich
bei der Bearbeitung von Metallen leitfihiger
Staub im Innern des Elektrowerkzeugs
absetzen. Die Schutzisolierung des Elektrowerkzeugs
kann beeintrichtigt werden. Blasen Sie hiufig den
Innenraum des Elektrowerkzeugs durch die Liiftungs-
schlitze mit trockener und 6lfreier Druckluft aus und
schalten Sie einen Fehlerstrom-Schutzschalter (FI) vor.
Produkte, die mit Asbest in Beriihrung gekommen sind,
diirfen nicht zur Reparatur gegeben werden. Entsorgen
Sie mit Asbest kontaminierte Produkte entsprechend
den im Land giiltigen Vorschriften zur Entsorgung
asbesthaltiger Abfille.
Wenn die Anschlussleitung des Elektrowerkzeugs
beschidigt ist, muss sie durch den Hersteller oder sei-
nen Vertreter ersetzt werden.
Folgende Teile kdnnen Sie bei Bedarf selbst austau-
schen: Schleifarm, Verstellschraube, Schleifband

Gewahrleistung und Garantie.

Die Gewihrleistung auf das Erzeugnis gilt gem3B den
gesetzlichen Regelungen im Lande des Inverkehrbrin-
gens. Darliber hinaus leistet FEIN Garantie entspre-
chend der FEIN-Hersteller-Garantieerklarung.

Im Lieferumfang Ihres Elektrowerkzeugs kann auch nur
ein Teil des in dieser Betriebsanleitung beschriebenen
oder abgebildeten Zubehérs enthalten sein.

Konformitatserklarung.

Die CE-Erkldrung gilt nur fiir Linder der Europiischen
Union und der EFTA (European Free Trade Associa-
tion) und nur fiir Produkte, die fiir den EU- oder EFTA-
Markt bestimmt sind. Nach dem Inverkehrbringen des
Produktes auf dem EU-Markt, verliert das UKCA Zei-
chen seine Giiltigkeit.

Die UKCA-Erkldrung gilt nur fiir den britischen Markt
(England, Wales und Schottland) und nur fiir Produkte,
die fiir den britischen Markt bestimmt sind. Nach dem
Inverkehrbringen des Produkts auf dem britischen
Markt verliert das CE-Zeichen seine Giiltigkeit.

Die Firma FEIN erklartin alleiniger Verantwortung, dass
dieses Produkt den auf der letzten Seite dieser
Betriebsanleitung angegebenen einschldgigen Bestim-
mungen entspricht.

Technische Unterlagen bei: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Umweltschutz, Entsorgung.

Verpackungen, ausgemusterte Elektrowerkzeuge und
Zubehor einer umweltgerechten Wiederverwertung
zufishren.



Translation of the Original Instructions.

Symbols, abbreviations and terms used.

Symbol, character

Explanation

2] )

Make sure to read the enclosed documents such as the Instruction Manual and the General
Safety Instructions.

®

Do not touch the rotating parts of the power tool.

0

Observe the instructions in the text or graphic opposite!

O

General prohibition sign. This action is prohibited.

)
(€EsS

Before commencing this work step, pull the mains plug out of the socket. Otherwise there
will be danger of injury if the power tool should start unintentionally.

©C®O

Use eye protection during operation.

@®

Use ear protection during operation.

Gripping surface

A

Observe the information in the adjacent text!

Switching on

(9]

Switching off

q3

Confirms the conformity of the power tool with the directives of the European
Community.

Confirms the conformity of the power tool with the directives of Great Britain (England,
Wales, Scotland).

This sign indicates a possible dangerous situation that could cause severe or fatal injury.

Worn out power tools and other electrotechnical and electrical products should be sorted
separately for environmental-friendly recycling.

CA
& warniNG.
X
[

Product with double or reinforced insulation

5

Low sanding-belt speed

1zl

High sanding-belt speed

(**) May contain numbers and letters
(Ax - Zx) Marking for internal purposes
Character Unit of measure- Unit of measure- Explanation
ment, international | ment, national
Py W w Power input
P W w Output
Vo m/s m/s Sanding-belt speed
U \ \' Rated voltage
f Hz Hz Frequency
M. mm mm Size of metric thread
%] mm mm Diameter of a round part
l; mm mm Sanding-belt length




I

Character Unit of measure- Unit of measure- Explanation
ment, international | ment, national
) mm mm Sanding-belt width
i kg kg Weight according to EPTA-Procedure 01
Log dB dB Sound pressure level
Lya dB dB Sound power level
Lycpeak dB dB Peak sound pressure level
K. Uncertainty
a m/s? m/s? Vibrational emission value according to
EN 62841 (vector sum of three directions)
a, m/s? m/s? Vibrational emission value (sanding)
m, s, kg, A, mm, V, |m,s, kg, A, mm, V, | Basic and derived units of measurement from
W, Hz, N, °C,dB, |W,HzN,°C,dB, |[theinternational system of units SI.
min, m/s min, m/s
For your safety. protection must be capable of stopping flying debris
ZAWARNINGN Read all safety warnings and all generated by various operations. The dust mask or res-

instructions. Failure to follow the
warnings and instructions may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
Do not use this power tool before you have
thoroughly read and completely understood this
Instruction Manual and the enclosed “General

Safety Instructions” (document number

3 41 30 465 06 0). The documents mentioned should

be kept for later use and enclosed with the power tool,

should it be passed on or sold.

Please also observe the relevant national industrial

safety regulations.

Intended use of the power tool:

Hand-guided belt file for dry sanding and polishing of
metal materials with belts, in weather-protected envi-
ronments using the application tools and accessories
recommended by FEIN.

This power tool is also suitable for use with AC gener-
ators with sufficient power output that correspond to
the Standard I1SO 8528, design type G2. This Standard
is particularly not complied with when the so-called dis-
tortion factor exceeds 10 %. When in doubt, please
refer to the generator instruction/specification guide.

Special safety instructions.

Hold the power tool by the insulated gripping surfaces
when performing operations where the application tool
could contact hidden wiring or its own power supply
cable. Contact with a “live” wire will also make
exposed metal parts of the tool “live” and shock the
operator.

Wear personal protective equipment. Depending on
application, use face shield, safety goggles or safety
glasses. Where appropriate, wear dust mask, hearing
protectors, gloves and workshop apron capable of stop-
ping small abrasive or workpiece fragments. The eye

pirator must be capable of filtrating particles generated
by your operation. Prolonged exposure to high inten-
sity noise may cause hearing loss.

While working, do not wear loose clothing, jewellery or
open, long hair. Despite protective devices, loose
objects can be snagged or caught by moving parts and
lead to injury.

Do not use worn, torn or heavily clogged grinding belts.
Handle grinding belts carefully and store them accord-
ing to the manufacturer’s instructions. Do not bend or
fold grinding belts! Damaged grinding belts can tear, be
flung away and injure someone.

Never touch the running grinding belt and do not reach
under the protective guard. Danger of injury.

Secure the work piece firmly. A work piece that is
gripped tightly in a clamping device or vice, is more
secure than if held by hand.

Hold the power tool firmly. High reaction torque can
briefly occur.

Do not rivet or screw any name-plates or signs onto the
power tool. If the insulation is damaged, protection
against an electric shock will be ineffective. Adhesive
labels are recommended.

Do not use accessories which are not specifically
designed and recommended by the power tool manu-
facturer. Safe operation is not ensured merely because
an accessory fits your power tool.

Clean the ventilation openings on the power tool at reg-
ular intervals using non-metal tools. The blower of the
motor draws dust into the housing. An excessive accu-
mulation of metallic dust can cause an electrical hazard.

Before putting into operation, check the mains connec-
tion and the mains plug for damage.
Recommendation: The tool should always be supplied

with power via a residual current device (RCD) with a
rated current of 30 mA or less.
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Handling hazardous dusts

For work procedures with this power tool where
material is removed, dusts develop that can be hazard-
ous to one’s health.

Contact with or inhaling some dust types, e. g. asbestos
and asbestos-containing materials, lead-containing coat-
ings, metal, some wood types, minerals, silicate parti-
cles from materials containing stone, paint solvents,
wood preservatives, antifouling paints for vessels, can
trigger allergic reactions to the operator or bystanders
and/or lead to respiratory infections, cancer, birth
defects or other reproductive harm. The risk from
inhaling dusts depends on the exposition. Use dust
extraction matched appropriately for the developing
dust, as well as personal protective equipment and pro-
vide for good ventilation of the workplace. Leave the
processing of asbestos-containing materials to special-
ists.

Wood and light-metal dust, hot mixtures of grinding
dust and chemical materials can self-ignite under unfa-
vourable conditions or cause an explosion. Avoid
sparking in the direction of the dust collector as well as
overheating of the power tool and the materials being
sanded, empty the dust collector/container in time,
observe the material manufacturer’s working instruc-
tions, as well as the relevant regulations in your country
for the materials being worked.

Hand/arm vibrations

The vibration emission level given in this information
sheet has been measured in accordance with a stand-
ardised test given in EN 62841 and may be used to
compare one tool with another. It may be used for a
preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the
main applications of the tool. However, if the tool is
used for different applications, with different accesso-
ries or poorly maintained, the vibration emission may
differ. This may significantly increase the exposure level
over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration
should also take into account the times when the tool
is switched off or when it is running but not actually
doing the job. This may significantly reduce the expo-
sure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration such as: maintain the
tool and the accessories, keep the hands warm, organi-
sation of work patterns.

Repair and customer service.

By When working metal under extreme oper-
9 ating conditions, it is possible for conductive

dust to settle in the interior of the power

tool. The total insulation of the power tool can be
impaired. Blow out the interior of the power tool via
the ventilation slots frequently with dry and oil-free
compressed air, and connect a residual current device
(RCD) on the line side.
Products that have come into contact with asbestos
may not be sent in for repair. Dispose of products con-

taminated with asbestos according to the applicable
country-specific regulations for such disposal.

When the machine's power supply cord is damaged, it
must be replaced by the manufacturer or their repre-
sentative.

If required, you can change the following parts your-
self: Sanding arm, adjustment screw, sanding belt.

Warranty and liability.

The warranty for the product is valid in accordance
with the legal regulations in the country where it is mar-
keted. In addition, FEIN also provides a guarantee in
accordance with the FEIN manufacturer’s warranty dec-
laration.

The delivery scope of your power tool may include
only a part of the accessories described or shown in this
Instruction Manual.

Declaration of conformity.

This CE declaration is only valid for European Union
and EFTA (European Free Trade Association) countries
and only for products intended for the EU- or EFTA
market. After placing the product on the EU market the
UKCA mark loses its mark validity.

The UKCA declaration is only valid for the Great
Britain market (England, Wales and Scotland) and only
for products intended for the Great Britain market.
After placing the product on the Great Britain market
the CE mark loses its mark validity.

FEIN declares itself solely responsible for this product
conforming with the relevant provisions given on the
last page of this Instruction Manual.

Technical documents at: C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Environmental protection, disposal.

Packaging, worn out power tools and accessories
should be sorted for environmental-friendly recycling.
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Traduction de la notice originale.

Symbholes, abréviations et termes utilisés.

Symbole, signe

Explication

2] )

Lire impérativement les documents ci-joints tels que la notice d’utilisation et les
instructions générales de sécurité.

®

Ne pas toucher les éléments en rotation de I'outil électrique.

Suivre les indications données dans le texte ou la représentation graphique ci-contre !

Signal d’interdiction général. Cette action est interdite !

Avant d’effectuer ce travail, retirez la fiche de la prise de courant. Sinon, il y a risque
de blessures d@ a un démarrage non intentionné de I'outil électrique.

Lors des travaux, porter une protection oculaire.

Lors des travaux, porter une protection acoustique.

Poignée

Suivre les indications données dans le texte ci-contre !

Mise en marche

Arrét

Confirme la conformité de I'outil électrique aux directives de I"lUnion Européenne.

UK
CA

Confirme la conformité de I'outil électrique aux directives de la Grande Bretagne
(Angleterre, Pays de Galles, Ecosse).

Cette indication indique une situation éventuellement dangereuse pouvant entrainer
de graves blessures ou la mort.

Trier les outils électriques ainsi que tout autre produit électrotechnique et électrique
et les déposer a un centre de recyclage respectant les directives relatives a la
protection de I'environnement.

Produit avec double isolation ou isolation renforcée

5

Petite vitesse de la bande abrasive

izl

Vitesse élevée de la bande abrasive

(%) Peut contenir des chiffres ou des lettres

(Ax = Zx) Marquage interne

Signe Unité internationale | Unité nationale Explication

Py \i4 W Puissance absorbée

P, i W Puissance utile

Vo m/s m/s Vitesse de la bande abrasive
% \ \4 Tension de référence

f Hz Hz Fréquence

M. mm mm Dimension, filetage métrique
%) mm mm Diamétre d’un élément

l; mm mm Longueur de la bande

/5 mm mm Largeur de la bande




Unité internationale

Unité nationale

i R
Explication

B kg kg

Poids suivant EPTA-Procedure 01

L4 dB dB Niveau de pression acoustique

Lya dB dB Niveau d’intensité acoustique

Lpcpeak dB dB Niveau max. de pression acoustique

K. Incertitude

a m/s? m/s? Valeur d’émission vibratoire suivant EN 62841
(somme vectorielle des trois axes
directionnels)

a, m/s? m/s? Valeur d’émission vibratoire (pongage)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

min, m/s min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Unités de base et unités dérivées du systéme
international SI.

Pour votre sécuriteé.
A AVERTISSEMENT Liseztous les avertissements
de sécuriteé et toutes les ins-
tructions. Ne pas suivre les avertissements et instruc-
tions peut donner lieu a une électrocution, un incendie
et/ou une blessure sérieuse.
Conservez tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir vous y reporter ultérieurement.
N’utilisez pas cet outil électrique avant d’avoir
soigneusement lu et compris a fond cette notice
d’utilisation ainsi que les « Instructions générales
de sécurité » (réf. documents 3 41 30 465 06 0).
Conservez ces documents pour une utilisation ultérieu-
re et joignez-les a 'outil électrique en cas de transmis-
sion ou de vente a une tierce personne.
De méme, respectez les dispositions concernant la pré-
vention des accidents du travail en vigueur dans le pays
en question.

Conception de I'outil électrique :

lime a bande manuelle congue pour une utilisation a
P’abri des intempéries avec les outils de travail et les
accessoires autorisés par FEIN pour le pongage a sec et
le polissage.

Cet outil électrique est également congu pour fonction-
ner sur des groupes électrogénes d’une puissance suffi-
sante correspondant a la norme ISO 8528, classe de
modele G2. Cette norme n’est pas respectée si le fac-
teur de distorsion harmonique dépasse 10 %. En cas de
doute, informez-vous sur le groupe électrogéne utilisé.

Instructions particuliéres de sécurité.

Tenir 'outil électrique par les surfaces de préhension
isolantes, pendant les opérations au cours desquelles
I'accessoire coupant peut étre en contact avec des
conducteurs cachés ou avec son propre cable de rac-
cordement. Le contact avec un fil sous tension peut éga-
lement mettre sous tension les parties métalliques
exposées de |'outil et provoquer un choc électrique sur
opérateur.

Porter un équipement de protection individuelle. En
fonction de I'application, utiliser un écran facial, des
lunettes de sécurité ou des verres de sécurité. Le cas
échéant, utiliser un masque antipoussiéres, des protec-
tions auditives, des gants et un tablier capables d’arré-
ter les petits fragments abrasifs ou des piéces a usiner.

La protection oculaire doit &tre capable d’arréter les
débris volants produits par les diverses opérations. Le
masque antipoussiéres ou le masque respiratoire doit
&tre capable de filtrer les particules produites par vos
travaux. L’exposition prolongée aux bruits de forte
intensité peut provoquer une perte de I'audition.

Ne pas porter des vétements amples, des hijoux et atta-
cher les cheveux longs lors du travail. Malgré les dispo-
sitifs de protection, des objets non fixés peuvent étre
happés par des piéces en mouvement et entrainer des
blessures.

Ne pas utiliser de bandes abrasives usées, fendues sur
les bords ou fortement encrassées. Manier avec pré-
caution les bandes abrasives et les ranger conformé-
ment aux instructions du fabricant. Ne pas plier les
bandes abrasives ! Les bandes abrasives endommagées
peuvent se déchirer ou étre projetées par I'appareil et
blesser quelqu’un.

Ne jamais toucher la bande abrasive en rotation et ne
pas passer les mains sous la tole de protection. Risque
de blessures.

Bloquez la piéce a travailler. Une piéce a travailler ser-
rée par un dispositif de serrage est fixée de maniére
plus slire que si elle est seulement tenue de la main.

Tenez fermement I'outil électrique. Il pourrait avoir des
réactions inattendues.

Il est interdit de visser ou de riveter des plagues ou des
reperes sur l'outil électrique. Une isolation endomma-
gée ne présente aucune protection contre une électro-
cution. Utilisez des autocollants.

N'utilisez pas des accessoires qui n’ont pas été spécia-
lement concus ou autorisés par le fabricant de I'outil
électrique. Le seul fait qu’un accessoire puisse étre
monté sur votre outil électrique ne garantit pas une uti-
lisation sans risque.

Nettoyez réguliérement les ouies de ventilation de
I'outil électrique avec des outils non-métalliques. La
ventilation du moteur aspire la poussiére a l'intérieur
du carter. Une trop grande quantité de poussiére de
métal accumulée peut provoquer des incidents électri-
ques.

Avant la mise en service, assurez-vous que le cable de
raccordement et la fiche sont en parfait état.
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Recommandation : Faites toujours fonctionner I'outil
électrique sur un réseau électrique équipé d’un disjonc-
teur différentiel 30 mA max.

Emanation de poussiéres nocives

Lors du travail avec enlevement de matiere, des pous-
siéres pouvant étre dangereuses sont générées.
Toucher ou aspirer certaines poussiéres, par ex.
d’amiante et de matériaux contenant de 'amiante, de
peintures contenant du plomb, du métal, de certains
bois, de minéraux, des particules de silicate contenues
dans les matériaux contenant de la roche, de solvants
de peinture, de lasures, de produits antifouling pour
bateaux peut causer des réactions allergiques et/ou des
maladies des voies respiratoires, un cancer ou des pro-
blémes de fécondité. Le risque causé par 'inhalation de
poussiéres dans les poumons dépend de I'exposition
aux poussieres. Utilisez une aspiration adaptée a la
poussiére générée ainsi que des équipements de pro-
tection personnels et veiller a bien aérer la zone de tra-
vail. Ne confiez le travail sur des matériaux contenant
de I'amiante qu’a des spécialistes.

Les poussiéres de bois et les poussiéres de métaux
légers, les mélanges chauds de poussiéres de pongage et
de produits chimiques peuvent s’enflammer dans cer-
taines conditions ou causer une explosion. Evitez une
projection d’étincelles vers le bac de récupération des
poussiéres ainsi qu’une surchauffe de 'outil électrique
et des matériaux travaillés, videz a temps le bac de récu-
pération des poussiéres et respectez les indications de
travail du fabricant du matériau ainsi que les réglements
en vigueur dans votre pays spécifiques aux matériaux a
traiter.

Vibrations mains-bras

L’amplitude d’oscillation indiquée dans ces instructions
d’utilisation a été mesurée conformément a la norme
EN 62841 et peut étre utilisée pour une comparaison
d’outils électriques. Elle est également appropriée pour
une estimation préliminaire de la sollicitation vibratoire.
L’amplitude d’oscillation indiquée correspond aux utili-
sations principales de I'outil électrique. Si, toutefois,
PPoutil électrique était utilisé pour d’autres applications,
avec d’autres outils de travail ou en cas d’un entretien
insuffisant, 'amplitude d’oscillation pourrait étre diffé-
rente. Ceci peut augmenter considérablement la sollici-
tation vibratoire pendant toute la durée du travail.
Pour une estimation précise de la sollicitation vibra-
toire, il est recommandé de prendre aussi en considé-
ration les espaces de temps pendant lesquels I’appareil
est éteint ou allumé, mais pas vraiment utilisé. Ceci peut
réduire considérablement la sollicitation vibratoire pen-
dant toute la durée du travail.

Déterminez des mesures de protection supplémentai-
res pour protéger Iutilisateur des effets des vibrations,
tels que par exemple : entretien de I'outil électrique et
des outils de travail, maintenir les mains chaudes, orga-
nisation des opérations de travail.

Travaux d’entretien et service aprés-
vente.

En cas de conditions d’utilisation extrémes,
lors du travail de matériaux métalliques, des
poussiéres conductrices pourraient se dépo-

ser a l'intérieur de I'outil électrique. Ceci pourrait

endommager la double isolation de outil électrique.

Soufflez souvent de I'air comprimé sec et sans huile

dans P'intérieur de I'outil électrique a travers les ouies

de ventilation et placez un dispositif différentiel a cou-
rant résiduel (DDR) en amont.

Les produits ayant été en contact avec de I'amiante ne

doivent pas étre réparés. Eliminez les produits contami-

nés par ’amiante conformément aux dispositions natio-
nales relatives a I’élimination de déchets contenant de

I'amiante.

Si le cible d’alimentation de I'outil électrique est

endommagg, le faire remplacer par le fabricant ou son

représentant.

Si nécessaire, vous pouvez remplacer vous-méme les

éléments suivants :

Bras, vis de réglage, bande abrasive

Garantie.

La garantie du produit est valide conformément a la
réglementation légale en vigueur dans le pays ot le pro-
duit est mis sur le marché. Outre les obligations de
garantie légale, les appareils FEIN sont garantis confor-
mément a notre déclaration de garantie de fabricant.

Il se peut que seule une partie des accessoires décrits ou
représentés dans cette notice d’utilisation soit fournie
avec l'outil électrique.

Déclaration de conformite.

La Déclaration CE est uniquement valable pour les pays
de 'Union européenne et de ’AELE (Association Euro-
péenne de Libre-Echange) et uniquement pour les pro-
duits destinés au marché de ’'UE ou de ’AELE. Une fois
que le produit a été mis sur le marché de I’'UE, la mar-
que UKCA cesse d’étre valable.

La Déclaration UKCA est uniquement valable pour le
marché britannique (Angleterre, Pays de Galles et Ecos-
se) et uniquement pour les produits destinés au marché
britannique. Une fois que le produit a été mis sur le
marché britannique, le marquage CE cesse d’étre vala-
ble.

L’entreprise FEIN déclare sous sa propre responsabilité
que ce produit est en conformité avec les réglementa-
tions en vigueur indiquées a la derniére page de la pré-
sente notice d’utilisation.

Dossier technique aupreés de : C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Protection de I’environnement,
recyclage.

Rapportez les emballages, les outils électriques hors
d’usage et les accessoires dans un centre de recyclage
respectant les directives concernant la protection de
’environnement.
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Traduzione delle istruzioni originali.

Simboli, abbreviazioni e termini utilizzati.

Simbolo

Descrizione

2] )

La documentazione allegata, come le istruzioni per 'uso e le indicazioni generali di
sicurezza devono essere lette assolutamente.

®

Non toccare mai parti in rotazione dell’elettroutensile.

0

Osservare le istruzioni nel testo o nel grafico riportato a lato!

Simbolo generale di divieto. Questa operazione & vietata.

Prima di questa fase operativa, estrarre la spina di rete dalla presa elettrica. In caso
contrario esiste il rischio di incidenti causati da avviamento involontario
dell’elettroutensile.

Durante la fase operativa utilizzare la protezione per gli occhi.

Durante la fase operativa utilizzare la protezione acustica.

Settore di presa

Attenersi alle indicazioni contenute nel testo accanto!

Accensione

Spegnimento

43

Conferma la conformita dell’elettroutensile con le direttive della Comunita europea.

UK
cA

Certifica la conformita dell'elettroutensile alle direttive della Gran Bretagna (Inghilterra,
Galles, Scozia).

Questa avvertenza mette in guardia dallo sviluppo di una possibile situazione pericolosa
che pud comportare il pericolo di incidenti gravi oppure anche mortali.

)¢

Una volta che un elettroutensile o un qualunque altro prodotto elettrotecnico sara
diventato inservibile, portarlo ad un centro di raccolta adibito ad un riciclaggio eseguito
secondo criteri ecologici.

o

Prodotto con isolamento doppio oppure rinforzato

5

Bassa velocita nastro abrasivo

b

Alta velocita nastro abrasivo

(**) pud contenere cifre o lettere

(Ax - Zx) Contrassegno per uso interno

Simbolo Unita internazionale | Unita nazionale Descrizione

Py w W Potenza assorbita nominale
P w w Potenza resa

Vo m/s m/s Velocita nastro abrasivo

U \ \' Tensione di taratura

f Hz Hz Frequenza

M. mm mm Misura, filettatura metrica
%] mm mm Diametro di un componente rotondo
l; mm mm Lunghezza nastro abrasivo




O

Simholo Unita internazionale | Unita nazionale Descrizione

1) mm mm Larghezza nastro abrasivo

i kg kg Peso conforme alla EPTA-Procedure 01

Log dB dB Livello di pressione acustica

Loy dB dB Livello di potenza acustica

Lycpeak dB dB Livello di pressione acustica picco

K. Non determinato

a m/s2 m/s2 Valore di emissione delle vibrazioni secondo

EN 62841 (somma vettori delle tre direzioni)

a, m/s2 m/s? Valore di emissione oscillazioni (levigatura)
m, s, kg, A, mm, V, [ m,s, kg, A, mm, V, | Unita di base ed unita derivanti dal sistema
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz, N, °C, dB, | unita internazionale SI.
min, m/s min, m/s

Per la Vostra sicurezza.
& AVVERTENZA Leggere tutte le avvertenze di
pericolo e le istruzioni opera-
tive. In caso di mancato rispetto delle avvertenze di
pericolo e delle istruzioni operative si potra creare il
pericolo di scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Non utilizzare il presente elettroutensile prima di
aver letto e compreso accuratamente e comple-
tamente queste istruzioni per I'uso e le «Indica-
zioni generali di sicurezza» allegate (numero di
documentazione 3 41 30 465 06 0). Conservare la
documentazione indicata per un eventuale uso futuro
ed allegarla in caso di inoltro oppure di vendita dell’elet-
troutensile.
Attenersi anche alle norme nazionali in vigore concer-
nenti la sicurezza sul lavoro.

Utilizzo previsto per I'elettroutensile:

levigatrice a nastro per I'utilizzo manuale per levigatura
e lucidatura a secco con nastri, di materiali metallici con
inserti ed accessori consigliati dalla FEIN in ambiente
protetto dagli agenti atmosferici.

Questo elettroutensile & pensato anche per I'impiego
su generatori a corrente alternata con potenza suffi-
ciente, conformi alla norma ISO 8528, classe di esecu-
zione G2. Questa norma non viene soddisfatta in modo
particolare se supera il cosiddetto fattore di distorsione
10 %. In caso di dubbio informarsi relativamente al
generatore utilizzato.

Norme speciali di sicurezza.

Tenere I'elettroutensile sulle superfici isolate dell'impu-
gnatura qualora si svolgano lavori durante i quali
I'accessorio potrebbe venire a contatto con cavi elet-
trici nascosti oppure con il proprio cavo di collega-
mento. |l contatto con un cavo sotto tensione pud
mettere sotto tensione anche parti metalliche dell'appa-
recchio, causando una scossa elettrica.

Indossare abhigliamento di protezione. A seconda
dell’applicazione in corso utilizzare una visiera com-
pleta, maschera di protezione per gli occhi oppure
occhiali di sicurezza. Per quanto necessario, portare
maschere per polveri, protezione acustica, guanti di

protezione oppure un grembiule speciale in grado di
proteggervi da piccoleparticelle di levigatura o di mate-
riale. Gli occhi dovrebbero essere protetti da corpi
estranei espulsi in aria nel corso di diverse applicazioni.
La maschera antipolvere e la maschera respiratoria
devono essere in grado di filtrare la polvere provocata
durante P'applicazione. Esponendosi per lungo tempo
ad un rumore troppo forte vi ¢ il pericolo di perdere
P'udito.

Durante il lavoro non indossare vestiti larghi, gioielli o
capelli lunghi non raccolti. Nonostante i dispositivi di
protezione, oggetti sciolti possono impigliarsi in parti in
movimento e causare lesioni.

Non utilizzare nastri abrasivi usurati, strappati oppure
fortemente intasati. Trattare con cura i nastri abrasivi
e conservarli secondo le istruzioni del produttore. Non
piegare i nastri abrasivi! Nastri abrasivi danneggiati
possono strapparsi, essere lanciati in aria e ferire qual-
cuno.

Non toccare mai il nastro abrasivo in movimento e non
afferrare mai sotto la lamiera di protezione. Esiste peri-
colo di lesioni.

Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavora-
zione tenuto fermo con un dispositivo di bloccaggio &
piti sicuro che se tenuto con la semplice mano.

Impugnare saldamente I'elettroutensile. Possono veri-
ficarsi brevemente elevati momenti di reazione.

E vietato applicare targhette e marchi sull’elettrouten-
sile avvitandoli oppure fissandoli tramite rivetti. In caso
di danno dell’isolamento viene a mancare ogni prote-
zione contro scosse elettriche. Utilizzare targhette
autoadesive.

Non utilizzare nessun tipo di accessorio che non sia
stato appositamente sviluppato oppure esplicitamente
approvato dalla casa costruttrice dell’elettroutensile.
Un funzionamento sicuro non & assicurato dal semplice
fatto che le misure di un accessorio combacino con il
Vostro elettroutensile.
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Pulire regolarmente le fessure di ventilazione dell’elet-
troutensile con attrezzi non metallici. La ventola del
motore attira polvere nella carcassa. Questo puo cau-
sare, in caso di accumulo eccessivo di polvere metallica,
pericoli elettrici.

Prima della messa in funzione controllare il cavo di col-
legamento alla rete e la spina di rete in caso di danneg-
giamenti.

Raccomandazione: Far funzionare sempre I'elettrouten-
sile tramite un interruttore di sicurezza per correnti di
guasto (RCD) con valutazione corrente di guasto di

30 mA oppure inferiore.

Modo di procedere con polveri pericolose

Nelle procedure operative di asporto materiale con il
presente utensile si formano polveri che possono
essere pericolose.

Il contatto oppure I'inalazione di alcune polveri p. es. di
amianto e materiali contenenti amianto, vernici conte-
nenti piombo, metallo, alcuni tipi di legno, minerali, par-
ticelle di silicato di materiali contenenti minerali,
solventi per vernici, sostanze protettive per legno, ver-
nice antivegetativa per imbarcazioni possono causare
reazioni allergiche e/o malattie delle vie respiratorie,
cancro, danni riproduttivi alle persone. Il rischio dovuto
all’inalazione di polveri dipende dall’esposizione. Utiliz-
zare un’aspirazione adatta alla polvere che si forma
nonché equipaggiamenti protettivi personali e provve-
dere per una buona aerazione del posto di lavoro.
Lasciare effettuare la lavorazione di materiale conte-
nente amianto esclusivamente a personale specializ-
zato.

Polvere di legname e polvere di metallo leggero,
miscele bollenti da polvere di levigatura e sostanze chi-
miche possono, in caso di condizioni sfavorevoli, pren-
dere fuoco o causare un’esplosione. Evitare la fuga di
scintille in direzione del contenitore per la polvere non-
ché il sovrariscaldamento dell’elettroutensile e del
materiale abrasivo, svuotare per tempo il contenitore
per la polvere, osservare le istruzioni di lavorazione del
produttore del materiale e le norme valide nel Vostro
paese relativamente ai materiali da lavorare.

Vibrazione mano-braccio

Il livello di oscillazioni indicato nelle presenti istruzioni
& stato misurato conformemente ad una procedura di
misurazione normalizzata contenuta nel EN 62841 e
puo essere impiegato per la comparazione con altri
elettroutensili. Lo stesso & adatto anche per una valuta-
zione temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di oscillazioni indicato rappresenta le applica-
zioni principali dell’elettroutensile. Se tuttavia I'elet-
troutensile viene utilizzato per altri impieghi, con
accessori differenti oppure non viene effettuata una suf-
ficiente manutenzione & possibile che il livello di oscil-
lazioni sia differente. Questo pud aumentare
sensibilmente la sollecitazione da vibrazioni per I'intero
periodo di lavoro.

Per la precisa valutazione della sollecitazione da vibra-
zioni dovrebbero essere considerati anche i tempi in cui
I’apparecchio & spento oppure & acceso ma non effetti-
vamente in funzione. Questo pud ridurre considerevol-
mente la sollecitazione da vibrazioni per I'intero
periodo di lavoro.

Stabilire ulteriori misure di sicurezza per la protezione
dell’operatore dall’azione delle vibrazioni, come ad
esempio: manutenzione dell’elettroutensile e degli
accessori, mantenimento mani calde, organizzazione
delle procedure operative.

Manutenzione ed Assistenza Clienti.

In caso di condizioni di impiego estreme
durante la lavorazione di metallo & possibile
che polvere conduttrice si depositi

all’interno dell’elettroutensile. L’isolamento di prote-

zione dell’elettroutensile pud esserne pregiudicato.

Soffiare spesso la parte interna dell’elettroutensile

attraverso le fessure di ventilazione con aria compressa

asciutta e senza olio ed inserire a monte un interruttore

di sicurezza (FI).

Prodotti che sono venuti a contatto con amianto non

devono essere dati in riparazione. Smaltire i prodotti

contaminati con amianto conformemente alle norme
per lo smaltimento di rifiuti contenenti amianto in
vigore nel paese di impiego.

Se il cavo di collegamento dell’elettroutensile &€ danneg-

giato, lo stesso deve essere sostituito dal produttore o

da un Centro Assistenza autorizzato.

In caso di necessita é possibile sostituire da soli le

seguenti parti:

braccio abrasivo, vite di regolazione, nastro abrasivo

Responsabilita per vizi e garanzia.

La prestazione di garanzia sul prodotto & valida secondo
la relativa normativa vigente nel Paese in cui avviene
immissione sul mercato. Inoltre la FEIN riconosce la
garanzia conformemente alla dichiarazione di garanzia
produttore FEIN.

Nel modello di fornitura del Vostro elettroutensile puo
essere contenuta anche solo una parte degli accessori
descritti o illustrati nelle presenti istruzioni per I'uso.

Dichiarazione di conformita.

La dichiarazione CE ¢é valida esclusivamente per i Paesi
dell'Unione Europea e dell'EFTA (European Free Trade
Association) e solamente per i prodotti destinati al mer-
cato UE o EFTA. Dopo l'immissione sul mercato UE del
prodotto, il contrassegno UKCA perde la sua validita.
La dichiarazione UKCA ¢ valida esclusivamente per il
mercato britannico (Inghilterra, Galles e Scozia) e solo
per prodotti destinati al mercato britannico. Dopo
I'immissione sul mercato britannico del prodotto, il
contrassegno CE perde la sua validita.

La Ditta FEIN dichiara sotto la propria responsabilita
che il presente prodotto corrisponde alle norme appli-
cabili riportate sull’ultima pagina delle presenti istru-
zioni per I'uso.

Documentazione tecnica presso: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Misure ecologiche, smaltimento.

Portare ad un centro di raccolta adibito ad un riciclaggio
eseguito secondo criteri ecologici gli imballaggi, gli elet-
troutensili e gli accessori scartati.



22

Vertaling van de oorspronkelijke gebruiksaanwijzing.

Gebruikte symbolen, afkortingen en bhegrippen.

Symhool, teken

Verklaring

2] )

Lees beslist de meegeleverde documenten, zoals de gebruiksaanwijzing en de
algemene veiligheidsvoorschriften.

®

Raak ronddraaiende delen van het elektrische gereedschap niet aan.

0

Volg de aanwijzingen in de nevenstaande tekst of afbeelding op.

O

Algemeen verbodsteken. Deze handeling is verboden.

)
(€EsS

Trek de stekker uit het stopcontact voordat u deze handeling uitvoert. Anders bestaat
er verwondingsgevaar door onbedoeld starten van het elektrische gereedschap.

©C®O

Gebruik tijdens de werkzaamheden een oogbescherming.

@®

Gebruik tijdens de werkzaamheden een gehoorbescherming.

Greepoppervlak

A

Neem de vermelde aanwijzingen in acht!

Inschakelen

(9]

Uitschakelen

q3

Bevestigt de conformiteit van het elektrische gereedschap met de richtlijnen van de
Europese Gemeenschap.

UK
cA

Bevestigt de conformiteit van het elektrische gereedschap met de richtlijnen van
Groot-Brittannié (Engeland, Wales, Schotland).

Dit is een waarschuwing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die tot ernstig letsel of
de dood kan leiden.

)4

Versleten elektrische gereedschappen en andere elektrotechnische en elektrische
producten moeten apart worden ingezameld en op een voor het milieu
verantwoorde wijze worden hergebruikt.

[

Product met een dubbele of versterkte isolatie

5

Lage snelheid schuurband

1zl

Hoge snelheid schuurband

(**) Kan cijfers of letters bevatten

(Ax - Zx) Aanduiding voor interne doeleinden

Teken Eenheid internationaal | Eenheid nationaal | Verklaring

Py W W Opgenomen vermogen

P W \A Afgegeven vermogen

Vo m/s m/s Snelheid schuurband

U \ \4 Meetspanning

f Hz Hz Frequentie

M. mm mm Maat, metrische schroefdraad
%) mm mm Diameter van een rond deel
l; mm mm Lengte schuurband

l, mm mm Breedte schuurband




m >

eken enheid internationaa enheid nationaal erklarin
Tek Eenheid internati | | Eenheid nati | | Verklaring
i kg kg Gewicht volgens EPTA-Procedure 01
Loa dB dB Geluidsdrukniveau
Lya dB dB Geluidsvermogenniveau
Lpcpeak dB dB Piekgeluidsdrukniveau
K. Onzekerheid
a m/s? m/s? Trillingsemissiewaarde volgens EN 62841
(vectorsom van drie richtingen)
a, m/s2 m/s? Trillingsemissiewaarde (schuren)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Basiseenheden en afgeleide eenheden uit het
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, |internationale eenhedenstelsel SI.
min, m/s min, m/s

Voor uw veiligheid.
AWAARSCHUWING Lees alle veiligheidswaar-
schuwingen en alle voor-
schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok,
brand of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.
Gebruik dit elektrische gereedschap niet voordat
u deze gebruiksaanwijzing en de meegeleverde
»Algemene veiligheidsvoorschriften” (document-
nummer 3 41 30 465 06 0) grondig heeft gelezen en
volledig heeft begrepen. Bewaar deze documentatie
voor later gebruik en geef ze mee wanneer u het elek-
trische gereedschap doorgeeft of verkoopt.
Neem ook de geldende nationale arbeidsveiligheidsre-
gels in acht.

Bestemming van het elektrische gereedschap:
handgevoerde bandvijl voor droog schuren en polijsten
met banden van metaalmaterialen met de door FEIN
toegelaten inzetgereedschappen en toebehoren in
tegen weersinvloeden beschermde omgeving.

Dit elektrische gereedschap is ook bedoeld voor
gebruik aan wisselstroomgeneratoren met voldoende
capaciteit die voldoen aan de norm ISO 8528, uitvoe-
ringsklasse G2. Aan deze norm wordt in het bijzonder
niet voldaan als de zogenaamde vervormingsfactor

10 % overschrijdt. In geval van twijfel dient u informatie
over de door u gebruikte generator in te winnen.

Bijzondere veiligheidsvoorschriften.

Houd het elektrische gereedschap aan de geisoleerde
greepvlakken vast als u werkzaamheden uitvoert waar-
hij het inzetgereedschap verhorgen stroomleidingen of
de eigen aansluitkabel kan raken. Contact met een
onder spanning staande leiding kan ook metalen delen
van het gereedschap onder spanning zetten en tot een
elektrische schok leiden.

Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Gebruik
afhankelijk van de toepassing een volledige gezichtshe-
scherming, ooghescherming of veiligheidsbril. Draag
voor zover van toepassing een stofmasker, een gehoor-
hescherming, werkhandschoenen of een speciaal
schort dat kleine slijp- en materiaaldeeltjes tegen-
houdt. Uw ogen moeten worden beschermd tegen

wegvliegende deeltjes die bij verschillende toepassin-
gen ontstaan. Een stof- of adembeschermingsmasker
moet het bij de toepassing ontstaande stof filteren. Als
u lang wordt blootgesteld aan luid lawaai, kan uw
gehoor worden beschadigd.

Draag bij de werkzaamheden geen losse kleding of sie-
raden en draag lang haar niet los. Losse voorwerpen
kunnen ondanks de veiligheidsvoorzieningen door
bewegende delen worden meegenomen en tot ver-
wondingen leiden.

Gebruik geen versleten, ingescheurde of ernstig
beschadigde schuurbanden. Ga zorgvuldig met de
schuurbanden om en hewaar deze volgens de aanwij-
zingen van de fabrikant. Knik de schuurbanden niet.
Beschadigde schuurbanden kunnen stukscheuren, weg-
geslingerd worden en iemand verwonden.

Raak nooit de lopende schuurband aan en grijp niet
onder de beschermplaat. Er bestaat verwondingsgevaar.

Zet het werkstuk vast. Een in een spanvoorziening vast-
gezet werkstuk wordt steviger vastgehouden dan in uw
hand.

Houd het elektrische gereedschap goed vast. Er kunnen
gedurende korte tijd grote reactiemomenten optreden.

Er mogen geen plaatjes of symbolen op het elektrische
gereedschap worden geschroefd of geniet. Een bescha-
digde isolatie biedt geen bescherming tegen een elektri-
sche schok. Gebruik stickers.

Gebruik geen toebhehoren dat niet speciaal door de
fabrikant van het elektrische gereedschap is ontwik-
keld of vrijgegeven. Een veilig gebruik is niet alleen
gegeven door het feit dat een toebehoren op uw elek-
trische gereedschap past.

Reinig de ventilatieopeningen van het elektrische
gereedschap regelmatig met een niet-metalen gereed-
schap. De motorventilator zuigt stof in het machine-
huis. Dit kan bij overmatige ophoping van metaalstof
elektrische gevaren veroorzaken.

Controleer voor de ingebruikneming de netaansluitka-
bel en de netstekker op beschadigingen.
Advies: Gebruik het elektrische gereedschap altijd via

een aardlekschakelaar met een uitschakelstroom van
30 mA of minder.
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Omgang met gevaarlijke stoffen

Bij werkzaamheden voor materiaalafname met dit
gereedschap ontstaat stof dat gevaarlijk kan zijn.
Aanraken of inademen van sommige soorten stof, bij-
voorbeeld van asbest en asbesthoudende materialen,
loodhoudende verf, metaal, sommige houtsoorten,
mineralen, silicaatdeeltjes van steenhoudende materia-
len, verfoplosmiddelen, houtbeschermingsmiddelen en
aangroeiwering voor watervoertuigen kan bij personen
allergische reacties, ademwegziekten, kanker en/of
voortplantingsdefecten tot gevolg hebben. Het risico
door de inademing van stof is afhankelijk van de bloot-
stelling. Gebruik een op de vrijkomende stofsoort afge-
stemde afzuiging en persoonlijke veiligheidsuitrusting
en zorg voor een goede ventilatie van de werkplek. Laat
de bewerking van asbesthoudend materiaal over aan
een vakman.

Houtstof en lichtmetaalstof, hete mengsels van schuur-
stof en chemische stoffen kunnen onder ongunstige
omstandigheden zelf tot ontsteking komen of een
explosie veroorzaken. Voorkom wegvliegende vonken
in de richting van het stofreservoir en oververhitting
van het elektrische gereedschap en het schuurmateriaal.
Maak het stofreservoir op tijd leeg. Neem de bewer-
kingsvoorschriften van de fabrikant van het materiaal en
de in uw land geldige voorschriften voor de te bewer-
ken materialen in acht.

Hand- en armtrillingen

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau
is gemeten met een volgens EN 62841 genormeerde
meetmethode en kan worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Deze is ook
geschikt voor een voorlopige inschatting van de tril-
lingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de hoofd-
zakelijke toepassingen van het elektrische gereedschap.
Als echter het elektrische gereedschap wordt gebruikt
voor andere toepassingen, met afwijkende inzetgereed-
schappen of onvoldoende onderhoud, kan het trillings-
niveau afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende
de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelas-
ting moet ook rekening worden gehouden met de tijd
waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het
gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt
gebruikt. Dit kan de trillingsbelasting gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van
de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetge-
reedschappen, warm houden van de handen, organisa-
tie van het arbeidsproces.

Onderhoud en klantenservice.

B Onder extreme gebruiksomstandigheden
& kan bij het bewerken van metalen geleidend

stof in het elektrische gereedschap terecht-
komen. Daardoor kan de veiligheidsisolatie van het
elektrische gereedschap worden geschaad. Blaas regel-
matig de binnenzijde van het elektrische gereedschap
via de ventilatieopeningen met droge en olievrije per-
slucht schoon en sluit het gereedschap via een aardlek-
schakelaar aan.

Producten die met asbest in aanraking zijn gekomen,
mogen niet voor reparatie worden afgegeven. Yoer
met asbest gecontamineerde producten af volgens de in
uw land geldende voorschriften voor de afvoer van
asbesthoudend afval.

Als de aansluitkabel van het elektrische gereedschap
beschadigd is, moet deze worden vervangen door de
fabrikant of zijn vertegenwoordiger.

De volgende delen kunt u indien nodig zelf vervangen:
Schuurarm, verstelschroef, schuurband

Wettelijke garantie en fabrieksgarantie.
De wettelijke garantie op het product geldt overeen-
komstig de wettelijke regelingen in het land waar het
product wordt verkocht. Bovendien biedt FEIN garan-
tie overeenkomstig de FEIN-fabrieksgarantieverklaring.
Het is mogelijk dat bij het elektrische gereedschap
slechts een deel van het in deze gebruiksaanwijzing
beschreven en afgebeelde toebehoren wordt meegele-
verd.

Conformiteitsverklaring.

De CE-verklaring geldt alleen voor landen van de Euro-
pese Unie en de EFTA (European Free Trade Associa-
tion) en alleen voor producten die bestemd zijn voor
de EU- of EFTA-markt. Zodra het product op de EU-
markt is gebracht, verliest het UKCA-teken zijn geldig-
heid.

De UKCA-verklaring geldt alleen voor de Britse markt
(Engeland, Wales en Schotland) en alleen voor produc-
ten die voor de Britse markt bestemd zijn. Zodra het
product op de Britse markt is gebracht, verliest het CE-
teken zijn geldigheid.

De firma FEIN verklaart als alleen verantwoordelijke
dat dit product overeenstemt met de geldende bepalin-
gen die op de laatste pagina van deze gebruiksaanwij-
zing vermeld staan.

Technische documentatie bij: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Milieubescherming en afvoer van afval.
Voer verpakkingen, versleten elektrische gereedschap-
pen en toebehoren op een voor het milieu verant-
woorde wijze af.
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Traduccion del manual original.

Simbologia, abreviaturas y términos empleados.

Simbolo

Definicion

2] )

Es imprescindible leer los documentos que se adjuntan, como las instrucciones de
servicio y las instrucciones generales de seguridad.

®

No tocar las piezas en rotacién de la herramienta eléctrica.

iSeguir las instrucciones indicadas al margen!

Simbolo de prohibicién general. Esta accion esta prohibida.

Antes de realizar el paso de trabajo descrito, sacar el enchufe de la red. En caso contrario,
podria accidentarse al ponerse en marcha fortuitamente la herramienta eléctrica.

Al trabajar protegerse los ojos.

Al trabajar utilizar un protector acustico.

Area de agarre

iSeguir las instrucciones indicadas al margen!

Conexién

Desconexién

Atestigua la conformidad de la herramienta eléctrica con las directivas de la Comunidad
Europea.

Atestigua la conformidad de la herramienta eléctrica con las directivas del Reino Unido
(Inglaterra, Gales, Escocia).

Este simbolo advierte sobre una situacién peligrosa que puede comportar lesiones graves
o mortales.

Acumular por separado las herramientas eléctricas y demds productos electrotécnicos y
eléctricos inservibles y someterlos a un reciclaje ecolégico.

Producto dotado con un aislamiento doble o reforzado

Iy

Baja velocidad de la banda

izl

Alta velocidad de la banda

(**) puede contener cifras o letras

(Ax = Zx) Identificacion para fines internos

Simholo Unidad internacional | Unidad nacional Definicién

Py W W Potencia absorbida

P, W W Potencia util

Vo m/s m/s Velocidad de la banda de lija
U \ \ Tensiéon nominal

f Hz Hz Frecuencia

M. mm mm Medida, rosca métrica

%) mm mm Didmetro de una pieza redonda
l; mm mm Longitud de la banda de lija
/5 mm mm Ancho de la banda de lija
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Simholo Unidad internacional | Unidad nacional Definicion

i kg kg Peso segin EPTA-Procedure 01

L4 dB dB Nivel de presién sonora

Lya dB dB Nivel de potencia acustica

Lpcpeak dB dB Valor méax. de nivel sonoro

K. Inseguridad

a m/s? m/s? Valor de vibraciones emitidas segin EN 62841

(suma vectorial de tres direcciones)

a, m/s2 m/s? Nivel de vibraciones generadas (lijado)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Unidades biasicas y unidades derivadas del
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | sistema internacional de unidades SI.
min, m/s min, m/s

Para su seguridad.
A ADVERTENCIA Lea i_ntegrame_nte es@as adve_r-
tencias de peligro e instruccio-
nes. En caso de no atenerse a las advertencias de
seguridad siguientes, ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, un incendio y/o lesidn grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
No utilice esta herramienta eléctrica sin haber lei-
do con detenimiento y haber entendido integra-
mente estas instrucciones de servicio, asi como
las “Instrucciones generales de seguridad” (n°® de docu-
mento 3 41 30 465 06 0) adjuntas. Guarde la docu-
mentacion citada para posteriores consultas y
entrégueselas al usuario en caso de prestar o vender la
herramienta eléctrica.
Observe también las respectivas prescripciones contra
accidentes de trabajo vigentes en su pais.

Utilizacion reglamentaria de la herramienta eléc-
trica:

Lijadora de banda portatil para lijar y pulir en seco
metales en lugares cubiertos con los utiles y accesorios
homologados por FEIN.

Esta herramienta eléctrica es apta ademas para ser utili-
zada con grupos electrégenos de alterna siempre que
dispongan de suficiente potencia y cumplan los requisi-
tos seglin norma ISO 8528 para la clase de ejecucién
G2. Debera prestarse especial atencion a no sobrepasar
el coeficiente de distorsién maximo del 10 % estable-
cido en dicha norma. En caso de duda consulte los datos
del grupo utilizado por Ud.

Instrucciones de seguridad especiales.

Sujete la herramienta eléctrica por las zonas de agarre
aisladas al realizar trabajos en los que el atil pueda
tocar conductores eléctricos ocultos o el propio cable
de red del aparato. El contacto con conductores bajo
tension puede hacer que las partes metalicas del aparato
le provoquen una descarga eléctrica.

Utilice un equipo de proteccion personal. Dependiendo
del trabajo a realizar use una careta, una proteccion
para los ojos, o unas gafas de proteccion. Si procede,
emplee una mascarilla antipolvo, protectores auditivos,
guantes de proteccion o un mandil especial adecuado
para protegerle de los pequeiios fragmentos que pudie-
ran salir proyectados al desprenderse del itil o pieza.

Las gafas de proteccién deberan ser indicadas para pro-

tegerle de los fragmentos que pudieran salir despedidos

al trabajar. La mascarilla antipolvo o respiratoria debera

ser apta para filtrar las particulas producidas al trabajar.

La exposicion prolongada al ruido puede provocar sor-
era.

Al trabajar no emplee ropa holgada, ni joyas, ni lleve
suelto el pelo, si es largo. A pesar de los dispositivos de
proteccidn, es posible que los objetos sueltos sean
arrastrados por piezas méviles y provoquen un acci-
dente.

No emplee handas de lija desgastadas, rasgadas ni
embazadas. Trate cuidadosamente las bandas de lija y
guardelas siguiendo las instrucciones del fabricante.
iNo doble las bandas de lija! Las bandas de lija dafiadas
pueden rasgarse y salir proyectadas pudiendo causar un
accidente.

Jamas toque la banda de lija en funcionamiento ni hajo
la chapa de proteccion. Peligro de accidente.

Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo queda
sujeta de forma mucho mas segura con un dispositivo
de fijacién que con la mano.

Sujete firmemente la herramienta eléctrica. Pueden
presentarse stbitamente unos altos pares de reaccién.

Esta prohibido fijar rotules o seiales a la herramienta
eléctrica con tornillos 0 remaches. Un aislamiento
dafiado no le protege de una electrocucién. Emplee eti-
quetas autoadhesivas.

No use accesorios que no hayan sido especialmente
desarrollados u homologados por el fabricante de la
herramienta eléctrica. El mero hecho de que sea mon-
table un accesorio en su herramienta eléctrica no es
garantia de que su funcionamiento sea seguro.

Limpie periodicamente las rejillas de refrigeracion de la
herramienta eléctrica empleando herramientas que no
sean de metal. El ventilador del motor aspira polvo
hacia el interior de la carcasa. En caso de acumularse
polvo de metal en exceso, ello puede provocar al usua-
rio una descarga eléctrica.

Antes de la puesta en marcha inspeccione si estan
danados el cable de red y el enchufe.

Recomendacion: Siempre opere la herramienta eléctri-
ca a través de un interruptor diferencial (RCD) con una
corriente de disparo maxima de 30 mA.



Manipulacion con materiales peligrosos

Al trabajar con esta herramienta en desbaste de material
se genera polvo que puede ser peligroso.

El contacto o inspiracién de ciertos materiales en polvo
como, p. €j., el amianto o los materiales que lo conten-
gan, pinturas con plomo, metales, ciertos tipos de
madera, minerales, particulas de silice de materiales a
base de mineral, disolventes de pintura, conservadores
de la madera y antifouling para embarcaciones puede
provocar en las personas reacciones alérgicas y/o enfer-
medades respiratorias, cancer, dafios congénitos o tras-
tornos reproductivos. El riesgo derivado de la
inspiracion de material en polvo depende de la frecuen-
cia de exposicién al mismo. Utilice un sistema de aspi-
racién apropiado para el polvo producido en
combinacién con un equipo de proteccién personal y
cuide que esté bien ventilado el puesto de trabajo. Se
recomienda que los materiales que contengan amianto
sean procesados por especialistas.

El polvo de madera y el de aleaciones ligeras, asi como
la mezcla de sustancias quimicas con material en polvo
caliente pueden llegar a autoinflamarse o provocar una
explosion. Evite el salto de chispas en direccion al depo-
sito de polvo asi como el sobrecalentamiento de la
herramienta eléctrica y de la pieza a lijar, vacie con sufi-
ciente antelacion el depdsito de polvo, respete las ins-
trucciones de trabajo del fabricante del material y las
prescripciones vigentes en su pais sobre los materiales
a trabajar.

Vibraciones en la mano/brazo

El nivel de vibraciones indicado en estas instrucciones
ha sido determinado segln el procedimiento de medi-
cion fijado en la norma EN 62841 y puede servir como
base de comparacién con otras herramientas eléctricas.
También es adecuado para estimar provisionalmente la
emision de vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado
para las aplicaciones principales de la herramienta eléc-
trica. Por ello, el nivel de vibraciones puede ser dife-
rente si la herramienta eléctrica se utiliza en otras
aplicaciones, con Utiles diferentes, o si el manteni-
miento de la misma fuese deficiente. Ello puede supo-
ner un aumento drastico de la emisién de vibraciones
durante el tiempo total de trabajo.

Para determinar con exactitud la emision de las vibra-
ciones, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien,
esté en funcionamiento, pero sin ser utilizado real-
mente. Ello puede suponer una disminucién dréstica de
la emisién de vibraciones durante el tiempo total de tra-
bajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para prote-
ger al usuario de los efectos por vibraciones, como por
ejemplo: Mantenimiento de la herramienta eléctrica y
de los dtiles, conservar calientes las manos, organiza-
cion de las secuencias de trabajo.

es IRY

Reparacion y servicio técnico.

B En caso de trabajar metales bajo unas condi-
ciones extremas puede llegar a depositarse
polvo conductor de corriente en el interior

de la herramienta eléctrica. Ello puede mermar la efica-

cia del aislamiento de proteccién de la herramienta
eléctrica. Limpie con frecuencia el interior de la herra-

mienta eléctrica soplando aire comprimido seco y

exento de aceite por las rejillas de refrigeracién, y

conecte la herramienta eléctrica a través de un interrup-

tor diferencial (Fl).

Los productos que hayan entrado en contacto con

amianto no se dejaran reparar. Deseche los productos

contaminados con amianto de acuerdo a las prescrip-
ciones vigentes en su pais sobre la eliminacion de resi-
duos que contengan amianto.

En caso de que se dafie el cable de red de la herramienta

eléctrica, éste debera ser reemplazado por el fabricante

O por su representante.

Si fuese preciso, puede sustituir Ud. mismo las piezas

siguientes:

Brazo lijador, tornillo de ajuste, banda de lija

Garantia.

La garantia del producto se realiza de acuerdo a las
regulaciones legales vigentes en el pais de adquisicién.
Adicionalmente, FEIN ofrece una garantia ampliada de
acuerdo con la declaracién de garantia del fabricante
FEIN.

El material de serie suministrado con su herramienta
eléctrica puede que no corresponda en su totalidad al
material descrito o mostrado en estas instrucciones de
servicio.

Declaracion de conformidad.

La Declaracion CE solo es vilida para paises de la Unidn
Europea y de la EFTA (European Free Trade Associa-
tion) y solo para productos destinados para el mercado
de la UE y de la EFTA. El marcado UKCA pierde su vali-
dez si el producto es comercializado en el mercado de
la UE.

La Declaracion UKCA solo es valida en el mercado brita-
nico (Inglaterra, Gales y Escocia) y solo para productos
destinados para el mercado britanico. El marcado CE
pierde su validez si el producto es comercializado en el
mercado britanico.

La empresa FEIN declara bajo su propia responsabilidad
que este producto cumple con las disposiciones perti-
nentes detalladas en la tltima pagina de estas instruccio-
nes de servicio.

Expediente técnico en: C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Proteccion del medio ambiente,
eliminacion.

Los embalajes, y las herramientas eléctricas y accesorios
inservibles deberan entregarse a los puntos de recogida

correspondientes para que puedan ser sometidos a un
reciclaje ecoldgico.
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Tradugao do manual de instruces original.

Simbolos utilizados, abreviacdes e termos.

Simhbolo, sinal

Explicacao

2] )

E imprescindivel ler os documentos em anexo, portanto a instrugao de servigo e as
indicagGes gerais de seguranca.

®

N3o entrar em contacto com as pegas em rotagao da ferramenta elétrica.

Trabalhar de acordo com as indicagdes dos textos ou dos graficos ao lado!

Simbolo geral de proibigdo. Esta agdo ¢ proibida.

Puxar a ficha de rede da tomada de rede antes desta etapa de trabalho. Caso contrario ha
perigo de lesGes devido a arranque da ferramenta elétrica.

Usar protegdo para os olhos durante o trabalho.

Usar protegdo auricular durante o trabalho.

Superficie de preensio

Observar as notas no texto adjacente!

Ligar

Desligar

Autentica a conformidade da ferramenta elétrica em relagdo as diretivas da Comunidade
Européia.

Confirma a conformidade da ferramenta elétrica com as diretivas da Gri-Bretanha (Ingla-
terra, Pais de Gales, Escécia).

Esta nota indica uma situagdo possivelmente perigosa, que pode levar a graves lesGes ou
até a morte.

Ferramentas elétricas velhas e outros produtos eletrotécnicos e elétricos velhos devem ser
separados e reciclados de forma ecolégica.

Produto com isolamento duplo ou reforgado

Baixa velocidade da fita abrasiva

Alta velocidade da fita abrasiva

(%) pode conter cifras ou letras

(Ax - Zx) Marcagio para finalidades internas

Sinal Unidade internacional | Unidade nacional Explicagao

Py W w Consumo de poténcia

Py W w Débito de poténcia

Vo m/s m/s Velocidade da correia abrasiva
U \ \4 Tensdo admissivel

f Hz Hz Frequéncia

M. mm mm Medida, rosca métrica

%) mm mm Didmetro para uma pega redonda
l; mm mm Comprimento da cinta abrasiva
/5 mm mm Largura da cinta abrasiva
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Sinal Unidade internacional | Unidade nacional | Explicagao
i kg kg Peso conforme EPTA-Procedure 01
L4 dB dB Nivel de pressdo acUstica
Lya dB dB Nivel da poténcia acustica
Lpcpeak dB dB Maximo nivel de pressdo acustica
K. Aceleragio
a m/s? m/s2 Valor de emissio de oscilages conforme
EN 62841 (soma dos vetores das trés
diregdes)
a, m/s2 m/s? Valor de emissio de vibragdes (lixar)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Unidades basicas e deduzidas do sistema de
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | unidades internacional SI.
min, m/s min, m/s
Para a sua seguranca. culas de amoladura e de material. Os olhos devem ser

i Devem ser lidas todas as indicagdes
A ATENCAO de adverténcia e todas as instru-
goes. O desrespeito as adverténcias e instrugdes apre-
sentadas abaixo pode causar choque elétrico, incéndio
e/ou graves lesGes.
Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para
futura referéncia.
Nao utilizar esta ferramenta elétrica antes de ter
lido atentamente e compreendido a Instrugao de
servigo e as “IndicagSes gerais de seguranga”
(nimero de documento 3 41 30 465 06 0) fornecidas
com o aparelho. A documentagio mencionada deve ser
guardada para futura referéncia e deve ser entregue
com a ferramenta elétrica caso esta for passada a diante
ou vendida.
Observar também as respectivas diretivas de protegio
de trabalho.

Finalidade da ferramenta:

lima de fita manual para lixar e polir a seco, com fitas,
materiais com as ferramentas de trabalho e acessérios
homologados pela FEIN em ambientes protegidos con-
tra intempéries.

Esta ferramenta elétrica também ¢é prevista para a utili-
zagdo junto com geradores de corrente alternada, com
poténcia suficiente, de acordo com a norma ISO 8528,
classe de execugdo G2. Esta norma nio é satisfeita, prin-
cipalmente se o coeficiente de distorgdo nio-linear
ultrapassar 10 %. Se houver duvidas, informe-se sobre
o gerador utilizado.

Indicacdes especiais de seguranca.

A ferramenta elétrica so deve ser segurada pelas
superficies isoladas ao se executar trabalhos em que a
ferramenta de trabalho possa entrar em contacto com
linhas elétricas ocultas ou com o proprio cabo de cone-
xao0. O contacto com um cabo elétrico energizado tam-
bém pode colocar as pegas metilicas do aparelho sob
tensdo e causar um choque elétrico.

Utilizar um equipamento de protegao pessoal. De
acordo com a aplicacao, devera utilizar uma protecao
para todo o rosto, protecao para os olhos ou éculos pro-
tetores. Se for necessario, devera utilizar uma mascara
contra po, protecao auricular, luvas de prote¢ao ou um
avental especial, para proteger-se de pequenas parti-

protegidos contra particulas a voar, produzidas durante
as diversas aplicagdes. A méscara contra pé ou a masca-
ra de respiragdo devem ser capazes de filtrar o pé pro-
duzido durante a respectiva aplicagdo. Se for sujeito
durante longo tempo a fortes ruidos, podera sofrer a
perda da capacidade auditiva.

Nao usar roupas e joias frouxas nem cabelos longos sol-
tos durante o trabalho. Objectos frouxos podem, ape-
sar dos dispositivos de protecgio, ser agarrados pelas
partes da maquina em movimento e levar a lesGes.

Nao utilizar cintas abrasivas gastas, rasgadas ou extre-
mamente usadas. Tratar as correias abrasivas com cui-
dado e guarda-las de acordo com as indicacoes do
fabricante. As correias abrasivas nao devem ser dobra-
das! Cintas abrasivas danificadas podem rasgar, ser ati-
radas para longe e ferir alguém.

Nao tocar nunca na fita abrasiva e nao tocar por
dehaixo da chapa de protecgao. Ha risco de lesdes.

Fixar a peca a ser trabalhada. Uma pega a ser traba-
Ihada fixa através de um dispositivo de fixagdo esta mais
firme do que segurada com as mios.

Segurar a ferramenta elétrica com firmeza. Podem
ocorrer por instantes altos momentos de reagio.

E proibido aparafusar ou rebitar placas e simbolos na
ferramenta elétrica. Um isolamento danificado ndo
oferece qualquer protegdo contra choques elétricos.
Utilizar placas adesivas.

Nao utilizar acessérios que nao foram especialmente
desenvolvidos ou homologados pelo fabricante da fer-
ramenta elétrica. Um funcionamento seguro nio ¢
assegurado apenas por um acessorio apropriado paraa
sua ferramenta elétrica.

Limpar em intervalos regulares as aberturas de ventila-
¢ao da ferramenta elétrica com ferramentas nao-meta-
licas. O ventilador do motor aspira p6 para dentro da
caixa da maquina. Um actiimulo excessivo de po de
metal pode causar perigos elétricos.

Controlar, antes de colocar em funcionamento, se o
caho de rede e a ficha de rede apresentam danos.



S o

Recomendacao: Sempre operar a ferramenta elétrica
por meio de um disjuntor de corrente de avaria (RCD)
com corrente de avaria de dimensionamento de 30 mA
ou menos.

Manuseio de pos nocivos

Durante processos de desbaste de material sdo produ-
zidos pds que podem ser nocivos a saude.

O contacto ou a inalagdo de alguns pés, como p. ex. de
asbesto ou materiais que contém asbesto, de pinturas
que contém chumbo, de metal, de alguns tipos de
madeira, de minerais, de particulas de silicato de subs-
tancias minerais, de solventes de tintas, de preservantes
de madeira e de antifouling para veiculos aquaticos,
podem provocar reagdes alérgicas em pessoas e/ou
doengas das vias respiratérias, cancro e danos de repro-
dugdo. O risco devido 2 inalagdo de pés depende da
exposigdo. Utilize uma aspiragdo apropriada para os p6
produzido, assim como um equipamento de protegio
pessoal e assegure uma boa ventilagio do local de tra-
balho. O processamento de materiais que contém
asbesto s6 deve ser realizado por pessoal especializado.
Em condigdes desfavoraveis é possivel que pé de
madeira e pé de metal leve, misturas quentes de pé de
lixa e substincias quimicas possam se inflamar ou causar
uma explosao. Evite voo de faiscas na diregio do con-
tentor de pd, assim como o sobreaquecimento da fer-
ramenta elétrica e do material a ser lixado, esvaziar o
contentor de pé a tempo e observe as indicagdes de
trabalho do fabricante do material, assim como as dire-
tivas para os materiais a serem trabalhados, vigentes no
seu pais.

Vibracao da mao e do braco

O nivel de oscilagSes indicado nestas instrugdes de ser-
vigo foi medido de acordo com um processo de medi-
¢do normalizado pela norma EN 62841 e pode ser
utilizado para a comparagio de aparelhos. Ele também
¢é apropriado para uma avaliagio preliminar da carga de
vibragdes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes
principais da ferramenta elétrica. Se a ferramenta elétri-
ca for utilizada para outras aplicagdes, com outras ferra-
mentas de trabalho ou com manutencio insuficiente, é
possivel que o nivel de vibragGes seja diferente. Isto
pode aumentar nitidamente o impacto de vibragdes
durante o completo periodo de trabalho.

Para uma avaliagio exata do impacto de vibragdes, tam-
bém deveriam ser considerados os periodos nos quais
o aparelho esta desligado ou funciona sem estar real-
mente a ser empregado. Isto pode reduzir nitidamente
o impacto de vibragées durante o completo periodo de
trabalho.

Como medidas de seguranga adicionais para a protegdo
do operador contra o efeito das vibragoes, deveria
determinar por exemplo: Manutengdo de ferramentas
elétricas e de ferramentas de trabalho, manter as mios
quentes e organizagio dos processos de trabalho.

Manutencao e servigo pés-venda.

No caso de aplicagbes extremas, é pos§|'ve|
que durante o processamento de metais se
deposite pé condutivo no interior da ferra-

menta elétrica. O isolamento de protegio da ferra-

menta elétrica pode ser prejudicado. Sopre o interior
da ferramenta elétrica em intervalos regulares, através

das aberturas de ventilagdo, com ar comprimido seco e

isento de dleo e intercalar um disjuntor de corrente de

avaria (FI).

Produtos que entraram em contacto com asbesto nio

devem ser enviados para reparo. Produtos contamina-

dos com asbesto devem ser descartados de acordo com
as regulamentagdes locais para o descarte de residuos
que contém asbesto.

Se o cabo de conexdo da ferramenta elétrica estiver

danificado, ele deve ser substituido pelo fabricante ou

pelo seu representante.

As seguintes pegas podem ser substituidas pelo utente:

Brago de lixar, parafuso de ajuste, fita de lixar

Garantia legal e garantia.

A garantia legal para este produto ¢ vélida conforme as
regras legais no pais onde é colocado em funciona-
mento. Além disso, a FEIN oferece uma garantia con-
forme a declaragio de garantia do fabricante FEIN.

E possivel que o volume de fornecimento da sua ferra-
menta elétrica sé contenha uma parte dos acessérios
descritos ou ilustrados nesta instrugio de servigo.

Declaracao de conformidade.

A Declaragao CE aplica-se apenas a paises da Unido
Europeia e da EFTA (Associagdo Europeia de Comércio
Livre) e apenas para produtos destinados ao mercado
da UE ou EFTA. Apés o langamento do produto no
mercado da UE, a marca UKCA perde sua validade.

A Declaracao UKCA aplica-se apenas ao mercado do
Reino Unido (Inglaterra, Pais de Gales e Escécia) e ape-
nas aos produtos destinados ao mercado do Reino
Unido. Assim que o produto for langado no mercado
do Reino Unido, a marca CE perdera a validade.

A firma FEIN declara, em responsabilidade exclusiva,
que este produto corresponde as respectivas especifica-
¢Oes indicadas na dltima pagina desta instrugao de ser-
vigo.

Documentacio técnica em: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Protecao do meio ambiente, eliminacao.
Embalagens, ferramentas elétricas a serem deitadas fora
e acessorios velhos devem ser encaminhados a uma
reciclagem ecoldgica.



MeTtdappuon TV auBevTIKAV 0dnyIdvV AiToupyiag

XopfoAa mou XpnoIPONOIOUVTEI, CUVTOPOYPUW@IEC Kol 0pol.

ZuppoAo,
XapaxTnpag

Eppnveia

o0

Na diaBacere omwodnmoTe Ta cuvnuuéva £yypaea, Tig odnyieg xpnong kat Tig
utrodeifelg aopaleiag.

Mnv ayyilete Ta MepioTpePOpEVA PEPT) TOU NAEKTPIKOU Epyaleiou.

AkolouBnoTe Tig 0dnyieg oTo dimAavo keipevo 1 oTa ypagika!

levikd amayopeuTikd olpPolo. H evépyeia auThy ammayopeleTal.

Byahte To @ig ammd Tnyv mpila TpLv ekTEAECETE TO £mOpEVO Brpa. AlapopeTikd UTTAPXEL
KivBuvog Tpaupariopou egattiag plag evoexopevng abEAnTng exkivnong Tou
nAekTpikou epyaheiou.

Ddopare mpooTareuTika yuahid kara T didpkela Tng epyaciag oag.

Popare wracTideg kata TN didpkela TnG epyaciag cag.

Emeaveia cuykparnong

Mpooé&Te Tig uTTodei&elg oTo dimhavod keipevo!

©¢on ot Aatoupyia

O¢om exTG AetToupyiag

BeBaiwvel T cuppdppwon Tou nhekTpikol epyaleiou pe Tig odnyieg TnG Eupwmaikng
KowétnTtag.

UK
cA

BeBaiwver T ouppdppwon Tou nAekTpikou epyaleiou pe Tig odnyieg Tng M. Bpertaviag
(AyyAia, Oualia, ZkwrTia).

H umédei&n autr) emonpaivel a mbavr| emkiviuvn kaTraoTacn Tou Popei va
odnynoel oe coPapoug Tpaupartiopolg i) oto Bdvaro.

AxpnoTa nAexTpika epyaheia kar GAa NAEKTPOTEXVIKA Kal NAEKTPIKA TTpoidvTa
TIPEmEL va cUNAEYOVTAL EEXWPLOTA KAl VA avakuKAWVOVTaL He TPOTTO PINIKO TTPOG TO
mepiBariov.

Mpoidv pe SImAN 1) evioxupévn poévwon

Mikpf) Tax0TnTa Tawviag Aiavong

Meyahn Taxitnra Tawviag Asiavong

**)

utropei va mepléxel Ynepia 1| ypappara

(Ax - Zx) Emonpavon yia ecwrepikn xprion

Xapaxtinpug LMigBvig povada EOvikn povada Eppnveia

Py W W OvopaoTikf) 1oXUg

P, W W Atrod1d6pevn 1oy UG

Vo m/s m/s TaxutnTa Tawiag Aeiavong
U \ \' OvopaoTiki) Taon

f Hz Hz ZuxvoTnTa
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XapaxTinpug LMigBvig povada EOvikn povada Eppnveia
M. mm mm MéTpo, petpikd omeipwpa
(%] mm mm Awatopn evog otpoyyulou eEapThparog
l; mm mm Mnkog Tawiag Aeiavong
1, mm mm MAarog Tawiag Aeiavong
i kg kg Bapog olupgpwva pe EPTA-Procedure 01
Log dB dB 27a0un aKkouoTIKNAG TTiEoTG
Loy dB dB 21a0un akouoTIKAG loXUog
Lycpeak dB dB Y{otn oTabun akouoTIKNG TTieong
K. Avacedaieia
a m/s? m/s? Tipr) exTToputg Kpadaopuwy clugwva pe
EN 62841 (abpolopa avuopdaTwy TPV
KaTeubUVoEWY)
a, m/s2 m/s2 Tipr exmroputig kpadaopwy (Aeiavon)
m, s, kg, A, mm, V, [m,s, kg, A, mm, V, | Oeuehiodeig ka1 Tapaywyeg povadeg amo
W, Hz, N, °C,dB, |W, Hz, N, °C, dB, [To Awbvéig XUoTtnua Movadwv Sl.
min, m/s min, m/s

Mo Tnv ac@aleia oag.
A NPOEIAONOIHEH DMinBdacte 6Aeg TIC UNODEILEIQ
ac@uleiag Ka TIC 0dnyicg.
Apéleileg KaTa TNV TNPNOT TWV TIPOEISOTTOINTIKWV
uTTodEiEEWV Kal 0dNYIWVY PTTOPEL va TTpokalécouv
nAextporAnéia, mupkayid f)/kar coBapoug
TpPaupaTiopoug.
QuAagte 0Aec TIC MPOLIDONOINTIKEG UNODEIEEIC Kl
odnyieg yia kaBe peAlovTikn xpien.
Na pnv xpnoipomoinoere To mapov nAekTpikod
epyaleio mpiv SiafdoeTe empeAwg Kat
KaTavonoEeTE AUTEG Tig 0dnyieg Xprong kabwg
Kat Tig ouvnuuéveg «levikég umrodei&elg acpaleiag»
(Ap1Budg eyypagou 3 41 30 465 06 0). Na
Slapuld&eTe Ta Tapamavw £yypaga yia Kabe
evdexopevn peAovTikn Xpfon Kkat va Ta
emouvayere oTo NAeKTPIKO gpyaleio 6Tav To
TTapadwoeTe 1 TO TTOUAOETE O€ TPITO ATOO.
Na tnpeite emiong kai Tig oXeTIKEG €BvikEG SaTagelg
yla Tnv pocTacia Tng epyaciag.

Mpoopicpog Tou NAEKTPIKOU EpyaAciou:

UE TO XEPL OB YOUNEVOG TAIVOAEIAVTIPAG Yla T1)
Agiavon kat 71 oTIABwon HETAANIKWY UKWV pe
epyaleia kate€apThpara eykpipéva améd tnv FEIN, o
mepialov pn ekTebelpévo OTIG KALPIKEG CUVOTNKEG.
AuTé TO £pyaleio KATAOKEUAOTNKE Yla XpMon o€
ouvduacud pe YevwnTpleg evalhacoopevou
pelpaTog pe emapkn oy U, TTOU EKTTANPLVOUV TN
mpodiaypayr| ISO 8528, ékdoom khaong G2. Auth n
mpodiaypagn Sev ekmmAnpwveral idlaitepa 6Tav n
Aeydpevn appoviki mapapdpgwor) utepPaivel To
10 %. Ev avaykn evnuepwbeite oxeTika pe TN
YEVVATPLA TTOU XPT|OLLOTTOLEITE.

Eidikéc unodciéeic ao@uleiag.

Kpatare 10 nAeKTPIKG £pyaAeio anmd TIC HOVWHPEVEC
EMIPAVEIEC GUYKPATNONG, OTaV EKTEAEITE EPyucics Kata
TIC OMOIEC TO EPYAAEI0 KOTING PMOPEi VO GUVAVTAGE!
KPUWOUC aywyouc pedparoc i 10 dik6 Tou KaAwdio. H
emagn pe kahwdio mou PpickeTal uTTd TAOT PTTOPEL
va 8ol kat Ta peTalAika pépn Tou NAeKTpIKOU
epyaleiou uTT6 TAoT Kal va TTpokalécel
nAektpotAngia.

Nu @oparte navroTe Tn SIKA 6uC, ATOHIKN MPOGTATEUTIKA
evdupacia. Na xpnoiponoicite eniong, avaAoya pe Tnv
EKACTOTE EPYUCia MOU EKTEAEITE, MPOCTUTEUTIKES
PGOKES, MPOCTATEUTIKES DIATAEEIC puTIOV N
NPOGTATEUTIKA YyuaAid. Av XpEINGTEI, (POPESTE Kl PACKA
NPOCTUGIUG aNd 6KOVN, WTUCTIIOEC, MPOCTATEUTIKA YAVTIT
N ma 191K npocTareuTIKn nodid, nou Ba cag
nPOCTATEUE! and TUXOV exc@evdovI{Opeva AiavTika
owpatidia n Bpudcpara vAikou. Ta paria TpémeL va
TpooTarelovTal amoé Tuxov alwpoupeva cwuatidia
TTou prropei va dnpoupynBouv katd Tnv ekTéAeon
Twv S1apopwv epyaciwv. Ot avarmveuoTIKEG Kal ol
TIPOCTATEUTIKEG HACKEG TTPETTEL VA PIATPAPOUV TOV
agpa Kai va cuykparouv Tn okovr Tou
SnuloupyeiTal KaTa TNV gpyacia. e MePITTWOT) TTOU
Ba exTebeiTe yia TOAG Xpdvo o€ 1oXupd B6pufo
UITopei va amwAéceTe TNV akor oag.

‘Ortav epyalcoTe va pnv opare @updia pouxa,
KOGHAPATA Kal av €XETE PpaKpid paAMid va pnv Ta
agnvere Autd. Xalapd avTikeipeva pmopouyv, ap
OAeg TIg TTpooTaTeuTIKEG SlaTa&elg, va epumrhakoluv
oTa meploTpepdpeva e€apThpara kat va
TmpokaAécouv £TOL TPAUUATIOUOUG.

)




Mnv xpnoiponoinceTe @Bappéveg, oKiopEveg n IoXupd
Aepopéveg Tavieg Aciaveng. Na xeipi{eote TIg Tawvieg
Agiaveng empeA@C Kai va TIC uAdyeTe/anoBnkeieTe
SUp@WVA pPE TIC 0dnyieg TOU KatackeuaoTn. Mnv
dmAwvete TI¢ Tavieg Aginvong! O1 xahaopéveg Tavieg
UTTOpPEL va OKIoTOUV, va eKo@evdovIioToUV Kat va
TPAUUATICOUV TUXOV TTAPEUPLOKOEVA ATOpA.

Mnv ayyieTe moT€ TRV KIvoUpEvn Taivia Agiavong Kai pn
BaAeTe T0 XEPI oug KATW umé Tn Aapapiva NpocTuciug.
Kivduvog Tpaupartiopou.

AoulifeTe TO UNG KaTEPyacia Tepaxio. Eva umd
KaTepyacia TEPAXLO TTOU oTEPEWVETAL e T BonBela
piag diata&ng cUoPIENG ival oTEPEWHEVO PE
peyahUTepn acpdlela amod éva TTou CUYKPATEITAL e
TO X£€PL.

No kpatare yepa 10 nAekTpikd epyadeio. Mmopei va
€PAvICTOUV aTTOTONEG avTIOPACTIKEG POTIEG.

AnayopeueTa T0 NpITGivpa i/kai T0 Bidwpa mvakidwv
Kl oupBoAwv emdve oTo NAEKTPIKG epyaAeio. Mia
xahaopévn pévworn dev Tpooépet TTAEOV Kaud
TpooTacia kard Tng nAektpomAngiag.
XpnouportoleiTe auTokOAANTEG Tivaxideg.

Mn xpnoiponomeeTe noTE {upTAPaTA MOU dEV £XOUV
e€ehixrei 1 eykpiBei and TOV KATAGKEUAOTN TOU
NAEKTPIKOU epyalciou €1dika yi auTd. H acpalrg
Aerroupyia dev e€acalileTar pévo kat povo emeldn

€va efaptnua Taplalel oTo NAeKTPIKS cag epyaleio.

Na kaBapieTe TAKTIKG T AVOiypaTA GEPIGHOU TOU
nAeKTPIKOU epyaleiou pe pn petadlika epyadeia. O
QVENIOTAPAG TOU KIVITPa avappopda okovn péca
oTo mepifAnpa. H urepBolAiki) cucowpeuon
peTarAikig okdvng prmopei va dnuioupynoet Kivduvo
nAextpomAnéiag.

Mpiv Tnv ekkivnon va BefmiwveoTte 611 dev Exouv unooTei
{npIEC TO NAEKTPIKG KAAWBIO Kal TO @IC.

Mpotaon: Nua epyaleote pe T0 nASKTPIKO Epyaleio péow
€vac npooTareuTikoy diakonTn diappoig (RCD) pe peupa
diapuync 10 moAu 30 mA.

AvVTIHET@MION EMKIVOUVWV CKOVQV

OrTav apaipeite Uik P’ autd To e&aptnua
Snpoupyeital ockovn 1 oTToia pTopei va givat
emicivouvn.

To ayyrypa kat 1 €loTIvor okoévng amoé diagpopa
UAIKa, TT. X. arrd apiavTto Kat apiavrouya ulikd, amd
poAuBSoptroyiég, ammd péralla Ki armd pepika idn
EUAwv, atmé opukTd uAika Kabwg kat To ayylyua kat
1 €10TIVOT) CWHATISIWY aTrd TUPLTIKA dAaTa UAIKLOV
TTOU TTEPLEXOUV TIETPWHATA, SIAAUTWY XPWHATWY,
EulotrpooTareuTikwy, Antifouling yia 8aldcola
oxnuara, prropei va mpokarécouv ahepyikég
avTiIdpacelg kal/'f) acBEVEIEG TWV AvaTTVEUCTIKWV
o0dwv, kapkivo f/kat BAAPn Tg yevwnTikéTTAg. O
Kivduvog arméd Tnv eloTivor) okovng eapTarat amd
TNV ekdoToTe €kBeon o’ autfv. Na xpnoiporoleite
avapponomn KatdAAnAn yla Tnv ekacToTe
Snoupyoupévn okovn, va popdre emiong Evav
KaTaAAnAo TTPooWTTIKS TTPOCTATEUTIKO £EOTTAIONO
Kal va @PovTICeTe yia Tov KaAd agpIopd Tou XWpPou
epyaoiag. Na avaBérere TV katepyaoia
aplavToUxXwVv UAMKWY TTAVToTE o€ E181KWG

ol B
exTraideupéva aropa.

H okoévn améd EvAa kai ehappad péTalAa, kauTta
piyparta améd AsiavTiki okovn Kal XMIIKEG OUCIEG
prropouv, uttdé Sucpeveig cuvlnkeg, va
auTtoavagpAexBolv kat va ekpayolv. Na amogpeliyete
TN Snpoupyia omvlnplopoy pe popd TPog To
Soxeio okdvng kabwg kat Tnv utrepbéppavon Tou
nAekTpikol epyaleiou kal Twv umd Asiavon
AVTIKEILEVWY, va adeldleTe TakTIKA To doxeio
okovng, va Tnpeite Tig urodeielg karepyaoiag Tou
mapaywyou Tou uAikoU kabwg kat Tig diatda&elg mou
loxUouv oTn XWpea oag yla Ta utd Katepyacia
uAika.

Kpuduopoi xepiou-pnparcou

H oT1abun kpadacpwv Tou avapépeTal ¢’ auTEG TIG
odnyieg €xel petpnBei cuppwva pe pia diadikacia
UETPTOTNG TUTTOTTOINUEVT) GTO TTAQICIO TOU TTPOTUTIOU
EN 62841 kai prropei va xpnoporomBei o
oUYKPLOT) TWV d1APOPwWYV NAEKTPIKWY EPYaAEiwv.
Eivai emmiong katdaAAnAn yia Tov mpoowpivoe
utroAoylopd Tng emPapuvong amd Toug
kpadaopoug.

Orav, 6pwg, To NAekTpIkd epyaleio xpnoiporronOsi
ue epyaleia kat TapeAkopeva TTou dev TpoBAEmovTal
YU auTé N Xwpig va €xel ouvTnpenBel emapkwe, n
o1abun kpadaopwv prropei va amokAivel. Autd
propei va au€noel onuavTika Tnv empapuvon amod
Toug kpadaopoUlg kaTa Tn didpkela Tou cuvolou
Tou Xpovikou dlacThparog TG epyaciag.

Ma v akpifn ektipnon Tng emPBapuvong amd Toug
kpadaopoug, kard Tn didpkela evOg OpLoHEVOU
Xpovikou diacThparog epyaciag, Oa mpémel va
AngBouv emiong un6¢n Kat oL xpévol kara n
S1apKela TWV OTToiWwV To p‘qxuvnpa BpiokeTar ekTog
Aarroupyiag ) Aerroupyei Xwpig Spwg oy
TPAYHATIKOTNTA va Xpnolpomoleitat. Auto prmopei
va HEWVOEL OTHavTIKA TNV emBapuvon amd Toug
kpadaopoulg katda Tn Siapkela Tou cuvoAou Tou
Xpovikou dlacThparog TG epyaciag.

Na kaBopilete cupmAnpwpaTika pérpa acr(pa)\ciag
Yia TNV TipooTacia Tou XelploTH/TNG XelpioTpiag
amd TV smépacn Twv Kpadaopwy, yia
Tapaderypa: cuvTNENOT TWV NAEKTPLKLOV
epyaleiwv kal TapeAkopévwy, TEoTapa Twy XEPLLV,
opyavworn Twv diadikacwv epyaciag.

LuvTipnon Km Service.
B Y116 akpaieg cuvOnkeg epyaciag Pmopei,
@, kara tnv eme€epyaoia peTaAwv, va
Katakabicel aywylun okovn oTo
£0WTEPLKO Tou NAekTPIKOU gpyaleiou. MmTopei va
ETMNPEACTEL APVNTIKA 1) TIPOCTATEUTIKN HOVWOT) TOU
nAexTpikol epyaheiou. Na kabBapilete TakTika To
£0WTEPIKO Tou NAekTpIKoU epyaleiou, Sia péoou
TWV OXIOPWV agplopou, pe Enpod, xwpig Aadia
TIETTIECUEVO aépa Kal va OUVOECETE v OEIpA Evav

TpooTarteuTiko diakdmn Slappong (Srakdm
RCD).
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Mpoibvta mou fipBav ot emaypn pe apiavro, dev
emrpémeral va doboulv yia emokeut). ATToppirnTeTe
Ta TpoidvTa TTou £xouv poAuvbei pe apiavto
oUpgwva e Tig loyxUouoeg diatageig oTn Xwpa oag
yia Tnv améppifn amofAfTWV TTou TTEPLEXOUV
apiavTo.

Xe TEPITITWOT) TToU To KaAwdio ouvdeong Tou
nAexTpicol epyaleiou utrooTei pBopd, TTpéTel va
avTikatacTabel amdé Tov KATAoKeuac TN 1 Tov
avTITPOoWTTS TOU.

Av XpeInoTEl, PNIOPEITE VA AVTIKATAGTAGETE 01 idI01 T
nupukdarw e€upTapara:

Bpayiova Agiavong, Bida pUBuiong, Tawvia Asiavong

Eyyunon.

H eyyunon yia To mpoidv loxlel cUugpuva pe Tig
vopikég Slatageig Tng xwpag oTnv omoia
KukAogopei. EkTog autoul 1 FEIN cag mapéyet kat pia
€1l TTAéOV £yyUnoT, avdloya Qe TV eKACTOTE
ShAwon karaokeuaoTth) Tng FEIN.

2Tn ouokeuaoia Tou NAeKTpIKoU oag epyaleiou
UTTOpEL va TTepLEXETAL HOVO £va PEPOG TWV
e€apTnATWY TTOU TIEPLYPAPovTal 1) ameikovifovrat
o’ auTég TIg odnyieg Xprong.

AnAwon cuppop@wonc.

H dnAwon cuppép@nong CE .oy el povo yia Tig XWpeg
NG Eupwmaikng Evwong kat Tng opadag EZEX
(Eupwraikf) Zwvn EAelBepwv Zuvaliaywv) kat
povo yla TpoidvTa Tou TrpoopifovTal yia Tnv ayopd
¢ EE 1 Tng EZEX. Meta 1 d1d8eom Tou TpoidvTog
otnv ayopa g EE, To ofjpa UKCA mavel va 1oy leL
H dnAwon UKCA 1oy el podvo yia Ty Bpetaviki ayopd
(AyyAia, Oualia kat ZkwTia) Kar povo yla mpoiovra
Tou TTpoopilovral yia 11 BpeTavikn ayopd. Mera n
S148eom Tou TpoidvTog OoTNV PpeTaviki ayopq, To
ofua CE madel va 1oy UeL.

H etaipia FEIN dnAwvel pe amokAeloTikr eubuvn Tng
OTL QuTO To TTPOIGV avTamoKpiveTal TTANPWG oToug
OXETIKOUG KavoviopoUg TTou avagépovral oTnv
TeAeuTaia oghida auTWV TWV 0dNYLLWV XpTong.
Texvika €yypaga amod:

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

MpooTacia Tou nepifaiiovrog,

amooupon.

O\ cuokeuaoieg, Ta axpnoTa nhekTpika epyaleia kat
Ta e€apTHpATa TTPETTEL VA aVaKuKAWvovTal He TPOTTo
@A TTpog To TrepBalAov.
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Overszttelse af den originale betjeningsvejledning

Anvendte symholer, forkortelser og hegreber.

Symbol, tegn

Forklaring

2] ]

Les vedlagte dokumenter som f.eks. brugsanvisning og almindelige sikkerhedsrad.

Ror ikke roterende dele pa el-vaerktgjet.

Folg instruktionerne i efterfglgende tekst eller grafik!

Generelt forbudstegn. Denne handling er forbudt.

Las vedlagte dokumenter som f.eks. brugsanvisning og almindelige sikkerhedsforskrifter.

Brug gjenbeskyttelse under arbejdet.

Brug hgrevaern under arbejdet.

Grebsomrade

Overhold henvisningerne i teksten ved siden af!

Tande

Slukke

q3

Bekrafter at el-varktgjet er i overensstemmelse med galdende direktiver inden for det
europaiske fellesskab.

UK
cA

Bekrafter, at el-vaerktgjet er i overensstemmelse med de geldende direktiver fra Storbri-
tannien (England, Wales, Skotland).

Denne henvisning viser en mulig farlig situation, der kan fgre til alvorlige kvastelser evt.
med dgden til falge.

Gammelt el-vaerktgj og andre elektrotekniske og elektriske produkter skal samles og
afleveres separat til miljgvenlig genbrug.

Produkt med dobbelt eller forsterket isolering

5

Lille slibebandshastighed

1zl

Stor slibebandshastighed

(**) Kan indeholde tal eller bogstaver

(Ax - Zx) Markning til interne formal

Tegn Enhed international Enhed national Forklaring

Py W W Optagende effekt

P W W Afgivende effekt

Vo m/s m/s Slibebéndshastighed

U \' \' Dimensioneringsspanding
f Hz Hz Frekvens

M... mm mm Mal, metrisk gevind

(%) mm mm Diameter pé en rund del
l; mm mm Slibebéndslengde

I, mm mm Slibebéndsbredde
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Tegn Enhed international Enhed national Forklaring

i kg kg Vgt iht. EPTA-Procedure 01

Log dB dB Lydtrykniveau

Loy dB dB Lydeffektniveau

Lycpeak dB dB Top lydtrykniveau

K. Usikkerhed

a m/s? m/s? Svingningsemissionsvaerdi iht. EN 62841
(vektorsum for tre retninger)

a, m/s? m/s? Svingningsemissionsvardi (slibning)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Basisenheder og afledte enheder fra det
internationale enhedssystem SI.

For din egen sikkerheds skyid.
A ADVARSEL Ls alle sikkerhedsrad og instruk-
ser. | tilfelde af manglende over-
holdelse af sikkerhedsrid og instrukser er der risiko for
elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvastelser.
Opbevar alle sikkerhedsrad og instrukser til senere
brug.
Anvend ikke dette el-vaerktgj, for du har laest
narvaerende brugsanvisning samt vedlagte
»Almindelige sikkerhedsrad* (skriftnummer
341 30 465 06 0) ngje igennem og forstiet det hele.
Opbevar nazvnte materiale til senere brug og giv det
videre til en evt. ny ejer.
Laes og overhold ligeledes de galdende nationale
arbejdsbeskyttende bestemmelser.

El-vaerktejets formal:

Handfert bandfil med det af FEIN godkendte tilbehor i
vejrbeskyttede omgivelser til tarslibning og polering
med bénd af metalmaterialer.

Dette el-vaerktgj er ogsa beregnet til brug sammen med
vekselstremgeneratorer med tilstreekkelig ydelse, der
svarer til standard ISO 8528, udfgrelsesklasse G2.
Bestemmelserne i denne standard overholdes iser ikke,
hvis den sikaldte THD overskrider 10 %. Er du i tvivl,
leses og overholdes informationsmaterialet til den
generator, du bruger.

Specielle sikkerhedsforskrifter.

Hold fast i el-vaerktejets isolerede gribeflader, nar
arbejde udferes, hvor tilbehoret kan ramme skjulte
stromledninger eller sin egen tilslutningsledning. Kon-
takt med en spzndingsfarende ledning kan ogsé satte
maskinens metaldele under spending og give elektrisk
stad.

Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug helmaske til
ansigtet, gjenvaern eller beskyttelsesbriller, afhangigt
af det udferte arbejde. Brug afhangigt af arbejdets art
stavmaske, herevaern, beskyttelseshandsker eller spe-
cialforklzde, der beskytter dig mod sma slibe- og
materialepartikler. Ojnene skal beskyttes mod frem-
mede genstande, der flyver rundti luften og som opstar
i forbindelse med forskelligt arbejde. Stav- eller ande-
draetsmaske skal filtrere det stov, der opstar under
arbejdet. Udsattes du for hgj stgj i lengere tid, kan du
lide hgretab.

Ber ikke lestsiddende tej, smykker eller dbent, langt
har under arbejdet. Lose genstande kan fanges af dele,
der bevager sig, og fore til kvaestelser, selv om beskyt-
telsesanordninger er monteret.

Anvend ikke slidte, revnede eller meget tilstoppede sli-
heband. Handter slibebdnd omhyggeligt og opbevar
disse iht. fabrikantens instruktioner. Knaek ikke slibe-
band! Beskadigede slibebénd kan gi i stykker, slynges
vaek og kvaste tredjemand.

Beror aldrig det lshende slibeband og stik ikke fingrene
ind under beskyttelsespladen. Kvastelsesfare.

Sikre emnet. Et emne, der holdes med en spandean-
ordning, holdes mere sikkert end i hinden.

Hold godt fast i el-vaerktejet. Der kan opsta hgje reak-
tionsmomenter for en kort tid.

Det er forbudt at skrue eller nitte skilte og tegn pa el-
varktejet. En beskadiget isolering beskytter ikke mod
elektrisk stad. Anvend klazbeetiketter.

Anvend ikke tilbeher, hvis det ikke er udviklet eller fri-
givet specielt af el-vaerktejets fabrikant. Sikker drift er
ikke kun givet ved, at tilbehgret passer til dit el-vaerktg;j.

Renger ventilationsabningerne pa el-varktsjet med
regelmassige mellemrum med ikke-metallisk veaerktaj.
Motorblaseren trakker stav ind i huset. Dette kan fore
til elektrisk fare, hvis store mangder metalstgv opsam-
les.

Kontrollér altid nettilslutningsledningen og netstikket
for beskadigelser fer brug.

Anbefaling: Brug altid el-varktejet via en fejlstrembe-
skyttelseskontakt (RCD) med dimensioneret fejlstram
péa 30 mA eller mindre.
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Handtering med farligt stev

Bruges dette varktgj til materialeafslibende arbejdspro-
cesser, opstédr der stgv, der kan vaere farligt.

Bergring eller indénding af nogle former for stzv som
f.eks. fra asbest og asbestholdige materialer, blyholdig
maling, metal, nogle traesorter, mineraler, silikatpartik-
ler med stenholdige materialer, farveoplasende midler,
trebeskyttelsesmidler, kan udlgse allergiske reaktioner
og/eller luftvejssygdomme, kraft og forplantningsska-
der hos personer med allergiske reaktioner. Risikoen
for at indénde stov afhaenger af ekspositionen. Brug en
opsugningsméde, der er afstemt efter det stav, der
opstar, samt personligt beskyttelsesudstyr og sorg for
god udluftning/ventilation pé arbejdspladsen. Overlad
altid behandling af asbestholdigt materiale til fagfolk.
Traestgv og letmetalstav, varme blandinger af slibestav
og kemiske stoffer kan under ugunstige betingelser
antendes af sig selv og fare til eksplosion. Undga gnist-
regn hen imod stavbeholder samt overophedning af el-
vaerktgjet og slibegodset, tem rettidigt stovbeholderen,
folg bearbejdningshenvisningerne fra materialeprodu-
centen samt de forskrifter, der galder i brugslandet for
de materialer, der skal bearbejdes.

Hénd-arm-vibrationer
Vibrationsniveauet angivet i disse instruktioner er mélt
jeevnfor en maleprocedure, normeret i EN 62841, og
kan benyttes til indbyrdes sammenligning af el-vaerktgj.
Den egner sig desuden til en forelabig vurdering af
vibrationsbelastningen.
Det angivne vibrationsniveau reprasenterer el-vaerktg-
jets vigtigste anvendelsesformer. Hvis el-vaerktgjet
benyttes pa anden made med ikke formélsbestemt til-
behgr eller ved utilstreekkelig vedligeholdelse, kan
vibrationsniveauet afvige. Derved kan vibrationsbelast-
ningen i hele arbejdsperioden forages betydeligt.
Ved en ngjagtig vurdering af vibrationsbelastningen bgr
der ogsa tages hgjde for den tid, hvor vaerktgjet enten
er slukket eller fortsat er taendt, men ikke er i egentlig
brug. Det kan reducere vibrationsbelastningen i hele
arbejdsperioden betydeligt.
Fastleg yderligere sikkerhedsforanstaltninger til beskyt-
telse af brugeren mod vibrationernes effekt som f.eks.:
Vedligeholdelse af el-vaerktgj og tilbeher, hold hander-
ne varme, organisation af arbejdsprocedurer.
Vedligeholdelse og kundeservice.
Under ekstreme brugsbetingelser kan bear-
o bejdning af metal fore til aflejring af ledende
stov inde i el-vaerktgjet. El-vaerktgjets
beskyttelsesisolering kan forringes. Blaes den indven-
dige side af el-vaerktgjet gennem ventilationsédbningerne
igennem med ter og oliefri trykluft med hyppige mel-
lemrum og forkobl HFl-relz.
Produkter, der er kommet i kontakt med asbest, ma
ikke sendes til reparation. Bortskaf produkter, der er
forurenet med asbest, iht. forskrifterne om bortskaf-
felse af asbestholdigt affald, er geldende i brugslandet.
Hvis el-varktgjets ledning bliver beskadiget, skal den
skiftes ud af producenten eller dennes reprasentant.
Felgende dele kan du selv udskifte efter behov:
Slibearm, indstillingsskrue, slibebénd

Mangelsansvar/reklamationsret og
garanti.

Mangelsansvaret/reklamationsretten er fastlagt i de lov-
bestemmelser, der gelder i det land, hvor maskinen
markedsferes. Derudover yder FEIN garanti iht. FEIN
fabrikantens garantierklering.

Det kan vare, at el-vaerktgjet kun leveres med en del af
det tilbehor, der beskrives eller illustreres i brugsanvis-
ning.

Overensstemmelseserkiaering.
CE-erkl@ringen galder kun for lande i den Europaiske
Union og EFTA (European Free Trade Association) og
kun for produkter, der er beregnet til EU- eller EFTA-
markedet. Nar produktet er markedsfart pd EU-marke-
det, mister UKCA tegnet sin gyldighed.
UKCA-erklzringen gzlder kun for det britiske marked
(England, Wales og Skotland) og kun for produkter, der
er beregnet til det britiske marked. Néar produktet er
markedsfert pa det britiske marked, mister CE-tegnet
sin gyldighed.

Firmaet FEIN erklaerer pa eget ansvar, at dette produkt
er i overensstemmelse med de geldende bestemmel-
ser, der findes pa den sidste side i denne brugsanvisning.
Teknisk materiale hos:

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Miljebeskyttelse, hortskaffelse.

Emballage, udtjent el-varktgj og tilbehgr bedes afleve-
ret til miljgvenlig genbrug.
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Oversettelse av den originale bruksanvisningen.

Anvendte symholer, forkortelser og uttrykk.

Symbol, tegn

Forklaring

2] )

Vedlagte dokumenter som driftsinstruks og generelle sikkerhetsinformasjoner mé absolutt
leses.

®

Ikke bergr de roterende delene til elektroverktgyet.

0

Falg anvisningene i teksten eller bildet ved siden av!

O

Generelle forbudstegn. Dette er forbudt.

)
(€EsS

For dette arbeidet ma du trekke stepselet ut av stikkontakten. Ellers er det fare for skader
hvis elektroverktayet starter utilsiktet.

©C®O

Bruk gyebeskyttelse ved arbeid.

Bruk hgrselvern ved arbeid.

Gripeflate

A

Falg informasjonene i teksten ved siden av!

Innkopling

(9]

Utkopling

43

Bekrefter at elektroverktayet er i samsvar med direktivene til Den europeiske union.

UK
CA

Bekrefter elektroverktayets samsvar med direktivene fra Storbritannia (England, Wales,
Skottland).

Denne informasjonen henviser til en mulig farlig situasjon som kan medfgre alvorlige
skader eller dad.

Vrakede elektroverktgy og andre elektrotekniske og elektriske produkter ma samles inn
hver for seg og leveres inn til en miljgvennlig resirkulering.

O ADVARSEL
=

Produkt med dobbelt eller forsterket isolasjon

5

Lav slipebéndshastighet

1zl

Hoy slipebandshastighet

(**) Kan inneholde sifre eller bokstaver

(Ax - Zx) Merking for interne formal

Tegn Enhet internasjonalt | Enhet nasjonalt Forklaring

Py W W Opptatt effekt

P W W Avgitt effekt

Vo m/s m/s Slipebéndshastighet
U \ \' Spenning

f Hz Hz Frekvens

M. mm mm Mal, metrisk

%) mm mm Diameter til en rund del
l; mm mm Slipebéndlengde

I, mm mm Slipebéndbredde
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Tegn Enhet internasjonalt | Enhet nasjonalt Forklaring

i kg kg Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01

Loa dB dB Lydtrykkniva

Lya dB dB Lydeffektniva

Lycpeak dB dB Maksimalt lydtrykkniva

K. Usikkerhet

a m/s? m/s? Svingningsemisjonsverdi iht. EN 62841
(vektorsum fra tre retninger)

a, m/s? m/s? Svingningsemisjonsverdi (sliping)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Basis- og avledede enheter fra det
internasjonale enhetssystemet SI.

For din egen sikkerhet.
& ADVARSEL Les gjennom alle advarslene og
anvisningene. Unnlatelse av &
overholde advarslene og nedenstdende anvisninger kan
medfare elektriske stat, brann og/eller alvorlige skader.
Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.
Ikke bruk dette elektroverktayet far du har lest
og forstatt denne driftsinstruksen og de vedlagte
“Generelle sikkerhetsinformasjonene” (doku-
mentnummer 3 41 30 465 06 0). Oppbevar de angitte
papirene til senere bruk og overrekk disse sammen
med elektroverktayet hvis det lanes bort eller selges
videre.
Folg ogsa de vanlige nasjonale arbeidsmiljgbestemmel-
sene.

Elektroverktayets formal:

Handfert bandfil til terr sliping og polering med metall-
bind samt innsatsverktgy og tilbehgr som er godkjent
av FEIN i vaerbskyttede omgivelser.

Dette elektroverktayet er ogsa beregnet til bruk pa
vekselstremgeneratorer med tilstrekkelig ytelse, som
oppfyller kravene i standard ISO 8528, modellklasse
G2. Denne standarden oppfylles ikke hvis den sakalte
klirrfaktoren overskrider 10 %. | tvilstilfeller ma du
informere deg om den generatoren du bruker.

Spesielle sikkerhetsinformasjoner.

Hold elektroverkteyet pa de isolerte gripeflatene nar du
utferer arbeider der innsatsverktayet kan treffe pa
skjulte stremledninger eller den egne tilkoblingslednin-
gen. Kontakten med en spenningsfgrende ledning kan
ogsa sette verktgyets metalliske deler under spenning
og medfore elektrisk stot.

Bruk personlig beskyttelsesutstyr. Avhengig av type
bruk ma du bruke visir, syebeskyttelse eller vernebril-
ler. Om nedvendig ma du bruke stevmaske, herselvern,
vernehansker eller spesialforkle som holder sma slipe-
og materialpartikler unna kroppen din. @ynene bgr
beskyttes mot fremmedlegemer som kan slynges rundt
ved visse typer bruk. Stav- eller pustevernmasker ma
filtrere den typen stav som oppstar ved den aktuelle
bruken. Hvis du er utsatt for sterk stay over lengre tid,
kan det medfere skader pa horselen.

Ikke bruk lestsittende tey, smykker eller apent, langt
har under arbeidet. Lose gjenstander kan til tross for
beskyttelsesinnretninger gripes tak i av deler som beve-
ger seg og fore til skader.

Bruk ikke slitte, revnede eller sterkt tilsmussede slipe-
band. Bruk slipebénd forsiktig og opphevar dem slik

produsenten sier. Slipeband méa ikke brettes! Skadede
slipeband kan revne, slynges rundt og skade personer.

Berer aldri slipebandet som er i gang og grip ikke under
beskyttelsesskjermen. Det er fare for skader.

Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger, holdes sikrere enn med han-
den.

Hold elektroverktayet godt fast. Det kan oppstd hoye
reaksjonsmomenter i korte perioder.

Det er forbudt a skru eller nagle skilt eller tegn pa elek-
troverkteyet. En skadet isolasjon gir ingen beskyttelse
mot elektriske stet. Bruk klebeskilt.

Bruk kun reservedeler eller tilbeher som er levert og
godkjent av produsenten. En sikker bruk kan ikke
garanteres selv om annet tilbehgr som passer til elek-
troverktayet blir benyttet.

Rengjor ventilasjonsapningene til elektroverkteyet med
ikke-metalliske verktey med jevne mellomrom. Motor-
viften trekker stgv inn i motorhuset. Dette kan forarsa-
ke elektrisk fare nar det samles for mye metallstav.

Sjekk stremledningen og stapselet mht. skader for
igangsetting.

Anbefaling: Elektroverktayet ma alitid brukes med en
jordfeilbryter dimensjonert til jordfeilstram pa 30 mA
eller mindre.

Handtering av farlig stev

| arbeidsprosesser der dette verktayet fjerner deler av
materialer kan det oppsta stav som kan vere farlig.
Bergring eller innanding av noen typer stav som f.eks.
av asbest og asbestholdige materialer, blyholdig maling,
metall, noen tresorter, mineraler, silikatpartikler av
steinholdige materialer, lzsemidler for maling, tre-
beskyttelsesmidler, bunnstoff for béter kan utlase aller-
giske reaksjoner og/eller andedrettssykdommer, kreft,
forplantningsskader hos mennesker. Risikoen ved inn-
anding av stgv er avhengig av eksponeringen. Bruk en
avsuging som passer til stavet som oppstér, bruk per-
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sonlig beskyttelsesutstyr og serg for en god ventilasjon
av arbeidsplassen. Overlat bearbeidelsen av asbesthol-
dig material kun til fagfolk.

Trestov og lettmetallstav, varme blandinger av slipestav
og kjemiske stoffer kan ved ugunstige vilkdr antenne seg
selv og forédrsake en eksplosjon. Unnga gnistsprut i ret-
ning av stgvbeholderen og en overoppheting av el-verk-
toyet og slipematerialet, tom stgvbeholderen i tide, folg
bearbeidelsesinstruksene til materialprodusenten og de
gyldige nasjonale forskriftene for materialene som skal
bearbeides.

Hand-arm-vibrasjoner

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene er
malt iht. en milemetode som er standardisert i

EN 62841 og kan brukes til sammenligning av elektro-
verktgy med hverandre. Den egner seg ogsa til en fore-
lepig vurdering av svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de vanlige
anvendelsene til elektroverktgyet. Men hvis elektro-
verktayet brukes til andre anvendelser, med avvikende
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
svingningsnivaet avvike. Dette kan gke vibrasjonsbelast-
ningen tydelig for hele arbeidstiden.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen bar
det ogsa tas hensyn til tidene nar maskinen var utkoblet
eller gar, men ikke virkelig brukes. Dette kan redusere
vibrasjonsbelastningen tydelig for hele arbeidstiden.
Bestem ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte brukeren
mot svingningsvirkninger som for eksempel: Vedlike-
hold av elektroverktoy og innsatsverktay, holde hen-
dene varme, organisere arbeidsforlapene.

Vedlikehold og kundeservice.

Ved ekstreme bruksvilkar kan det ved bear-
beidelse av metall sette seg ledende metall-
stgv stav inne i elektroverktgyet.

Beskyttelsesisolasjonen til elektroverktayet kan inn-

skrenkes. Blas ofte giennom den innvendige delen av el-

verktgyet giennom ventilasjonsspaltene med torr og
oljefri trykkluft og tilslutt en jordfeilbryter.

Produkter som har veaert i kontakt med asbest, ma ikke

sendes til reparasjon. Handter produkter kontaminert

med asbest i henhold til de gyldige nasjonale bestem-
melsene for asbestholdig avfall.

Hvis elektroverktayets tilkoblingsledning er skadet, skal

den skiftes ut av produsenten eller dens representant.

Felgende deler kan du skifte ut selv etter behov:

Slipearm, justeringsskrue, slipeband

Reklamasjonsrett og garanti.
Reklamasjonsretten for produktet gjelder jf. de lovmes-
sige bestemmelsene i det landet produktet selges i. Ut
over dette yter FEIN garanti i henhold til FEIN-produ-
sentens garantierklaering.

Denne driftsinstruksen kan inneholde beskrivelser
ogl/eller illustrasjoner av tilbehar som ikke inngar i din
leveranse.

Samsvarserklring.

CE-erklzringen gjelder kun for land i Den europeiske
unionen og i EFTA [E®S] (European Free Trade Asso-
ciation) og kun for produkter som er bestemt for mar-
kedet i EU eller EFTA. Etter at produktet er introdusert
pa EU-markedet, mister UKCA-merket sin gyldighet.
UKCA-erklzringen gjelder kun for det britiske markedet
(England, Wales og Skottland) og kun for produkter
som er bestemt for det britiske markedet. Etter at pro-
duktet er introdusert pé det britiske markedet, mister
CE-merket sin gyldighet.

Firmaet FEIN erklerer som eneansvarlig at dette pro-
duktet stemmer overens med de vanlige bestemmel-
sene som er oppfart pd siste side i denne
driftsinstruksen.

Tekniske underlag hos:

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Miljevern, avfallshéndtering.
Emballasjer, gammelt elektroverktgy og tilbehgr mé
leveres inn til miljavennlig resirkulering.



Oversittning av bruksanvisning i original.

Anvénda symboler, forkortningar och begrepp.

Symbol, tecken

Firklaring

2] )

Bifogad dokumentation som t. ex. bruksanvisningen och Allminna sikerhetsanvisningarna
ska ovillkorligen ldsas.

®

Ber6r inte elverktygets roterande delar.

0

Folj anvisningarna i texten eller grafiken!

O

Allmén férbudssymbol. En sadan hantering dr forbjuden.

)
(€EsS

Innan beskriven atgdrd vidtas ska stickproppen dras ur nituttaget. | annat fall finns risk for
att elverktyget vid oavsiktlig start orsakar personskada.

©C®O

Vid arbetet ska 6gonskydd anvandas.

Vid arbetet ska hérselskydd anvindas.

Greppomrade

A

Beakta anvisningarna i intilliggande text!

Inkoppling

(9]

Frankoppling

43

Forsikrar om att elverktyget Gverensstimmer med Europeiska gemenskapens direktiv.

UK
CA

Forsikrar om att elverktyget verensstimmer med Storbritanniens (England, Wales,
Skottland) direktiv.

Denna anvisning hdnvisar till en eventuellt farlig situation som kan leda till allvarliga
personskador eller till dod.

Kasserade elverktyg och andra elektrotekniska och elektriska produkter ska omhandertas
och hanteras p& miljovanligt sdtt.

A VARNING
=

En produkt med dubbel eller forstirkt isolering

5

Lag slipbandshastighet

1zl

Hog slipbandshastighet

(**) Kan innehalla siffror eller bokstiver

(Ax - Zx) Kodbeteckning for interna syften

Tecken Internationell enhet | Nationell enhet Firklaring

Py W W Upptagen effekt

P W W Avgiven effekt

Vo m/s m/s Slipbandshastighet
U \ \' Markspanning

f Hz Hz Frekvens

M... mm mm Matt, metrisk ganga
%) mm mm Diameter for en rund komponent
l; mm mm Slipbandsldngd

I, mm mm Slipbandsbredd




o

Tecken Internationell enhet

Nationell enhet

Firklaring

B kg kg

Vikt enligt EPTA-Procedure 01

Log dB dB Ljudtrycksniva

Lya dB dB Ljudeffektniva

Lycpeak dB dB Toppljudtrycksniva

K. Onoggrannhet

a m/s? m/s? Vibrationsemissionsvarde enligt EN 62841
(vektorsumma i tre riktningar)

a, m/s? m/s? Vibrationsemissionsvarde (slipning)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Bas- och hirledda enheter fran det
Internationella enhetssystemet SI.

For din sdkerhet.
A VARNING Lds noga igenom alla sékerhetsan-
visningar och instruktioner. Fel som
uppstar till foljd av att sikerhetsanvisningarna och
instruktionerna inte foljts kan orsaka elstdt, brand
och/eller allvarliga personskador.
Firvara alla varningar och anvisningar for framtida
bruk.
Anvidnd inte detta elverktyg innan du noggrant
last och fullstandigt forstatt denna instruktions-
bok samt bifogade ,,Allméanna sikerhetsanvis-
ningar (publikationsnummer 3 41 30 465 06 0). Dessa
underlag bor forvaras fér senare anvandning och ska
bifogas elverktyget vid 6verlatelse eller forsdljning.
Beakta dven tillimpliga nationella arbetarskyddsbestim-
melser.

Avsedd anvéndning av elverktyget:

handstyrd bandslip for torrslipning och polering av
band i metall med av FEIN godkinda insatsverktyg och
tillbehor i viderleksskyddad omgivning.

Detta elverktyg dr dven avsett for anvandning med vix-
elstrémsgeneratorer som har tillrickligt hog effekt och
som motsvarar standarden I1SO 8528 i utférandeklass
G2. Bestimmelserna i denna standard uppfylls i synner-
het inte om klirrfaktorn &verskrider 10 %. | osékra fall
ta reda pd generatorns data.

Speciella sikerhetsanvisningar.

Hall i elverktyget endast vid de isolerade greppytorna
nér arbeten utfors pa stillen dér insatsverktyget kan
skada dolda elledningar eller egen anslutningssladd.
Kontakt med en spanningsférande ledning kan sitta
verktygets metalldelar under spanning och leda till
elstot.

Anviind personlig skyddsutrustning. Anviind alltefter
avsett arbete ansiktsskéarm, dgonskydd eller
skyddsglasdgon. Om sa behivs, anviand dammfilter-
mask, horselskydd, skyddshandskar eller skyddsforkla-
de som skyddar mot sma utslungade slip- och
materialpartiklar. Ogonen ska skyddas mot utslungade
frimmande partiklar som kan uppsté under arbetet.
Damm- och andningsskydd méste kunna filtrera bort
det damm som eventuellt uppstar under arbetet. Risk
finns for horselskada under en lingre tids kraftigt buller.

Undvik under arbetet lost hdngande klédder, smycken
eller langt dppet har. Lost hingande foremal kan oaktat
skyddsanordningarna dras in av rorliga delar och sedan
leda till personskada.

Anviind inte utslitna, sinderrivna eller kraftigt tilltapp-
ta slipband. Hantera slipbanden aktsamt och firvara
dem enligt tillverkarens anvisning. Kniick inte slipban-
den! Skadade slipband kan rivas sénder, slungas ut och
leda till personskada.

Berir aldrid roterande slipband och for inte in handen
under skyddsplaten. Risk for personskada.

Sikra arbetsstycket. Arbetsstycket ligger sikrare i en
uppspanningsanordning dn i handen.

Hall stadigt tag i elverktyget. Hoga reaktionsmoment
kan kortvarigt uppsta.

Det &r firbjudet att med skruvar eller nitar fésta brickor
och mérken pa elverktyget. En skadad isolering skyddar
inte ldngre mot elstét. Anvand dekaler.

Anvénd endast tillbehor som specielit tagits fram eller
godkénts av elverktygets tillverkare. Anvindningen
behéver inte vara siker bara for att tillbehoret passar till
elverktyget.

Rengir regelbundet elverktygets ventilationsappningar
med verktyg som inte bestar av metall. Motorns flikt
drar in damm till motorhuset. Vid kraftig koncentration
kan metalldammet orsaka elektrisk fara.

Kontrollera fire start att natsladden och stickproppen
inte skadats.

Rekommendation: Anslut alltid elverktyget via en jord-
felsbrytare (RCD) med en jordldckagestrom pa hiogst
30 mA.

Hantering av hélsovadligt damm

Om verktyget anvands for sagning av vissa material kan
hilsovadligt damm uppsta.

Berdring eller inandning av vissa damm som t. ex.
asbest och asbesthaltigt material, blyhaltig malning,
metall, vissa tradslag, mineraler, silikatpartiklar fran
stenhaltigt material, firglosningsmedel, traskyddsmedel,
antifouling for vattenfordon kan hos personer utlésa
allergiska reaktioner och/eller andningsbesvdr, cancer,
fortplantningsskada. Risken vid inandning av damm ar
beroende av expositionen. Anvidnd en utsugning som ir
lamplig for det damm som bildas, personlig skyddsut-



rustning och se till att arbetsplatsen @r vil ventilerad. Lat
en fackman bearbeta asbesthaltigt material.

Tradamm och ldttmetallsdamm, het blandning av slip-
damm och kemiska amnen kan under ogynnsamma for-
héllanden antdndas eller explodera. Undvik gnistor i
riktning mot dammbehadllaren samt Sverhettning av
elverktyget och slipmaterialet, tém i god tid dammbe-
hallaren, beakta materialtillverkarens anvisningar for
bearbetning samt de foreskrifter for bearbetat material
som giller i ditt land.

Hand-arm-vibrationer

Mitningen av den vibrationsnivd som anges i denna
anvisning har utforts enligt en mitmetod som 4r stan-
dardiserad i EN 62841 och kan anvindas vid jamforelse
av olika elverktyg. Den kan dven tillimpas for prelimi-
nir beddomning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar elverktygets
huvudsakliga anvindningsomraden. Om didremot
elverktyget anvinds for andra dandamél och med andra
insatsverktyg eller inte underhdllits ordentligt kan vibra-
tionsnivan avvika. Detta kan 6ka vibrationsbelastningen
vésentligt under den totala tidsperioden.

For exakt vardering av vibrationsbelastningen under en
bestdmd tidsperiod bor hinsyn aven tas till den tid
elverktyget har varit avstingt eller gitt utan att vara i
verkligt ingrepp. Detta kan minska vibrationsbelast-
ningen vdsentligt under den totala tidsperioden.
Bestdm extra sikerhetsatgdrder for att skydda operato-
ren mot vibrationernas inverkan, t. ex.: underhall av
elverktyget och insatsverktygen, att halla handerna
varma, organisera arbetsférloppen.

Underhall och kundservice.

Under extrema betingelser kan ledande
damm samlas i elverktygets inre nir metall
bearbetas. Elverktygets skyddsisolering kan

forsamras. Blas ofta rent elverktygets inre genom venti-

lationséppningarna med torr och oljefri tryckluft och
koppla in en jordfelsbrytare (Fl).

Produkter som varit i beréring med asbest fir inte lam-

nas till reparation. Disponera med asbest kontamine-

rade produkter enligt landets gillande instruktioner for
hantering av asbesthaltigt avfall.

Om elverktygets nitsladd 4r skadad méste den bytas ut

av tillverkaren eller dess representant.

Foljande delar kan du vid behov sjilv hyta ut:

Sliparm, justerskruv, slipband

| sv IS
Garanti och tillaggsgaranti.

Garanti limnas p4 produkten enligt de lagbestimmelser
som giller i aktuellt anvandningsland. Dessutom limnar
FEIN en tilliggsgaranti enligt FEIN-tillverkargaranti-
forklaring.

Vid leverans av aktuellt elverktyg kan vissa delar saknas
av de tillbeh&r som beskrivs eller visas i bruksanvis-
ningen.

Forsakran om Gverensstimmelse.
CE-forsédkran giller endast for Europeiska unionens lan-
der och EFTA (European Free Trade Association) och
endast for produkter som dr avsedda for EU- eller
EFTA-marknaden. Efter marknadsintroduktionen av
produkten p& EU-marknaden férlorar UKCA tecknet
sin giltighet.

UKCA-firsédkran giller endast for den brittiska markna-
den (England, Wales och Skottland) och endast fér pro-
dukter som &r avsedda for den brittiska marknaden.
Efter marknadsintroduktionen av produkten pa brit-
tiska marknaden férlorar CE - tecknet sin giltighet.
FEIN forsikrar under exklusivt ansvar att denna pro-
dukt 6verensstimmer med de normativa dokument
som anges pd instruktionsbokens sista sida.

Tekniska publikationer finns hos: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Miljoskydd, avfallshantering.

Forpackning, skrotade elverktyg och tillbeh&r ska han-
teras pad miljovinligt sdtt.
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Alkuperdisen kadyttoohjeen kididnnds.

Symbolit, lyhenteet ja erikoissanasto.

Piktogrammit

Selitys

2] )

Obheisiin dokumentteihin sekd kayttéohijeisiin ja yleisiin turvaohjeisiin on ehdottomasti
perehdyttiva.

®

Sahkotydkalun pydriviin osiin ei saa koskea.

0

Noudata viereisen tekstin tai grafilkan ohjeita!

O

Yleinen kieltokilpi. Kyseinen toimenpide on kielletty.

)
(€EsS

Ennen seuraavaa tyGvaihetta on pistoke irrotettava pistorasiasta, koska muutoin tydkalu
saattaa kdynnistyd epdhuomiossa itsestdan.

©C®O

Ty6ston aikana silmit on suojattava laseilla.

@®

Ty6ston aikana on kdytettdva kuulosuojainta.

Kahvapinta

A

Noudata viereisen tekstin ohjeita!

Piillekytkentd

(9]
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Vahvistaa, ettd sihkStySkalun rakenne vastaa EU-direktiivien suosituksia.

UK
CA

Vahvistaa sihk&tyékalun yhdenmukaisuuden Iso-Britannian (Englanti, Wales, Skotlanti)
direktiivien mukaisesti.

Teksti varoittaa mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta, joka voi johtaa vakavaan
tyStapaturmaan tai jopa hengenvaaraan.

)id

Vanhat, kdytostd poistetut sahkotyokalut ja muut sahkokayttdiset laitteet on hdvitettdva
ympdristoystavillisesti johtamalla ne kierritykseen.

[

Tuote, jossa on vahvistettu tai kaksoiseristys

5

Alhainen hiomanauhan nopeus

1zl

Korkea hiomanauhan nopeus

(**) voi sisiltidd kirjaimia tai numeroita

(Ax = Zx) Tunnus sisdisii tarkoituksia varten

Merkki Kansainvilinen yksikkd | Kansallinen yksikkd | Selitys

Py W W Ottoteho

P W W Antoteho

Vo m/s m/s Hiomanauhan nopeus
U \' \' Nimellisjannite

f Hz Hz Taajuus

M. mm mm Mitta, metrinen kierre
%) mm mm Py6rein kappaleen ldpimitta
l; mm mm Hiomanauhan pituus
1) mm mm Hiomanauhan leveys
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Merkki Kansainvilinen yksikko

Kansallinen yksikko

Selitys

B kg kg

Paino vastaa EPTA-Procedure 01-tietoja

Log dB dB Adnen painetaso

Loy dB dB Adnitaso

Lycpeak dB dB Adnen painetason huippuarvo

K. Epavarmuustekijd

a m/s2 m/s2 Térindarvo vastaa standardia EN 62841
(vektorisumma, kolmiulotteinen)

a, m/s? m/s? Virihtelytasoarvo (hionta, viilaus)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Kansainviliseen Sl-jarjestelmain sisdltyvit
perusyksikot ja sen johdannaisyksikot.

Tydturvallisuus.

Lue kaikki turvallisuus- ja muut
AVAROITUS ohjeet. Turvallisuusohjeiden laimin-

lydnti saattaa johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai vaka-
vaan loukkaantumiseen.
Siilyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.
Sahkotydkalun saa ottaa kdyttodn vasta sitten,
kun ensin on perehdytty kiyttdohjeeseen sekd
oheisiin yleisiin turvaohjeisiin (julkaisunumero
341 30 465 06 0) niin, ettd niissd annetut ohjeet tule-
vat ymmirretyiksi. Sdilytd kyseiset dokumentit vastai-
suuden varalta ja anna ne mukaan, mikili laite
luovutetaan toisen kdyttéon tai myyddin eteenpiin.

Sahkitydkalun kiyttikohteet:

kasivarainen nauhaviila metallipohjaisten pintojen kui-
tdd ainoastaan FEIN:in hyviksymia tydkaluja ja
lisatarvikkeita.

Tdmd sdhkotyokalu soveltuu myos kdytettaviksi yhdes-
sd teholtaan riittdvdn vaihtovirtageneraattorin kanssa,
joka vastaa standardia ISO 8528, rakenneluokka G2.
Ko. standardin vaatimuksia ei tdytetd, mikali nk. saro-
kerroin on yli 10 %. Epaselvissa tapauksissa on hyvi

Erityiset varotoimenpiteet.

Pida sdhkdtyokalua eristetyistd kahvapinnoista, kun
teet titi, joissa vaihtotydkalu saattaa osua piilossa
oleviin sdhkojohtoihin tai omaan liitantajohtoon. Kos-
ketus jannitteiseen johtoon voi saattaa my&s sahkotyo-
kalun metalliosat jannitteisiksi ja johtaa sihkdiskuun.

Muista henkilokohtaiset suojavarusteet. Kayta tyostiti-
lanteesta riippuen kasvosuojainta, silmisuojainta tai
suojalaseja. Jos mahdollista, kadyta polysuojainta, kuu-
losuojainta, suojakisineita tai erikoisvaatetusta, joka
antaa suojan ilmaan sinkoilevilta hioma- ja materiaali-
hiukkasilta. Varsinkin silmét on suojattava eri tyostota-
voilla iimaan sinkoilevilta hiukkasilta. Poly- ja
hengityssuojainten tdytyy pystyd suodattamaan tySstos-
sd syntyva poly. Pitkdaikainen altistuminen melulle saat-
taa heikentii kuuloa.

Toissa ei pida kayttaa liian loysida vaatetusta, korut on
riisuttava ja pitkat hiukset sidottava. Suojalaitteista

huolimatta irralliset esineet voivat singota voimalla lait-
teen liikkuviin osiin osuessaan ja aiheuttaa tapaturman.

Kuluneita, repeytyneita tai pahoin likaantuneita hioma-
nauhoja ei saa kayttidi. Kasittele hiomanauhoja huolel-
lisesti ja varastoi ne valmistajan antamia ohjeita
noudattaen. Hiomanauhoja ei saa taittaa! Vioittunut
hiomanauha voi reveti ja singota irti voimalla, mistd voi
seurata tapatu rma.

Pyirivdin hiomanauhaan ei koskaan saa koskea eiki
tyintiéd sormia suojalevyn alle. Siiti seuraa tyStapatur-
man vaara.

Varmista tydkappaleen asento. Kun tydkappale kiinni-
tetddn sopivaan tyopenkkiin, sitd on parempi kisitella
kuin kdsin kiinni pidettdessa.

Pida tyikalua tukevassa otteessa. Reaktiomomentit
voivat lyhytaikaisesti olla erittdin korkeat.

Sahkityokaluun ei saa kiinnittaa kilpia tms. poraamalla
tai niittaamalla. Jos koneen eristysti vioitetaan, seu-
rauksena voi olla sahkdiskun vaara. Suositamme tarra-
kiinnitteisid kilpia.

Kiyta ainoastaan lisdvarusteita, jotka ovat joko séhki-
tydkalun valmistajan alkuperiisosia tai muutoin val-
mistajan hyvaksymid. Vaikka jokin vierasvalmisteinen
lisivaruste sopisikin sahkokoneeseen, se ei vilttimatti
ole turvallinen kayttdd.

Tyidkalun ilmanottoaukot on puhdistettava saannalli-
sesti sopivin apuvilinein (metallisia tyokaluja ei saa
kéyttad). Puhallin imee pilya moottorin rungon siséén.
Jos metallipitoista p&lyd pddsee kerddntymain liikaa, sii-
td koituu sahkdiskun vaara.

Tarkasta liitantdjohdon ja pistokkeen kunto, ennen kuin
otat koneen kayttoon.

Suositus: Kayta sihkidkoneen kanssa aina vikavirtasuo-
jakytkintid (PRCD-K), jonka nimellistoimintavirta on
30 mA tai sitid pienempi.
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Terveydelle vaarallisten pdlyjen kasittely
Tydvaiheissa, joissa tydkalulla lastutaan materiaalia, voi
syntya vaarallista polya.

Tietyntyyppisen polyn koskettaminen tai hengittimi-
nen voi aiheuttaa allergisia reaktioita ja/tai hengitystei-
vaurioita. Téllaista polyd voi erittyd esim. asbestista ja
asbestipitoisista materiaaleista, lyijypitoisista maaleista,
metallista, erdistd puulaaduista, mineraaleista, kivipitoi-
sista materiaaleista erittyvisti silikaateista, maalinpoisto-
aineista, puunsuoja-aineista seki elidntorjunta-aineista.
Riskin suuruus polyja hengitettdessd riippuu niiden

vaa poistoimuria sekd henkilokohtaista suojavarustusta
ja huolehtimaan ty&paikan riittivastd tuuletuksesta.
ammattihenkilokunnan hoidettavaksi.

Puupdly ja kevytmetallipoly sekd hionnassa syntyvd
poly yhdessa kemiallisten aineiden kanssa voivat epa-
suotuisissa olosuhteissa syttyd itsestddn palamaan tai
dessd on viltettdvd, samoin sahk&tydkalun ja hiottavan
esineen ylikuumenemista. Polysiilié on hyvid tyhjentdd
ajoissa. Materiaalin valmistajan tySstdohjeita on nouda-
tettava, samoin kuin maakohtaisesti voimassa olevia,
kyseisten materiaalien ty6st6on liittyvid madrdyksia.
Kasiin ja kisivarsiin kohdistuva térina

Tédssd ohjeessa ilmoitettu tirindtaso on mitattu standar-
din EN 62841 mukaista mittausmenetelméi noudattaen
ja sitd voidaan soveltaa verrattaessa sahk&tydkalujen
arvoja keskenddn. Arvoa voidaan soveltaa my®&s arvioi-
taessa alustavasti varindstd aiheutuvaa kuormitusta.
limoitettu tirindtaso vastaa sihk&tydkalun padasiallisia
kayttdsovelluksia. Mikili sihkotyokalua kdytetddn mui-
hin tarkoituksiin tai siind kdytetddn muita lisdtarvikkeita
tai mikili tySkalun huolto on puutteellinen, tirindtaso
saattaa poiketa tissd ilmoitetusta. Siind tapauksessa téri-
ndtaso voi nousta selvisti koko tyokohteessa.
Térindtason tarkan arvioinnin kannalta on tirkeda ottaa
huomioon my®&s ne ajat, jolloin sihkdtyskalu on kyt-
mutta silld ei tySstetd materiaalia. Siind tapauksessa tari-
nitaso voi nousta selvésti koko tySkohteessa.

toilta, on hyvi sopia ylimaaraisistd turvajdrjestelyistd,
esim. laatia ohjeet sahk&koneen ja sen tydkalujen huol-
losta, tyGvaiheiden organisoinnista ja tySturvallisuudes-
ta.

Kunnossapito, huolto.

Epdedullisissa kdyttdolosuhteissa voi koneen
sisddn kertyd suuri madrd sahkod johtavaa
metallip6lyd. Se voi olla haitaksi sahk&tyska-

lun suojaeristykselle. Tykalu on hyvd puhdistaa sisa-
puolelta tarpeeksi usein puhaltamalla

paineilmaa. Lisdksi koneen liitdnnassd voi kdyttdd vika-
virtasuojakytkintd (FI).

Tuotteita, jotka ovat olleet kosketuksessa asbestiin, ei
saa ldhettdd korjattaviksi. Huolehdi asbestilla saastu-
neista tuotteista maan voimassaolevien asbestipitoisen
jatteen havittimisestd koskevien miirdysten mukai-
sesti.

Jos sahkotydkalun liitantdjohto on vaurioitunut, tulee
valmistajan tai hdnen edustajansa vaihtaa se uuteen.
Seuraavat osat voi tarvittaessa vaihtaa itse:

Takuu.

Tuotteeseen pitee takuu, joka vaaditaan sen tuonti-
maassa. Sen ohella pitee FEINin takuuehdoissa mairit-
tdmd valmistajakohtainen takuu.

Kaikki tdssd kayttoohjeessa mainitut tai kuvissa esitetyt
lisitarvikkeet eivit valttamattd kuulu sahk&tyokalun toi-
mitussisaltoon.

EU-vastaavuus.

CE-tiedonanto koskee vain Euroopan unionin ja EFTAn
(European Free Trade Association) maita ja vain EU- ja
EFTA-markkinoille tarkoitettuja tuotteita. Tuotteen
EU-markkinoille liilkkeeseenlaskemisen jilkeen UKCA-
merkind menettdd voimassaolonsa.

UKCA-tiedonanto koskee vain brittimarkkinoita (Eng-
lanti, Wales ja Skotlanti) ja brittimarkkinoille tarkoitet-
tuja tuotteita. Tuotteen brittimarkkinoille
liikkeeseenlaskemisen jilkeen CE-merkind menettdi
voimassaolonsa.

Tmi. FEIN vakuuttaa ja vastaa yksin siitd, ettd tima tuote
on kdyttoohjeen viimeiselld sivulla mainittujen maardys-
ten ja standardien mukainen.

Teknisen dokumentaation laatinut: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Ympiristonsuojelu, jatehuolto.
Pakkausmateriaalit, kdytostd poistetut sahkotyokalut
sekd lisdvarusteet on johdettava kierritykseen.



Orijinal kullanim kilavuzu cevirisi.

Kullanilan semboller, kisaltmalar ve kavramlar.

Sembol, isaret Aciklama

@ Kullanma kilavuzu ve genel giivenlik talimati gibi ekteki belgeleri mutlaka okuyun.

Elektrikli el aletinin dénen pargalarina dokunmayin.

Yandaki metin veya grafikteki talimata uyun!

Genel yasak isareti. Bu davranis yasaktir.

Bu islem adimindan &nce sebeke fisini prizden gekin. Aksi takdirde elektrikli el aletinin
yanhslikla galigmasi durumunda yaralanma tehlikesi vardir.

Caligirken koruyucu gézliik kullanin.

Galigirken koruyucu kulaklik kullanin.

Tutma ylizeyi

Yandaki metinde bulunan uyarilara uyun!

Agma

Kapama

Elektrikli el aletinin Avrupa Birligi yonetmeliklerine uyumlu oldugunu onaylar.

oldugunu onaylar.

Elektrikli el aletinin Biiyiik Britanya (ingiltere, Galler, Iskogya) yonergeleri ile uyumlu

gosterir.

Bu uyari, ciddi yaralanmalara veya &liime neden olabilecek muhtemel tehlikeli bir durumu

Kullanim 6mriinii tamamlamis elektrikli el aletleri ve diger elektro teknik ve elektrikli
trtinler ayri ayri toplanmak ve gevre dostu geri kazanim merkezlerine génderilmek

zorundadir.

O ikili veya giiclendirilmig izolasyonlu iriinler

E\ Kiigiik zimpara seridi hizi
Z;/'g Biiyiik zimpara seridi hizi
(**) rakam veya harf igerebilir
(Ax - Zx) Kurum iginde kullanilan kod
Sembol Uluslar arasi hirim Ulusal birim Aciklama
Py W W Girig glict
P, W W Cikis glicti
Vo m/s m/sn Zimpara seridi hizi
U \4 \ Nominal gerilim
f Hz Hz Frekans
M. mm mm fjlgij, metrik dig
%] mm mm Yuvarlak bir parganin gapi
l; mm mm Zimpara seridi uzunlugu
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Sembol Uluslar arasi birim Ulusal birim Aciklama

) mm mm Zimpara seridi genisligi

i kg kg Agirhig EPTA-Procedure 01’e uygun

Log dB dB Ses basinci seviyesi

Lya dB dB Giiriiltli emisyonu seviyesi

Lycpeak dB dB En yiiksek ses basinci seviyesi

K. Tolerans

a m/s? m/s? Titresim emisyon degeri EN 62841’e gore

(tig yoniin vektor toplami)

a, m/s? m/s? Titresim emisyon degeri (Zimparalama)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Temel ve tiiretilen degerler uluslar arasi
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, birimler sistemi SPden alinmistir.
min, m/s dak, m/s?

Giivenliginiz igin.
Biitiin giivenlik talimat ve uyarilarim

AUYARI okuyursnl. Giivenlik talimat ve
uyarilarina uyulmadigi takdirde elektrik carpmasi,
yangin ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.
Biitiin giivenlik talimati ve uyarilarini ilerde kullanmak
iizere saklayin.

Bu kullanma kilavuzunu ve ekteki “Genel

giivenlik talimati” ’ni (triin kodu

3 41 30 465 06 0) esash bigimde okuyup tam
olarak anlamadan bu elektrikli el aletini kullanmayin.
Anilan belgeleri ileride kullanmak {izere saklayin ve
elektrikli el aletini bagkalarina verdiginizde veya
devrettiginizde bu belgeleri de verin.
iigili ulusal galigma hiikiimlerine de uyun.

Elektrikli el aletinin tanimi:

Hava kosullarina karsi korunmali ortamlarda, FEIN
tarafindan miisaade edilen uglar ve aksesurla, metal
malzemenin seritle zimparalanmasi ve polisaji igin
tasarlanan elle yonlendirilen seritli zimpara makinesi.
Bu elektrikli el aleti ISO 8528 normu, G2 tipine uygun
yeterli glice sahip alternatif akim jeneratorlerinde
kullanilmaya uygun olarak tasarlanmistir. Distorsiyon
orani % 10’u asacak olursa bu norma uygunluk
saglanmaz. Kugkulu durumlarda kullandiginiz
jeneratoriin 6zellikleri hakkinda bilgi alin.

Ozel giivenlik talimat:.

Ucun giriinmeyen akim kablolarina veya aletin kendi
sebeke baglant kablosuna temas etme olasihgi
bulunan isleri yaparken aleti izolasyonlu tutamak
yiizeylerinden tutun. Ucun akim ileten bir kablo ile
temasi elektrikli el aletinin metal pargalarini da elektrik
gerilimine maruz birakabilir ve elektrik garpmasina
neden olabilir.

Kisisel koruyucu donanim kullanin. Yaptiginiz ise gire
tam yiiz siperligi, giz koruma donanimi veya koruyucu
gozliik kullanin. Eger uygunsa kiiciik taglama ve
malzeme parcaciklarina kargi koruma saglayan toz
maskesi, koruyucu kulaklik, koruyucu is eldivenleri
veya dzel is dnliigii kullanin. Gozler gesitli

uygulamalarda etrafa savrulan pargaciklardan
korunmalidir. Toz veya soluma maskesi galisma
sirasinda ortaya gikan tozlari filtre eder. Uzun siire
yliksek giriilti altinda alisirsaniz isitme kaybina
ugrayabilirsiniz.

Galisirken bol giysiler giymeyin, taki takmayin veya
acik, uzun saclarla caismaymn. Gevsek parcalar koruma
donanimlarina ragmen donmekte olan pargalar
tarafindan tutulabilir ve yaralanmalara neden olunabilir.

Asinmug, yirtilmis veya asin olgiide tkanmig zimpara
seritleri kullanmayin. Zimpara seritlerini dikkatli
kullamin ve iireticinin talimatina uyarak saklayn.
Zimpara seritlerini kirmayin! Hasarli zimpara seritleri
yirtilabilir, etrafa savrulabilir ve gevrede bulunan kisileri
yaralayabilir.

Dinmekte olana zimpara seridine highir zaman
dokunmayin ve koruyucu sacin altim tutmayin.
Yaralanma tehlikesi vardir.

is pargasim emniyete alin. Bir germe donanimi ile
emniyete alinmig is pargasi elle tutmaya oranla daha
giivenli iglenir.

Galisirken elektrikli el aletini sikica tutun. Kisa siireli
reaksiyon momentleri ortaya gikabilir.

Elektrikli el aletinin iistiine etiket ve isaretlerin
vidalanmasi veya percinlenmesi yasaktir. Hasar géren
izolasyon elektrik carpmasina karsi koruma saglamaz.
Yapisica etiketler kullanin.

Elektrikli el aletinin iireticisi tarafindan dzel olarak
gelistirilmemis veya onaylanmamis aksesuar
kullanmayin. Herhangi bir aksesuarin elektrikli el
aletinize uymasi giivenli isletme igin tek bagina yeterli
degildir.

Elektrikli el aletinin havalandirma arahklarim metal
olmayan araclarla diizenli arahklarla temizleyin. Motor
fani tozu gévdenin igine geker. Metal tozunun agiri
Slglide birikmesi elektriksel tehlike yaratir.

Aleti cahistirmadan dnce her defasinda sebeke baglant
kablosunda ve sebeke figinde hasar olup olmadigim
kontrol edin.

Tavsiye: Elektrikli aletini daima 30 mA veya daha diisiik
hatah alam degerine sahip bir hatah akim koruma
salteri (RCD) iizerinden galigtirin.
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Tehlikeli tozlarda caligma

Bu aletle malzemelerin kazindig islerde tehlikeli
olabilecek tozlar ortaya gikar.

Ornegin asbest, asbest iceren malzemeler, kursun
iceren boyalar, metaller, bazi ahsap tiirleri, mineraller,
tag igerikli malzemelere ait silikat pargaciklari, boya
incelticiler, ahsap koruyucu maddeler, su araglarinda
kullanilan zehirli koruyucu maddelere dokunmak veya
bunlari solumak kullanicilarda alerjik reaksiyonlara
ve/veya solunum yolu hastaliklarina, iireme
rahatsizliklarina neden olabilir. Tozlarin solunma
tehlikesi yayiimla ilgilidir. Yaptiginiz iste ortaya gikan
toza uygun bir emme tertibati ve kisisel koruyucu
donanim kullanin ve galistiginiz yerin iyice
havalandirilmasini saglayin. Asbest iceren malzemelerin
islenmesini uzmanlara birakin.

Ahsap tozu ve hafif metal tozu, kizgin malzeme tozu ile
kimyasal maddelerin karigimi elverisgsiz kosullarda
kendiliginden tutusabilir ve patlamaya neden olabilir.
Caligirken ortaya gikan kivilamlarin toz haznelerine
yonelmesini, elektrikli aletinin ve malzeme kazima
islemi esnasinda ortaya gikan malzemenin agiri Slglide
isinmasini Snleyin, toz haznelerini zamaninda bosaltin,
malzeme Ureticisinin talimatlarina ve ilkenizdeki
malzeme isleme y&netmeliklerine uyun.

El kol titregimi

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 62841’e
uygun bir 6lgme yontemi ile belirlenmis olup, elektrikli
el aletlerinin mukayesesinde kullanilabilir. Bu deger
ayrica kullaniciya binen titregim yiikiiniin gegici olarak
tahmin edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel
kullanimlarina aittir. Ancak elektrikli el aleti farkli uglar
veya yetersiz bakimla farkli islerde kullanilacak olursa,
titresim seviyesinde farkliliklar ortaya gikabilir. Bu da
toplam galisma siiresinde kullaniciya binen titregim
yiikiinii 6nemli &lgiide artirabilir.

Kullaniciya binen titregim yikinii tam olarak tahmin
edebilmek icin, aletin kapali veya agik oldugu halde
gercekten kullanimda olmadigi siireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam galigma siiresinde kullanicrya
binen titresim yiikiinii nemli dlglide azaltabilir.
Kullaniciy titresim etkilerine kargi korumak tizere ek
glivenlik dnlemleri tespit edin; 6rnegin: Elektrikli el
aletinin ve uglarin bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is
slireglerinin organize edilmesi.

Balum ve miisteri servisi.

Asini kullanim kosullarinda metaller
islenirken elektrikli el aletinin icinde iletken
tozlar birikebilir. Elektrikli el aletinin

koruyucu izolasyonu bundan olumsuz yénde

etkilenebilir. Elektrikli el aletinin ig kismini sik sik
basingl hava ile temizleyin veya bir hatali akim koruma
salteri (FI) kullanin.

Asbeste temas eden iriinler onarim islemine

gonderilemez. Asbestle kirlenen driinleri tilkenizdeki

asbest igerikli atiklara iligkin yasal mevzuata uygun
olarak atin.

Elektrikli el aletinin baglanti kablosu hasar gérecek

olursa, iiretici veya iireticinin temsilcisi tarafindan
degistirilmelidir.

Asagidaki parcalan gerektiginde kendiniz de
degistirebilirsiniz:
Zimpara kolu, ayar vidasi, zimpara seridi

Teminat ve garanti.

Uriine iliskin teminat piyasaya sunuldugu iilkenin yasal
diizenlemeleri gergevesinde gegerlidir. Ayrica FEIN,
FEIN (retici garanti beyanina uygun bir garanti saglar.
Elektrikli el aletinizin teslimat kapsaminda bu kullanma
kilavuzunda tanimlanan veya sekli gésterilen aksesuarin
sadece bir parcasi da bulunabilir.

Uyumluluk beyani.

CE heyam Sadece Avrupa Birligi ve EFTA lyeleri
(European Free Trade Association) ve sadece AB ve
EFTA pazarlari igin tasarlanan driinler igin gegerlidir.
Uriin AB pazarina sunuldugunda UKCA isareti
gegerliligini yitirir.

UKCA beyani Sadece Britanya pazari (Ingiltere, Galler ve
Iskogya) ve Britanya pazari igin tasarlanmig dirlinler igin
gegerlidir. Uriin Britanya pazarina sunuldugunda CE
isareti gegerliligini yitirir.

FEIN firmasi tek sorumlu olarak bu riiniin bu kullanim
kilavuzunun son sayfasinda belirtilen ilgili kosullara
uygun oldugunu beyan eder.

Teknik belgelerin bulundugu merkez:

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Cevre koruma, tasfiye.

Ambalaj malzemesi, kullanim émriinii tamamlamig
elektrikli el aletleri ve aksesuar gevre dostu geri
kazanim merkezine génderilmelidir.
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Az eredeti kezelési utmutaté forditasa.

Felhasznalt jeldlések, rividitések és fogalmak.

Szimbélumok, jelek

Magyarazat

21

Mindenképpen olvassa el a mellékelt dokumentaciét, mint példaul a kezelési
Utmutatot és a biztonsagi tdjékoztatot.

®

Ne érjen hozza az elektromos kéziszerszam forgd alkatrészeihez.

Tartsa be az oldalsé szévegben vagy abran taldlhaté utasitasokat!

Altalanos tilté jel. Ez az eljaras tilos.

0
O

Ezen munkalépés megkezdése el6tt hizza ki a hdldzati csatlakozé dugédt a dugaszold
aljzatbdl. Ellenkezd esetben az elektromos kéziszerszam véletlenszerii elinduldsa
sériiléseket okozhat.

A munkak kézben haszndljon védészemiiveget.

A munkék kézben hasznidljon zajcsokkentd fiilvédét.

Fogantyu-feliilet

Ugyeljen a jel mellett 4ll6 szévegben talalhaté tijékoztatasra!

Bekapcsolas

Kikapcsolas

A CE-jel igazolja, hogy az elektromos kéziszerszam megfelel az Eurépai Unié
iranyelveinek.

UK
cA

igazolja, hogy az elektromos kéziszerszam megfelel Nagy-Britannia (Anglia, Wales,
Skécia) Unié iranyelveinek.

Ez a tdjékozatd egy lehetséges veszélyes helyzetre figyelmeztet, amely sulyos vagy
haldlos sériiléshez vezethet.

A hasznalaton kivil helyezett elektromos kéziszerszamokat és egyéb
elektrotechnikai és elektromos termékeket kiilon &ssze kell gyfijteni és a
kornyezetvédelmi szempontoknak megfelel§ Gjrafelhasznaldsra kell leadni.

Kett&s, vagy megerdsitett szigeteléssel ellatott termék

5

Alacsony csiszoldszalag sebesség

1zl

Nagy csiszolészalag sebesség

(**) Szamjegyeket vagy betiiket tartalmazhat
(Ax - Zx) Jelolés belsé célokra
Jel Nemzetkizi egység | Magyarorszagon Magyarazat
hasznalatos egység
Py W W Teljesitményfelvétel
P, W W Leadott teljesitmény
Vo m/s m/s A csiszoldszalag sebessége
U \ \' Fesziiltség
f Hz Hz Frekvencia
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Jel Nemzetkizi egység | Magyarorszagon Magyarazat
hasznalatos egység
M. mm mm Méret, metrikus menet
%] mm mm Egy korkeresztmetszet( alkatrész atmérdje
l; mm mm Csiszoldszalag hossza
1, mm mm Csiszoldszalag szélessége
i kg kg Sualy az ,,EPTA-Procedure 01” (01 EPTA-
szabvény) szerint
Log dB dB Hangnyomas szint
Lo dB dB Hangteljesitmény szint
Lycpeak dB dB Hangnyomasszint csticsérték
K. Szdras
a m/s? m/s? A rezgéskibocsatasi Ssszérték (a harom
irdnyban mért rezgés vektorosszege) az
EN 62841 szabvanynak megfelel&en
a, m/s? m/s? Rezgés kibocsatasi érték (csiszolas)
m, s, kg, A, mm, V, | m,s, kg, A, mm, V, | Az Sl nemzetkozi egységrendszer
W, Hz, N, °C,dB, |W,HzN,°C,dB, |[alapegységei és levezetett egységei.
min, m/s perc, m/s

Az On biztonsaga érdekében.
Eel Olvassa el az dsszes
A FIGYELMEZTETES hiztonsagi figyelmeztetést
és eldirast. A kovetkez8kben leirt el8irasok
betartisinak elmulasztasa dramiitésekhez, tlizh6z
és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a kesdbbi hasznalatra gondosan drizze meg
ezeket a biztonsagi eldirasokat és utasitasokat.
Ne hasznilja ezt az elektromos kéziszerszimot,
miel&tt gondosan el nem olvasta és meg nem
_ értette ezt a kezelési utmutatot és a mellékelt
»Altalanos biztonsagi tdjékoztatdt” (dokumentacio
szdma: 3 41 30 465 06 0). A fent megnevezett
dokumentaciot a késébbi hasznalathoz &rizze meg és
az elektromos kéziszerszam tovibbadésa vagy eladdsa
esetén adja tovabb az Uj tulajdonosnak.
Ugyanigy tartsa be az idevonatkozé helyi
munkavédelmi rendelkezéseket.

Az elektromos kéziszerszam rendeltetése:

Ez a szalagcsiszologép az id&jaras hatasaitdl védett
helyen a FEIN cég altal engedélyezett szerszamokkal és
tartozékokkal, kézzel vezetett berendezésként, fémes
anyagok szalagok segitségével torténd szaraz
csiszoldsara és polirozasara szolgal.

Ez az elektromos kéziszerszam egy megfelels
teljesitmény( valtakozé arami generétorrol is
tizemeltethetd, amely megfelel az ISO 8528
szabvinyban meghatdrozott G2 kiviteli osztaly
kovetelményeinek. Egy generator mindenekel6tt akkor
NEM felel meg ennek a szabvanynak, ha az ugynevezett
torzitasi tényezd tullépia 10 %-ot. Ha kétségei vannak,
tajékozodjon az On dltal haszndlt generéator
tulajdonsagairdl.

Biztonsagi informaciok.

Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt
fogantyifeliileteknél fogva tartsa, ha olyan munkat
végez, amelynek soran a betétszerszam fesziiltség alatt
alle, kiviilrél nem lathato vezetékekhez, vagy a
keésziilék sajat halozati csatlakozo kabeljéhez érhet. Ha
a berendezés egy fesziiltség alatt all6 vezetékhez ér, a
kéziszerszam fémrészei szintén fesziiltség ala
keriilhetnek és dramiitéshez vezethetnek.

Viseljen személyi véddfelszerelést. Hasznaljon az
alkalmazasnak megfeleld teljes véddalarcot,
szemvéddt vagy véddszemiiveget. Amennyiben
célszerii, viseljen porvédd alarcot, zajtompité fiilvédat,
védd kesztyiit vagy kiilonleges kitényt, amely tavol
tartja a csiszoldszerszam- és anyagrészecskéket.
Mindenképpen védje meg a szemét a kirepiil6 idegen
anyagoktol, amelyek a kiilonb&zé alkalmazasok soran
keletkeznek. A por- vagy védé&alarcnak meg kell sz(irnie
a haszndlat soran keletkezé port. Ha hosszu ideig ki van
téve az ers zaj hatdsanak, elvesztheti a hallasat.

Munka kizben sohase viseljen b ruhat, ékszert vagy
fedetlen, hosszii hajat. A nem régzitett targyakat a
mozgo alkatrészek a védéberendezések dacira is
elkaphatjak és igy sériiléseket okozhatnak.

Ne hasznaljon elkopott, beszakadt, vagy erdsen
elszennyezdditt csiszoloszalagokat. Ovatosan kezelje
és a gyarto eldirasainak megfelelden tarolja a
csiszoloszalagokat. Ne tirje meg a csiszoloszalagokat!
A megrongalédott csiszoldszalagok szétszakadhatnak,
kirepiilhetnek és sériiléseket okozhatnak.

Sohase érintse meg a mozgo csiszoldszalagot és sohase

nyiljon a véddlemez ala. Ellenkez8 esetben
sériilésveszély all fenn.
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A megmunkalasra keriilo munkadarabot megfelelden
rogzitse. Egy befogé szerkezettel régzitett munkadarab
biztonsdgosabban van rogzitve, mintha csak a kezével
tartand.

Tartsa szorosan az elektromos kéziszerszamot. Révid
id6re igen nagy nyomaték léphet fel.

Az elektromos kéziszerszamra tablakat és jeleket
csavarokkal vagy szegecsekkel felerdsiteni tilos. Egy
megrongalddott szigetelés mar nem nyuijt védelmet az
aramiités ellen. Hasznaljon 6ntapadés matricakat.

Ne hasznaljon olyan tartozékokat, amelyeket nem az
elektromos kéziszerszamot gyarto cég fejlesztett ki,
vagy amelynek hasznalatat az nem engedélyezte.
Biztonsagos iizemelést csak ugy lehet elérni, ha a
tartozék pontosan hozziillik az On elektromos
kéziszerszamihoz.

Rendszeresen tisztitsa ki egy féemmentes targgyal az
elektromos kéziszerszam szelldzdnyilasait. A
motorventilitor beszivja a port a motorhdzba. Ez
tulsagosan sok fémpor felgyiilemlése esetén villamos
zérlatot okozhat.

iizembevétel eldtt ellendrizze, nincs-e megrongalédva a
halozati csatlakozo vezeték és a csatlakozo duge.

Rjanlas: Az elektromos kéziszerszamot mindig csak egy
30 mA vagy annal alacsonyabb méretezési arama
hibaaram véddkapcsolon (RCD) keresztiil iizemeltesse.

A veszélyes porfajtak kezelése

Az ezzel a szerszammal végzett anyaglemunkald
folyamatok soran olyan porok keletkeznek, amelyek
veszélyesek lehetnek.

Egyes porfajtak (példaul azbeszt és azbeszt tartalmd
anyagok, élomtartalmu festékrétegek, fémek, egyes
fafajtk, dsvanyok, kovet tartalmazé anyagok szilikat
részecskéi, festék olddszerek, favéd8szerek, a vizi
jarmivek védelmére hasznélt rohadas gatlé anyagok)
megérintése vagy belélegzése allergias reakcidkat, léguti
betegségeket, rakos megbetegedéseket és a
szaporodasi szervek karosodasat valthatjak ki. A porok
belélegzésével kapcsolatos kockdzat az expozicié
mértékétd| fiigg. Alkalmazzon a keletkezé poroknak
megfelelS porelszivist, viseljen személyi
védéfelszereléseket és gondoskodjon a munkahely j6
szell6zésérél. Az azbeszt tartalmu anyagok
megmunkalasat bizza szakemberekre.

Fa és konnytifémporok, valamint a csiszolas soran
keletkez& porok és vegyszerek forré keverékei
bizonyos kériilmények kozott sajat maguktdl
meggyulladhatnak, vagy robbanast okozhatnak.
Gondoskodjon arrdl, hogy a szikrék ne a portartaly felé
repiiljenek, keriilje el az elektromos kéziszerszam és a
csiszoldsra keriil6 munkadarab talheviilését, vegye
figyelembe az anyag gyartdjanak megmunkalasi
elGirasait, valamint az adott orszdgban a megmunkaldsra
keriil6 anyagokra vonatkozé érvényes el&irdsokat.

Kéz-kar vibracié

Az ezen el6irdsokban megadott rezgésszint az

EN 62841 szabvanyban régzitett mérési médszerrel
keriilt meghatdrozasra és a késziilékek
Gsszehasonlitdsira ez az érték felhasznilhaté. Az érték
a rezgési terhelés ideiglenes megbecsiilésére is
alkalmazhato.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam &
alkalmazasi teriileteire vonatkozik. Ha az elektromos
kéziszerszamot mas célokra, eltérd szerszamokkal,
vagy nem kielégité karbantartas mellett haszniljik, a
rezgésszint a fenti értékektd| eltérhet. Ez az egész
munkaid8re vonatkozé rezgési terhelést Iényeges
mértékben megndvelheti.

A rezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe
kell venni azokat az id8szakokat is, amikor a
berendezés kikapcsolt dllapotban van, vagy amikor be
van ugyan kapcsolva, de nem keriil ténylegesen
hasznalatra. Ez az egész munkaiddre vonatkozé rezgési
terhelést [ényeges mértékben csokkentheti.

Hozzon kiegészité biztonsagi intézkedéseket a
kezel6nek a rezgések hatdsa elleni védelmére, példaul:
az elektromos kéziszerszam és a szerszamok megfelel6
karbantartdsa, a kezek melegen tartdsa, a
munkafolyamatok atgondolt megszervezése.

Uzembentartas és veviszolgalat.

Kiilondsen hatranyos koriilmények
fennallasa esetén fémek megmunkalasakor az
elektromos kéziszerszam belsejében

elektromosan vezetdképes por rakédhat le. Ez

hatranyos hatéssal lehet az elektromos kéziszerszam
véddszigetelésére. Fijja ki gyakran az elektromos
kéziszerszam belsd terét a szell6z8nyilason keresztiil

szdraz és olajmentes préslevegével és a iktasson be a

héldzati vezeték elé egy hibadram védSkapcsolot (Fl).

Az olyan termékeket, amelyek azbeszttel keriiltek

érintkezésbe, nem szabad javitdsra leadni. Az azbeszttel

szennyezett termékeket az adott orszagban érvényes,
az azbesztet tartalmazé hulladékokra vonatkozé
el6irasoknak megfelelen kell artalmatlanitani.

Ha az elektromos kéziszerszam csatlakozé vezetéke

megsériilt, azt a gyartéval vagy annak képvisel&jével ki

kell cseréltetni. ~

A kivetkezd alkatrészeket sziikség esetén On is

kicserélheti:

Csiszol6 kar, allitdcsavar, csiszolészalag

Jotallas és szavatossag.

A termékre vonatkozé jotéllas a forgalomba hozasi
orszagban hatalyos torvényes rendelkezéseknek
megfelel8en érvényes. Termékeinket ezen tilmenéen a
FEIN jotallasi nyilatkozatdban leirtaknak megfelel8
kiterjesztett garanciaval szallitjuk.

Az elektromos kéziszerszam szallitasi terjedelmében
lehet, hogy az ezen kezelési itmutatdban leirasra vagy
abrézolasra kertiilt tartozékoknak csak egy része
taldlhaté meg.
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Megfeleldségi nyilatkozat.

A CE-nyilatkozat csak az Eurdpai Unié és az EFTA
(Eurdpai Szabadkereskedelmi Tarsulas) orszgaira és
csak azokra a termékekre érvényes, amelyek az EU-
vagy EFTA-piac szamara kertiltek gyartisra. A
terméknek az EU-piacon valé forgalombahozatala utin
az UKCA-jel érvényét veszti.

Az UKCA-nyilatkozat csak a brit piacra (Anglidra,
Walesre és Skdcidra) és csak azokra a termékekre
vonatkozik, amelyek a brit piac szaméra keriiltek
gyartasra. A terméknek a brit piacon vald
forgalombahozatala utan a CE-jel érvényét veszti.

A FEIN egyediili felel6séggel kijelenti, hogy ez a termék
megfelel az ezen kezelési itmutaté utolsé oldaldn
megadott idevonatkozé el&irasoknak.

A miiszaki dokumenticié a kévetkezd helyen taldlhaté:
C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Kornyezetvédelem, hulladékkezelés.

A csomagoldsokat, a selejtes elektromos
kéziszerszamokat és tartozékokat a kornyezetvédelmi
szempontoknak megfeleléen kell jra felhasznalni.
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Preklad piivodniho navodu k obsluze.

Pouzité symholy, zkratky a pojmy.

Symbol, znacka

Vysvétleni

2] )

Nezbytné ctéte priloZzené dokumenty jako navod k obsluze a vS§eobecna bezpecnostni
upozornéni.

®

Nedotykejte se rotujicich dili elektronéradi.

0

Uposlechnéte pokynt ve vedle stojicim textu nebo grafice!

O

Vseobecna znacka zakazu. Toto podinani je zakazané.

)
(€EsS

Pred timto pracovnim krokem vytdhnéte sitovou zastrcku ze sitové zasuvky. Jinak existuje
nebezpedi poranéni diky neimysinému rozbéhu elektronaradi.

©C®O

PF¥i préci poutZijte ochranu odi.

@®

Pri praci poutzijte ochranu sluchu.

Oblast uchopeni

A

Dbejte upozornéni ve vedlejsim textu!

Zapnuti

(9]

Vypnuti

43

Potvrzuje shodu elektronatadi se smérnicemi evropského spolecenstvi.

Potvrzuje shodu elektronafadi se smérnicemi Velké Britanie (Anglie, Wales, Skotsko).

Toto upozornéni ukazuje moznou nebezpecnou situaci, kterd mize vést k viznym
poranénim nebo smrti.

Vyrazené elektronéradi a dalsi elektrotechnické a elektrické vyrobky rozebrané
shromazdéte a dodejte k opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.

cA
AvarovANi
hid

=]

Vyrobek s dvojitou nebo zesilenou izolaci

5

Mala rychlost brusného pasu

1zl

Velka rychlost brusného pésu

(**) muZe obsahovat Cislice nebo pismena

(Ax - Zx) Oznadeni pro interni Gcely

Znacka Jednotka mezinarodni | Jednotka narodni | Uysvétieni

Py W W Prikon

P w w Vykon

Vo m/s m/s Rychlost brusného pésu
U \ \ Jmenovité napéti

f Hz Hz Frekvence

M. mm mm Rozmér, metricky zavit
%] mm mm Pramér kulatého dilu
l; mm mm Délka brusného pasu
I, mm mm Sitka brusného pésu




s BB

Znacka Jednotka mezinarodni

Jednotka narodni

Vysvétleni

B kg kg

Hmotnost podle EPTA-Procedure 01

Log dB dB Hladina akustického tlaku

Loy dB dB Hladina akustického vykonu

Lycpeak dB dB Spitkova hladina akustického tlaku

K. Nepresnost

a m/s? m/s? Hodnota emise vibraci podle EN 62841
(vektorovy soucet tfi os)

a, m/s2 m/s? Hodnota emise vibraci (brouseni)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Zakladni a odvozené jednotky z mezinarodni
soustavy jednotek SI.

Pro Vasi hezpecnost.

ARjijl Ctéte vSechna varovna upozornéni
ANVAROVANI a pokyny. Zanedbani p¥i
dodrZovani varovnych upozornéni a pokynt mohou
mit za nasledek zasah elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

VSechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.
Toto elektronaFadi nepouZivejte, dokud jste si
dlikladné neprecetli a zcela neporozuméli
tomuto navodu k obsluze a téz p¥ilozenym
,»V8eobecnym bezpecénostnim upozornénim* (&islo
spisu 3 41 30 465 06 0). Uchovejte uvedené podklady
k pozdé&jSimu pouZiti a predejte je pfi zaptjceni nebo
prodeji elektronaradi.
Dbejte rovnéz prislusnych narodnich ustanoveni
ochrany pfi praci.
Urceni elektronaradi:
ruéni pasovy pilnik k brouseni a leSténi kovovych
materidld za sucha pomoci past, s pracovnimi nastroji a
pfisluSenstvim schvalenym firmou FEIN v prostiedi
chranéném pred povétrnostnimi vlivy.
Toto elektronaradi je zamysleno i pro pouZivani na
generatorech stfidavého proudu s dostatecnym
vykonem, jeZ vyhovuji normé ISO 8528, tfida
provedeni G2. Této normé nevyhovuji zejména tehdy,
kdyz takzvany cinitel harmonického zkresleni
prekracuje 10 %. PFi pochybnosti se na Vami pouZivany
generétor informuijte.
Specialni bezpeénostni predpisy.
Pokud provadite prace, u kterych miiZe pracovni nastroj
zasahnout skryta elektricka vedeni neho viastni
pripojovaci kabel, drzte elektronaradi na izolovanych
plochach rukojeti. Kontakt s elektrickym vedenim
vedoucim napéti maZe uvést i kovové dily stroje pod
napéti a vést k zasahu elektrickym proudem.
Noste osobni ochranné vybaveni. Podle aplikace
pouzijte ochranu celého obliceje, ochranu oci neho
ochranné bryle. Taktéz adekvatné noste ochrannou
masku proti prachu, ochranu sluchu, ochranné rukavice
nebo specialni zastéru, jez Vas ochrani pred malymi
€asticemi brusiva a materialu. O¢&i maji byt chranény

pied odletujicimi cizimi télisky, jez vznikaji p¥i raznych
aplikacich. Protiprachova maska i respirator museji pfi
pouZivani vznikajici prach odfiltrovat. Pokud jste
dlouho vystaveni silnému hluku, mizZete utrpét ztratu
sluchu.

Pri praci nenoste zadny volny odév, Sperky nebo volné,
dlouhé vlasy. Volné pfedméty mohou byt i pFes
ochranné pripravky zachyceny pohybujicimi se dily a
vést k poranénim.

Nepouzivejte zadné opotrebované, zatrzené nebo silné
zanesené bhrusné pasy. Zachazejte s brusnymi pasy
peclivé a uskladiiujte je podle pokynii vyrohce. Brusné
pasy nelamejte! Poskozené brusné pasy se mohou
roztrhnout, odmrstit a nékoho zranit.

Nikdy se nedotykejte brusného pasu a nesahejte pod
ochranny plech. Existuje nebezpedi zranéni.

Zajistéte obrobek. Obrobek drZeny upinacim
pfipravkem je drZen bezpecnéji nez ve Vasi ruce.
Drzte elektronaradi dobie a pevné. Kritkodob& mohou
nastat vysoké reakcni momenty.

Je zakazano Sroubovat nebo nytovat na elektronaradi
stitky nebo znacky. Po3kozend izolace nenabizi Zidnou
ochranu proti ideru elektrickym proudem. PouZijte
nalepovaci stitky.

Nepouzivejte Zadné prislusenstvi, které nebylo
specialné vyvinuto neho povoleno vyrohcem
elektronaradi. Bezpecny provoz neni dan sam od sebe
tim, Ze prisluSenstvi licuje na Vase elektronaradi.

Pravidelné cistéte vétraci otvory elektronaradi
nekovovymi nastroji. Ventilator motoru vtahuje prach
do télesa. To miZe zpUsobit pfi nadmérném
nahromadéni kovového prachu elektrické ohrozZeni.

Pied uvedenim do provozu zkontrolujte vedeni sitové
pripojky a sitovou zastréku na poskozeni.
Doporuceni: elektronaradi provozujte vZdy pres
proudovy chrani¢ (RCD) s jmenovitym svodovym
proudem 30 mA ¢i méne.

Zachazeni s nebezpeénym prachem

P¥i pracovnich procesech s ibérem materidlu pomoci
tohoto naradi vznika prach, ktery maze byt skodlivy.
Dotyk nebo vdechnuti nékterého prachu jako napf.
azbestu a material( s obsahem azbestu, olovnatych
natérd, kovu, nékterych druhd dieva, minerald,
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&astelek kiemicitan z materialt s obsahem kamene,
rozpoustédel barev, prostfedkd na ochranu dreva,
antivegetativnich natérG plavidel, miZe u osob vyvolat
alergické reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest,
rakovinu, poruchy reprodukce. Riziko dané
vdechnutim prachu zévisi na expozici. PouZijte odsavani
uréené na vznikajici prach a téZ osobni ochranné
pomticky a postarejte se o dobré vétrani pracovniho
mista. Opracovavani materidld s obsahem azbestu
prenechte pouze odbornikdm.

Drevény prach a prach lehkych kovi, horké smési z
brusného prachu a chemickych litek se mohou za
nepfiznivych podminek samy vznitit nebo zpusobit
vybuch. Zabraiite odletu jisker ve sméru zasobniku
prachu a téZ prehriti elektronéradi a brouseného
materidlu, nidobu na prach véas vyprazdiiujte, dbejte
upozornéni vyrobce materidl( k opracovavéni a téz ve
Vasi zemi platnych predpisti pro opracovévané
materialy.

Vibrace rukou &i pazi

V téchto pokynech uvedenad trovei vibraci byla
zméfena podle méFicich metod normovanych v

EN 62841 a mGze byt poutZita pro vzdjemné porovnani
elektronaradi. Hodi se i pro predbézny odhad zatiZeni
vibracemi.

Uvedend droveii vibraci reprezentuje hlavni pouZiti
elektronaradi. Pokud oviem bude elektronéradi
nasazeno pro jina poufZiti, s odliSnymi nasazovacimi
nastroji nebo s nedostateénou udrzbou, mize se
Uroveii vibraci lisit. To méZe zatiZeni vibracemi po
celou pracovni dobu zietelné zvysit.

Pro ptesny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt
zohlednény i doby, v nichZ je stroj vypnuty nebo sice
béZi, ale fakticky neni nasazen. To mulZe zatiZeni

vibracemi po celou pracovni dobu zfetelné zredukovat.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatieni k ochrané
obsluhy pred Gcinkem vibraci jako napt.: udrzba
elektronaradi a nasazovacich nastrojd, udrzovani
teplych rukou, organizace pracovnich procest.

Udrzba a servis.

Pri extrémnich podminkach nasazeni se
miZe pi opracovavni kovi uvnit?
elektrondradi usazovat vodivy prach.

Ochranna izolace elektrondfadi maze byt narusena.

Casto vyfukuijte vétracimi otvory vnit¥ni prostor

elektrondradi pomoci suchého tlakového vzduchu bez

oleje a predfadte proudovy chrani& (Fl).

Vyrobky, které pfisly do styku s azbestem, nesméji byt

predany do opravy. Azbestem kontaminované vyrobky

zlikvidujte podle v dané zemi platnych predpist pro
likvidaci odpadii s obsahem azbestu.

Pokud je poskozeny pripojovaci kabel, musi byt

vyménén vyrobcem nebo jeho obchodnim

zastoupenim.

Nasledujici dily miiZete, je-li treba, vyménit sami:

brusné rameno, pfestavovaci §roub, brusny pas

Zaruka a ruceni.

Zaruka na vyrobek plati podle zakonnych ustanoveni
zemé& uvedeni do provozu. Nad to navic poskytuje
firma FEIN ziruku podle prohléseni o zéruce vyrobce
FEIN.

V obsahu doddvky Vaseho elektronaradi mize byt
obsaZen i jen jeden dil pfisluSenstvi popsaného nebo
zobrazeného v tomto navodu k obsluze.

Prohlaseni o shode.

CE prohlaseni plati pouze pro zemé& Evropské unie a
EFTA (European Free Trade Association) a pouze pro
vyrobky, které jsou uréené pro trh EU nebo EFTA. Po
uvedeni vyrobku do obé&hu na trhu EU ztraci oznaceni
UKCA svou platnost.

UKCA prohlaseni plati pouze pro britsky trh (Anglie,
Wales a Skotsko) a pouze pro vyrobky, které jsou
urcené pro britsky trh. Po uvedeni vyrobku do obéhu
na britském trhu ztraci oznaceni CE svou platnost.
Firma FEIN prohlasuje ve vyhradni zodpovédnosti, Ze
tento vyrobek odpovida pFislusnym ustanovenim
uvedenym na posledni strané tohoto navodu k obsluze.
Technické podklady u:

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Ochrana zivetniho prostredi, likvidace.
Obaly, vyFazené elektronatadi a p¥islusenstvi dodejte k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni
prostredi.
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Preklad originalneho navodu na pouzitie.

Pouzivané symboly, skratky a pojmy.

Symbol, znacka

Vlysvetlenie

2] )

Bezpodmienecne si precitajte prilozent dokumentdciu ako Ndvod na pouZitie a VSeobecné
bezpeénostné predpisy.

®

Nedotykajte sa rotujucich suciastok ruc¢ného elektrického naradia.

0

Dodrziavajte pokyny uvedené v priloZenom texte alebo na obrazkoch!

O

Znacka vSeobecného zakazu. Tato ¢innost je zakazana.

Pred kazdym pracovnym Gkonom na naradi vytiahnite zastréku zo zasuvky. Inak hrozi
nasledkom netimyselného rozbehnutia ruéného elektrického naradia nebezpecenstvo
poranenia.

Pri praci pouZivajte pomdcku na ochranu zraku.

Pri praci pouZivajte chranice sluchu.

Uchopovacia ¢ast naradia

Dodrziavajte upozornenia uvedené vo vedlajSom texte!

Zapnut

Vypnut

q3

Potvrdzuje konformitu ru¢ného elektrického naradia so smernicami Eurépskeho
spolocenstva.

UK Potvrdzuje zhodu elektrického naradia so smernicami Velkej Britanie (Anglicko, Wales,

cA Skétsko).

A POZOR Toto upozornenie poukazuje na moZni nebezpeénu situdciu, ktora méze viest k vaiznym
poraneniam alebo méZe sp&sobit smrt.

E’ Vyradené rucné elektrické naradie a iné elektrické a elektrotechnické vyrobky zbierajte
ako triedeny odpad a dajte ich na recyklaciu zodpovedajticu ochrane Zivotného prostredia.

=] Vyrobok s dvojitou alebo zosilnenou izolciou

5

Mala rychlost brasneho pasu

1zl

Velka rychlost brisneho pasu

(**) mdZe obsahovat &islice alebo pismend

(Ax - Zx) Oznalenie na interné Glely

Znacka Medzinarodna jednotka | Narodna jednotka | Vysvetlenie

Py W W Prikon

P W W Vykon

Vo m/s m/s Rychlost brasneho pasu
U \ \' Menovité napitie

f Hz Hz Frekvencia

M... mm mm Rozmer, metricky zavit
%) mm mm Priemer okruhlej suciastky
l; mm mm Dizka brasneho pasu




o i

Znacka Medzinarodna jednotka | Narodna jednotka | Vysvetlenie
) mm mm Sirka brasneho pésu
i kg kg Hmotnost podla EPTA-Procedure 01
Log dB dB Hladina zvukového tlaku
Loy dB dB Hladina akustického tlaku
Lycpeak dB dB Spitkova hodnota hladiny akustického tlaku
K. Nepresnost merania
a m/s? m/s? Hodnota emisie vibracii podla normy
EN 62841 (suet vektorov troch smerov)
a, m/s? m/s? Hodnota emisie vibracii (brasenie)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Zikladné a odvodené jednotky
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | Medzinidrodného systému jednotiek SI.
min, m/s min, m/s

Pre Vasu hezpecnost.
A POZOR Precitajte si vSetky Vystrazné
upozornenia a bezpeénostné pokyny.

Zanedbanie dodrZiavania Vystraznych upozorneni a

pokynov uvedenych v nasledujicom texte méze mat za

nasledok zasah elektrickym pridom, spésobit poZiar

a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a hezpeénostné pokyny

starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.
NepouZivajte toto rucné elektrické naradie
predtym, ako si dokladne preditate tento Navod
na pouZzivanie ako aj priloZzené ,,VSeobecné

bezpe&nostné pokyny“ (spisové &islo

341 30 465 06 0) a kym Gplne neporozumiete ich

obsahu. Uvedené podklady si dobre uschovajte na

neskorsie pouZitie a v pripade odovzdania ruéného

elektrického néradia alebo predaja inej osobe ich

odovzdajte s naradim.

Rovnako dodrziavajte aj prislusné narodné ustanovenia

o ochrane zdravia pri praci.

Uréenie ruéného elektrického naradia:

ricnd pasova bruaska na suché pasové brusenie a
lestenie kovovych materidlov pomocou pracovnych
néstrojov a prisluSenstva schvalenych firmou FEIN v
prostredi chranenom pred vplyvmi vonkajsieho
podnebia a pocasia.

Toto rucné elektrické naradie je konstruované aj na
pouZivanie pomocou trojfaizovych generatorov s
dostatocnym vykonom, ktoré zodpovedaji norme
ISO 8528, triede vyhotovenia G2. Tejto norme
nezodpoveda predovsetkym to, ak sa prekrodi Cinitel
harmonického skreslenia v hodnote 10 %. V pripade
pochybnosti sa poinformujte o generatore, ktory
pouZivate.

Specialne hezpecnostné pokyny.

Drzte rucné elektrické naradie len za izolované plochy
urcené na drzanie naradia, ak vykonavate také prace,
pri ktorych by pracovny nastroj mohol natrafit na skryté
elektrické vedenia alebo na vlastni privodni Sniru.
Kontrakt s vedenim, ktoré je pod pridom, méZe dostat
pod prud aj kovové suciastky naradia, a to méze
zapricinit zasah elektrickym pradom.

PouZivajte osobné ochranné prostriedky. Podla druhu
pouZzitia naradia pouzZivajte ochranny stit na celi tvar,
stit na oci alebo ochranné okuliare. Pokial je to
primerané, pouzivajte ochrannii dychaciu masku,
chranice sluchu, pracovné rukavice alebo Specialnu
zasteru, ktora Vas uchrani pred odletujicimi drobnymi
ciastockami brusiva a obrabaného materialu.
Predovsetkym odi treba chranit pred odletujicimi
cudzimi telieskami, ktoré vznikaju pri réznom spésobe
pouZzivania naradia. Ochrana proti prachu alebo
ochranna dychacia maska musia predovsetkym
odfiltrovat konkrétny druh prachu, ktory vznika pri
danom druhu pouZitia naradia. Ked'je ¢lovek dlhsiu
dobu vystaveny hlasnému hluku, mézZe utrpiet stratu
sluchu.

Pri praci nemajte nikdy na sebe volné oblecenie, ozdoby
a Sperky a nikdy nepracujte s rozpustenymi dihymi
vlasmi. Napriek ochrannym prvkom mézu pohybujtce
sa stciastky naradia zachytit volné predmety a spdsobit
Vam poranenie.

Nepouzivajte ziadne také brisne pasy, ktoré si
opotrebované, natrhnuté aleho silne zanesené. $
brisnymi pasmi manipulujte opatrne a uschovavajte ich
podia pokynov vyrobeu. Brisne pasy neprelamuijte!
Poskodené brusne pasy by sa mohli roztrhntt, mohli
by byt naradim vymrstené a spSsobit niekomu
poranenie.

Nikdy sa nedotykajte beziaceho brisneho pasu a
nesiahajte pod plech na ochranu proti odletujicim
iskram. Hrozi nebezpeéenstvo poranenia.

Zahezpeéte obrobok. Obrobok upnuty pomocou
upinacieho zariadenia je bezpeénejsi ako ten, ktory
pridrZiavate rukou.

Pri praci ruéné elektrické naradie dobre drzte.
Kritkodobo mézu vznikat velké reakéné momenty.

Je zakazané skrutkovat alebo nitovat na ruéné
elektrické naradie nejaké Stitky alebo znacky.
Poskodena izolacia neposkytuje Ziadnu ochranu pred
zdsahom elektrickym pridom. PouZivajte samolepiace
Stitky.




Nepouzivajte zZiadne prislusenstvo, ktoré neholo
Specialne vyvinuté aleho schvalené vyrobcom ruéného
elektrického naradia. Bezpedna prevadzka nie je
zarucena iba tym, Ze sa urdité prisluSenstvo na Vase
rucné elektrické naradie hodi.

Pravidelne cistite vetracie otvory ruéného elektrického
naradia pomocou nejakych nekovovych nastrojov.
Ventilator elektromotora vtahuje do telesa naradia
prach. V pripade nadmierneho nahromadenia
kovového prachu to méze spdsobit ohrozenie
elektrickym pradom.

Ak chcete naradie pouzivat, skontrolujte najprv, i nie
je poskodena elektricka privodna Snira a zastréka.

Odporacanie: Pouzivajte toto rucné elektrické naradie
vzdy iba cez ochranny spinac pri poruchovych priadoch
(RCD) s kalkulovanym poruchovym priidom 30 mA aleho
menej.

Zaohchadzanie so zdraviu Skodlivym prachom
Pri pracovnych cinnostiach s tymto naradim, pri
ktorych dochadza k Gberu materiélu, vznika prach,
ktory méze byt zdraviu Skodlivy.

Dotyk alebo vdychovanie niektorych druhov prachu,
napr. z azbestu a z materilov obsahujucich azbest, z
nateru obsahujuceho olovo, z kovov, niektorych
druhov dreva, mineralov, silikaitovych &astic materialov
obsahujlcich kamenivo, z rozpustadiel farieb, z
prostriedkov na ochranu dreva, z ochrannych naterov
pre vodné dopravné prostriedky méZe vyvolat u
niektorych oséb alergické reakcie a/alebo sp&sobit
ochorenie dychacich ciest, rakovinu a vyvolavat
poruchy plodnosti. Riziko vyvolané nadychanim sa
prachu je zavislé od doby zotrvania v ohrozenom
priestore. PouZivajte odsavacie zariadenie
zodpovedajlice vznikajucemu druhu prachu ako aj
osobné ochranné pomécky a postarajte sa o dobré
vetranie pracoviska. Obrébanie materidlov, ktoré
obsahuji azbest, prenechajte vyluéne na odbornikov.
Dreveny prach, prach z lahkych kovov, hortce zmesi
brusneho prachu a chemickych latok sa mézu za
nepriaznivych podmienok samovznietit, alebo mézu
sposobit vybuch. Vyhybajte sa tomu, aby prud iskier
smeroval k zasobniku na prach, a zabrafite prehrievaniu
ruéného elektrického naradia a briseného materialu,
zavdasu vyprazdiiujte zadsobnik na prach, dodrziavajte
pokyny vyrobcu materidlu aj predpisy o obrabani
prislusného materidlu platné vo Vasej krajine.

m -
Vibracie ruky a predlaktia

Uroveh vibracii uvedend v tychto pokynoch bola
namerana podfa meracieho postupu uvedeného v
norme EN 62841 a moZno ju pouZivat na vzdjomné
porovnavanie réznych typov ruéného elektrického
naradia. Hodi sa aj na predbezny odhad zataZenia
vibraciami.

Uvedena hladina zataZenia vibraciami reprezentuje
hlavné druhy pouZivania tohto ruéného elektrického
naradia. Avsak v takych pripadoch, ked'sa toto ru¢né
elektrické naradie vyuZziva na iné druhy poufZitia, s
odli$nymi pracovnymi nastrojmi, alebo ak sa podrobuje
nedostatocnej Gdrzbe, méZe sa hladina zataZenia
vibraciami od tychto hodnét odliSovat. To méze
vyrazne zvysit zataZenie vibraciami pocas celej
pracovnej doby.

Na presny odhad zataZenia vibraciami pocas urcitého
Casového Useku prace s naradim treba zohladnit doby,
pocas ktorych je ru¢né elektrické naradie vypnuté
alebo doby, ked'je naradie sice zapnuté a bezi, ale v
skuto¢nosti nepracuje. Tato okolnost méze vyrazne
redukovat zataZenie vibraciami pocas celej pracovnej
doby.

Na ochranu osoby pracujucej s naradim pred Gcinkami
zataZenia vibraciami vykonajte dalSie bezpe¢nostné
opatrenia, ako s napriklad: Udrzba ru¢ného
elektrického naradia a pouZivanych pracovnych
néastrojov, zabezpecenie zachovania teploty rik,
organizacia jednotlivych pracovnych tkonov.

Udrzba a autorizované servisné
stredisko.

= Pri extrémnych previdzkovych

¥ podmienkach sa méze pri obrabani kovov

vnutri naradia usadzat jemny dobre vodivy

prach. To méze poskodit ochrann izoldciu ruéného
elektrického naradia. V castych intervaloch prefikajte
vnutorny priestor runého elektrického naradia cez
vetracie Strbiny suchym vzduchom neobsahujicim olej
a naradie pripajajte cez ochranny spinac pri
poruchovych priadoch (Fl).
Produkty, ktoré boli v kontakte s azbestom, sa nesmu
davat do opravy. Produkty kontaminované azbestom
treba dat na likvidaciu podla predpisov pre likvidaciu
odpadu obsahujlceho azbest, ktoré platia vo Vasej
krajine.
Ked je poskodena privodna $nura elektrického naradia,
treba ju dat vymenit vyrobcovi alebo jeho zastupcovi.
V pripade potreby vymente nasledujice suciastky:
Brusne rameno, nastavovacia skrutka, brisny pas

Zakonna zaruka a zaruka vyrobcu.
Zikonna zaruka na produkt plati podla zékonnych
predpisov v krajine uvedenia do prevadzky. Firma FEIN
okrem toho poskytuje zaruku podla vyhlasenia
vyrobcu FEIN o zéruke.

V zékladnej vybave Vasho ruéného elektrického naradia
sa mo6Ze nachddzat len Cast prisluenstva popisaného
alebo zobrazeného v tomto Navode na pouZivanie.
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\lyhlasenie o konformite.

Vyhlasenie CE plati iba pre krajiny Eurépskej tnie

a EFTA (European Free Trade Association) a iba pre
produkty, ktoré si urcené pre trh EU alebo EFTA. Po
po uvedeni produktu na trh EU, straca znacka UKCA
svoju platnost.

Vyhlasenie UKCA plati iba pre britsky trh (Angllcko,
Wales a Skotsko) a iba pre produkty, ktoré st uréené
pre britsky trh. Po uvedeni produktu na britsky trh
straca znacka CE svoju platnost.

Firma FEIN vyhlasuje na svoju vyluéni zodpovednost,
Ze tento produkt sa zhoduje s prislusnymi
normativnymi dokumentmi uvedenymi na posledne;j
strane tohto Navodu na pouZivanie.

Technické podklady sa nachadzaju na adrese:

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Ochrana Zivotného prostredia,
likvidacia.
Obaly, vyrobky, ktoré dosluZzili, a prislusenstvo dajte na

recyklaciu zodpovedajucu ochrane Zivotného
prostredia.



Tlumaczenie oryginalnej instrukcji eksploatacji.

Uzyte symhole, skréty i pojecia.

Symbol, znak

Objasnienie

2] )

Zafaczone dokumenty, tzn. instrukcje eksploatacji i ogdlne wskazéwki bezpieczenstwa
nalezy koniecznie przeczytac.

Nie nalezy dotyka¢ czesci elektronarzedzia bedacych w ruchu.

Nalezy stosowac sie do zalecen zawartych w znajdujacym sie obok tekscie lub na
rysunku!

Ogodlne znaki zakazu. Ten sposdb postepowania jest surowo wzbroniony.

Przed tym etapem pracy nalezy wyja¢ wtyczke z gniazda sieciowego. W przeciwnym
wypadku istnieje niebezpieczenstwo obrazen spowodowanych przez niezamierzony
rozruch elektronarzedzia.

Podczas pracy nalezy uzywac $rodkéw ochrony oczu.

Podczas pracy nalezy uzywac srodkéw ochrony stuchu.

Zakres chwytania

Nalezy przestrzega¢ wskazéwek w tekscie obok!

Wiaczanie

Whytaczanie

Potwierdza zgodno$¢ budowy elektronarzedzia z wytycznymi Wspdlnoty Europejskiej.

Potwierdza zgodno$¢ elektronarzedzia z wytycznymi Wielkiej Brytanii (Anglii, Walii,
Szkogji).

Nieprzestrzeganie tej wskazéwki moze doprowadzi¢ do powaznych urazéw ciata lub
nawet utraty zZycia.

Wyeliminowane elektronarzedzia i inne produkty elektrotechniczne i elektryczne
nalezy zbiera¢ oddzielnie i podda¢ utylizacji zgodnie z zasadami ochrony $rodowiska.

Produkt z podwdjna lub wzmocniona izolacja

5

Mata predkosc¢ tasmy szlifierskiej

Izl

Wysoka predkos¢ tasmy szlifierskiej

(**) moze zawiera¢ cyfry lub litery alfabetu

(Ax - Zx) Oznakowanie do celéw wewnetrznych

Znak Jednostka miedzynarodowa | Jednostka lokalna | Objasnienie

Py \i4 W Moc pobierana

P, W W Moc wyjéciowa

Vo m/s m/s Predko$¢ tasmy szlifierskiej
U \4 \ Napigcie pomiarowe

f Hz Hz Czestotliwoé¢

M... mm mm Miara, gwint metryczny

%) mm mm Srednica okragtego elementu
l; mm mm Dtugos¢ tasmy szlifierskiej

/5 mm mm Szeroko$¢ tasmy szlifierskiej




Znak Jednostka miedzynarodowa | Jednostka lokalna | Objasnienie
i kg kg Ciezar zgodny z EPTA-Procedure 01
(= z metoda Europejskiej Parlamentarnej
Weryfikacji Technologii)
Loa dB dB Poziom hatasu
Lya dB dB Poziom mocy akustycznej
Lpcpeak dB dB Szczytowy poziom emisji ci$nienia
akustycznego
K. Niepewnos¢
a m/s2 m/s? Wartosci taczne drgan (suma wektorowa
z trzech kierunkéw) oznaczone zgodnie z
EN 62841
a, m/s? m/s? Warto$¢ emisji drgan (szlifowanie)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Jednostki podstawowe i jednostki pochodne
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | wg Miedzynarodowego Uktadu Jednostek
min, m/s min, m/s Miar SI.

Dla wiasnego bhezpieczenstwa.

5 Nalezy przeczytaé wszystkie
& OSTRZEZENIE wskazowki i przepisy. Biedy w
przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga
spowodowac porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie
obrazenia ciafa.
Nalezy starannie przechowywaé wszystkie przepisy i

wskazowki bezpieczeiistwa dla dalszego zastosowania.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia przed

uwaznym przeczytaniem i zrozumieniem

niniejszej instrukcji eksploatacji, jak réwniez
zataczonych ,,Ogélnych wskazéwek bezpieczenistwa“
(numer 3 41 30 465 06 0). Dokumenty te nalezy
zachowac¢ do dalszych zastosowan i przekazac je
oddajac lub sprzedajac elektronarzedzie.
Nalezy przestrzegac réwniez odpowiednich przepiséw
krajowych w zakresie bezpieczenstwa elektrycznego i
higieny pracy.
Przeznaczenie elektronarzedzia:
recznie prowadzony pilnik taSmowy, przeznaczona do
szlifowania i polerowania na sucho surowcow
metalowych w odpowiednich warunkach
atmosferycznych i przy zastosowaniu zatwierdzonych
przez firme FEIN narzedzi roboczych i osprzetu.
Niniejsze elektronarzedzie przewidziane jest réwniez
do pracy z generatorami pradu zmiennego o
wystarczajacej mocy, odpowiadajacymi normie
ISO 8528, klasy G2. Norma ta uwazana jest za
przekroczona, w szczegdlnosci wowczas, gdy tak
zwany wspdtczynnik znieksztatcerh harmonicznych
przekracza 10 %. W razie zaistnienia watpliwosci
nalezy zasiggna¢ informacji na temat stosowanego
generatora.

Szczegolne przepisy bezpieczenstwa.

Podczas wykonywania prac, przy ktorych
elektronarzedzie mogtoby natrafi¢ na ukryte przewody
elektryczne lub na wiasny przewéd przytaczeniowy,
nalezy je trzyma¢ za izolowane powierzchnie rekojesci.
Pod wptywem kontaktu z przewodem znajdujacym sie
pod napieciem, metalowe czesci elektronarzedzia
znajda sie réwniez pod napigciem, co spowoduje
porazenie pradem osoby obstugujacej
elektronarzedzie.

Nalezy nosié osobiste wyposazenie ochronne. W
zaleznosci od rodzaju pracy, nalezy nosi¢ maske
ochronng pokrywajaca cala twarz, ochrone oczu lub
okulary ochronne. W razie potrzeby nalezy uzyé maski
przeciwpylowej, ochrony stuchu, rekawic ochronnych
lub specjalnego fartucha, chroniacego przed matymi
czastkami Scieranego i obrahianego materiatu. Nalezy
chroni¢ oczy przed unoszacymi sie w powietrzu ciatami
obcymi, powstatymi w czasie pracy. Maska
przeciwpytowa i ochronna drég oddechowych musza
filtrowac powstajacy podczas pracy pyt. Oddziatywanie
hatasu przez dtuzszy okres czasu, mozne doprowadzi¢
do utraty stuchu.

Nie nalezy nesi¢ podczas pracy luznego ubrania,
bizuterii; diugie wlosy nalezy spina¢. Luzne przedmioty
moga — mimo zamontowanych zabezpieczen - zosta¢
uchwycone przez czesci ruchome i spowodowac
obrazenia.

W zadnym wypadku nie nalezy uzywaé zuzytych,
naderwanych lub uszkodzonych tasm szlifierskich.
Nalezy ostroznie obchodzi¢ sie z tasmami szlifierskimi i
przechowywac je zgodnie z zaleceniami producenta.
Nie wolno zginaé tasm szlifierskich! Uszkodzone tasmy
szlifierskie moga sie zerwac, zosta¢ odrzucone i
spowodowac obrazenia.

Nie wolno w zadnym wypadku dotykaé znajdujacej si¢
w ruchu tasmy szlifierskiej. Nie wolno tez siggac pod
ostone blaszana. Istnieje niebezpieczenstwo doznania
powaznych obrazen.
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Nalezy uzywac urzadzein mocujacych lub imadia do
zamocowania obrabianego przedmiotu. W przypadku,
gdy obrabiany przedmiot trzymany jest w reku,
bezpieczna obstuga urzadzenia jest niemozliwa.

Elektronarzedzie nalezy mocno trzymaé. Mozliwe jest
wystapienie krétkotrwatych wysokich momentéw
odrzutu.

Zabronione jest przykrecanie lub nitowanie tabliczek i
znakow na elektronarzedziu. Uszkodzona izolacja nie
daje zadnej ochrony przed porazeniem pradem. Nalezy
uzywac naklejek.

Nie nalezy uzywac¢ osprzetu, ktory nie zostat
wyprodukowany lub dopuszczony przez producenta
elektronarzedzia. Fakt, iz dany osprzet pasuje na

elektronarzedzie nie gwarantuje bezpieczenstwa pracy.

Regularnie nalezy czySci¢ otwory wentylacyjne
elektronarzedzia, uzywajac do tego celu narzedzi
niemetalowych. Dmuchawa silnika weiaga kurz do
obudowy. Duze nagromadzenie pytu metalowego moze
spowodowac zagrozenie elektryczne.

Przed przystapieniem do uzytkowania elektronarzedzia
nalezy sprawdzié przewad zasilania sieciowego i
wtyczke pod katem uszkodzein mechanicznych.

Zalecenie: Elektronarzedzie nalezy zawsze stosowaé
przy réwnoczesnym uzyciu wylacznika
roznicowopradowego (RCD) o pomiarowym pradzie
réznicowym wynoeszacym 30 mA lub mniej.

Ohchodzenie sie z niebezpiecznymi pylami
Podczas obrébki ubytkowej za pomoca niniejszego
narzedzia powstaja pyty, ktére moga stanowi¢
zagrozenie.

Dotykanie lub wdychanie niektérych rodzajéow pytéw,
np. pytéw azbestowych lub z materiatéw zawierajacych
azbest, z powlok zawierajacych otéw, z metaly, z
niektdrych rodzajoéw drewna, mineratéw, czasteczek
silikatu z materiatéw zawierajacych kamien, srodkow
zawierajacych rozpuszczalnik, substancji do ochrony
drewna, farb przeciwporostowych moze wywota¢
reakgje alergiczne i/lub choroby drég oddechowych,
raka i zaburzenia zwiazane z ptodnoscia. Ryzyko
spowodowane wdychaniem pytéw zalezy od stopnia
ekspozycji. Zaleca sie uzycie systemu odsysania,
dostosowanego do rodzaju pytu jak réwniez
osobistego wyposazenia ochronnego, a takze zadbanie
o dobra wentylacje stanowiska pracy. Obrébke
materiatéw zawierajacych azbest nalezy zleci¢
odpowiednim fachowcom.

W niesprzyjajacych warunkach moze dojs¢ do
samozapalenia pytéw drewnianych i pytéw z metali
lekkich, goracych mieszanek z pytéw szlifierskich i
substancji chemicznych lub wrecz do eksplozji. Nalezy
zapobiec, aby iskry powstajace podczas obrébki
spadaty na pojemnik na pyt; nalezy tez unika¢
przegrzania sie elektronarzedzia i obrabianego
materiatu. Nalezy regularnie opréznia¢ pojemnik na
pyl, przestrzegajac przy tym wskazéwek producenta
obrabianego materiatu, jak réwniez obowiazujacych
przepiséw danego kraju.

Drgania dziatajace na organizm czlowieka przez
konczyny gorne

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan
pomierzony zostat zgodnie z okre$lona przez norme
EN 62841 procedura pomiarowa i moze zosta¢ uzyty
do poréwnywania elektronarzedzi. Mozna go tez uzy¢
do wstepnej oceny ekspozycji na drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla
podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli
elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze, jesli nie
bedzie wystarczajaco konserwowane, poziom drgan
moze odbiega¢ od podanego. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie
ekspozycji na drgania podczas calego czasu pracy.
Aby dokfadnie oceni¢ ekspozycje na drgania, trzeba
wzia¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wylaczone lub, gdy jest wprawdzie wiaczone, ale nie
jest uzywane do pracy. W ten sposéb taczna (obliczana
na petny wymiar czasu pracy) ekspozycja na drgania
moze okaza¢ sie znacznie nizsza.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki
bezpieczenstwa, majace na celu ochrone operatora
przed skutkami ekspozycji na drgania, np.: konserwacja
elektronarzedzia i narzedzi roboczych, zabezpieczenie
odpowiedniej temperatury rak, ustalenie kolejnosci
operagji roboczych.

Konserwacja i serwisowanie.
Obroébka metali w ekstremalnych warunkach
moze spowodowac osadzenie sie¢ wewnatrz
elektronarzedzia pytu metalicznego,
mogacego przewodzi¢ prad. Moze to mieé¢
niekorzystny wptyw na izolacje ochronna
elektronarzedzia. Nalezy czesto przedmuchiwac
whetrze elektronarzedzia (przez otwory wentylacyjne)
za pomoca suchego i bezolejowego powietrza
sprezonego i stosowac wytacznik ochronny
réznicowo-pradowy (Fl).
Produktoéw, ktéry miaty kontakt z azbestem nie wolno
oddawac¢ do naprawy. Produkty skazone azbestem
nalezy usuwac w sposéb zgodny z obowiazujacymi w
danym kraju przepisami prawnymi dotyczacymi
postepowania z azbestem.
Jezeli przewdd przylaczeniowy elektronarzedzia jest
uszkodzony, wymiany musi dokona¢ producent lub
jego przedstawiciel handlowy.
W razie potrzeby mozliwa jest wymiana we wiasnym
zakresie nastepujacych elementow:
Gtlowica szlifierska, $ruba regulacyjna, tasma szlifierska

Rekojmia i gwarancja.

Rekojmia na produkt jest wazna zgodnie z ustawowymi
przepisami regulujacymi w kraju, w ktérym produkt
zostat wprowadzony do obrotu. Oprécz tego produkt
objety jest gwarancja firmy FEIN, zgodnie z deklaracja
gwarancyjna producenta.

W zakres dostawy nabytego elektronarzedzia moze
wchodzi¢ tylko czes¢ ukazanego na rysunkach lub
opisanego w instrukgji eksploatacji osprzetu.
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Oswiadczenie o zgodnosSci.

Oswiadczenie CE dotyczy tylko krajéw Unii
Europejskiej oraz Europejskiego Stowarzyszenia
Wolnego Handlu (EFTA) i tylko wyrobdw, ktére
przeznaczone s3 do rozprowadzania na rynku UE lub
EFTA. Po wprowadzeniu wyrobu na rynek EU, znak
UKCA traci wazno$¢.

Oswiadczenie UKCA (UK Conformity Assessed) dotyczy
tylko Wielkiej Brytanii (Anglii, Walii i Szkociji) i tylko
wyrobdw, ktére przeznaczone sa do rozprowadzania
na rynku Wielkiej Brytanii. Po wprowadzeniu wyrobu
na rynek brytyjski, znak CE traci waznos¢.

Firma FEIN os$wiadcza z petna odpowiedzialnoscia, ze
niniejszy produkt zgodny jest z odpowiednimi
postanowieniami podanymi na ostatniej stronie
niniejszej instrukcji eksploatacji.

Dokumentacja techniczna: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Ochrona Srodowiska, usuwanie
odpadow.

Opakowanie, zuzyte elektronarzedzia i osprzet nalezy
dostarczy¢ do utylizacji zgodnie z przepisami z ochrony
$rodowiska.
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Traducerea instructiunilor de utilizare originale.

Simboluri, prescurtari si termeni utilizati.

Simbol, semn

Explicatie

2] )

Cititi neaparat documentele aldturate precum instructiunile de utilizare si indicatiile de
ordin general privind siguranta si potectia muncii.

®

Nu atingeti componentele sculei electrice care se rotesc.

Respectati instructiunile din textul sau schita aldturata!

Semn de interzicere in general. Aceasti actiune este interzisa.

Inaintea acestei etape de lucru scoateti stecherul de la retea afard din priza. In caz
contrar pornirea accidentald a sculei electrice poate provoca leziuni.

Tn timpul lucrului folositi ochelari de protectie.

Tn timpul lucrului folositi protectie auditivi.

Suprafatd de prindere

Respectati indicatiile din textul aldturat!

Pornire

Oprire

Certificd conformitatea sculei electrice cu Normele Comunititii Europene.

Certifici conformitatea sculei electrice cu directivele din Marea Britanie (Anglia, Tara
Galilor, Scotjia).

Aceasti indicatie avertizeazd asupra posibilititii de producere a unei situatii periculoase
care poate duce la accidentare.

)id

Colectati separat sculele electrice si alte produse electronice si electrice scoase din uz
si directionati-le citre o statie de reciclare ecologici.

[

Produs cu izolatie dubla sau intarita

5

Viteza mici a benzii abrazive

1zl

Vitezd mare a benzii abrazive

(**) poate contine cifre sau litere
(Ax - Zx) Marcaj pentru scopuri interne
Simbol Unitate de masura | Unitate de masura | Explicatie
internationala nationala
Py W W Putere nominald
P, W W Putere fn sarcind
Vo m/s m/s Viteza benzii abrazive
U \' \' Tensiune de masurare
f Hz Hz Frecventd
M. mm mm Dimensiune, filet metric
%] mm mm Diametrul unei piese rotunde
l; mm mm Lungimea benzii abrazive
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Simbol Unitate de masura | Unitate de masura | Explicatie
internationala nationala
1, mm mm Latimea benzii abrazive
i kg kg Greutate conform EPTA-Procedure 01
Log dB dB Nivel presiune sonora
Lya dB dB Nivel putere sonora
Lycpeak dB dB Nivel maxim putere sonora
K. Incertitudine
a m/s? m/s2 Valoarea vibratiilor emise conform EN 62841
(suma vectoriali a trei directii)
a, m/s2 m/s2 Valoarea vibratiilor emise (slefuire)
m, s, kg, A, mm, V, | m,s, kg, A, mm, V, | Unititi de masura de bazi sau derivate din
W, Hz, N, °C,dB, |W, Hz, N, °C, dB, | Sistemul International SI.
min, m/s min, m/s

Pentru siguranta dumneavoastra.
A AVERTISMENT Cititi toate instructiunile si
indicatiile privind siguranta si
protectia muncii. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor privind siguranta si protectia muncii poate
duce la electrocutare, incendiu si/sau provoca leziuni
grave.
Pastrati in vederea unei utilizari viitoare toate
instructiunile si indicatiile privind siguranta si protectia
muncii.
Nu folositi aceasti sculd electrici Tnainte de a citi
temeinic si a ntelege Tn intregime prezentele
instructiuni de utilizare cit si ,,Instructiunile de
ordin general privind siguranta si protectia muncii‘
(numir document 3 41 30 465 06 0) aliturate. Pistrati
documentatia amintita in vederea unei utilizari
ulterioare si transmiteti-le mai departe in cazul predarii
sau Tnstraindrii sculei electrice.
Respectati deasemenea normele nationale de protectia
muncil.

Destinatia sculei electrice:

masind de slefuit manual3, cu banda, pentru slefuirea si
lustruirea cu benzi abrazive a a materialelor metalice, cu
accesorii admise de FEIN, in mediu protejat impotriva
intemperiilor.

Aceasti sculd electricd este conceputd i pentru
alimentare de la generatoare de curent alternativ avand
o putere corespunzitoare, care satisfac ceringele
standardului ISO 8528, clasa de executie G2. Se
considera ci cerintele standardului nu sunt respectate in
special Tn cazul in care aga numitul coeficient al
distorsiunilor de neliniaritate depdseste 10 %. In caz de
dubiu informati-va cu privire la generatorul pe care fl
utilizati.

Instructiuni speciale privind siguranta si
protectia muncii.

Tineti scula electrica de suprafetele de prindere izolate
atunci cand executati lucrari la care dispozitivul de
lucru poate nimeri conductori electrici ascunsi sau
propriul cablu de alimentare. Contactul cu un
conductor aflat sub tensiune poate pune sub tensiune si
componentele metalice ale sculei electrice si duce la
electrocutare.

Purtati echipament personal de protectie. in functie de
utilizare, purtati o protectie completa a fetei, protectie
pentru ochi sau ochelari de protectie. Daca este cazul,
purtati masca de protectie impotriva prafului, protectie
auditiva, manusi de protectie sau sort special care sa
va fereasca de micile agchii si particule de material.
Ochii trebuie protejati de corpurile striine aflate in
zbor, apiarute in cursul diferitelor aplicatji. Masca de
protectie impotriva prafului sau masca de protectie a
respiratiei trebuie sa filtreze praful degajat in timpul
utilizdrii. Dacd sunteti expusi timp ndelungat
zgomotului puternic, va puteti pierde auzul.

Tn timpul lucrului nu purtati imbracaminte larga,
podoabe sau nu tineti parul lung neacoperit. In ciuda
echipamentelor de protectie, obiectele lasate libere pot
fi antrenate de componentele aflate in migcare ale sculei
electrice §i pot provoca leziuni.

Nu intrebuintati benzi abrazive uzate, fisurate sau
puternic incarcate cu praf si impuritati. Manevrati cu
grija benzile de abrazive si depozitati-le conform
instructiunilor producatorului. Nu indoiti henzile
abrazive! Benzile abrazive deteriorate se pot pt rupe,
pot fi azvarlite si pot rani pe cineva.

Nu atingeti in niciun caz banda de slefuire aflata in
migcare si nu introduceti mana sub tabla de protectie.
Existd pericol de ranire.

Asigurati piesa de lucru. O piesd de lucru fixatd cu un
dispozitiv de prindere este tinutd mai sigur decat atunci
cand o prindeti numai cu mana.

Prindeti strans scula electrica. Pentru scurt timp pot
apdrea forte de reactie puternice.




Este interzisa ingurubarea sau nituirea de placute si
embleme pe scula electrica. O izolatie deteriorati nu
oferd protectie impotriva electrocutirii. Folositi
etichete autocolante.

Nu folositi accesorii care nu au fost realizate sau
autorizate in mod special de fabricantul sculei
electrice. Utilizarea in conditii de sigurantd nu este
garantatd numai prin faptul cd accesoriul resprectiv se
potriveste la scula dumneavoastra electrica.

Curatati regulat orificiile de aerisire ale sculei electrice
cu unelte nemetalice. Ventilatorul trage praful in
carcasd. Acest fapt poate cauza pericole electrice in
cazul acumuldrii excesive de pulberi metalice, generand
pericole electrice.

inaintea punerii in functiune verificati daci cablul de
alimentare si stecherul nu sunt deteriorate.

Recomandare: conectati scula electrica intotdeauna
printr-un intrerupator cu protectie diferentiala (RCD),

cu un curent de defect masurat de 30 mA sau mai mic.

Manipularea pulberilor periculoase
In timpul operatiilor de indepértare a materialului cu

aceastd unealti, se degaja pulberi care pot fi periculoase.

Atingerea sau inhalarea anumitor pulberi ca de exemplu
azbest i materiale care contin azbest, vopsele pe bazid
de plumb, metale, anumite tipuri de lemn, minerale,
particule de silicati provenind din materiale de
constructii din piatrd, solventi, agenti de protectie a
lemnului, vopsele antifouling pentru cisterne, pot
provoca reactii alergice si/sau afectiuni ale ciilor
respiratorii, cancer, infertilitate. Riscul generat de
inhalarea acestor pulberi depinde de gradul de
expunere la acestea. Folositi o instalatie de aspirare
adecvata tipului de praf degajat precum si echipamente
personale de protectie si asigurati o bund ventilare a
locului de munca. Nu permiteti prelucrarea materialelor
care contin azbest decit de catre personal
corespunzitor calificat.

In conditii nefavorabile, praful de lemn si de metale
usoare, amestecurile fierbinti de praf de slefuire si
substante chimice se pot autoaprinde sau provoca
explozii. Impiedicati zborul scanteilor in directia
recipientului colector de praf precum si incilzirea
excesivi a sculei electrice si a materialului slefuit, goliti
din timp recipientul colector de praf, respectati
instructiunile de prelucrare ale producitorului
materialului respectv cit si prescriptiile in vigoare in tara
dumneavoastra cu privire la materialele de prelucrat.

[ ro I
Vibratii mana-brat

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a
fost masurat conform unei proceduri de masurare
standardizate in EN 62841 si poate fi utilizat la
compararea sculelor electrice intre ele.

Nivelul specificat al vibratiilor se refera la utilizirile
principale ale sculei electrice. Desigur in cazul in care
scula electricd va fi folosita pentru alte utilizéri, cu
dispozitive de lucru neautorizate sau nu va beneficia de
o ntretinere corespunzitoare, nivelul vibratiilor poate
fi diferit. Aceasta poate mari considerabil expunerea la
vibratii calculatd pe tot intervalul de lucru.

Pentru o evaluare precisi a expunerii la vibratji ar trebui
luate in considerare si perioadele de timp n care scula
electricd este opritd sau este in functiune dar nu este
folosita efectiv. Aceasta ar putea reduce semnificativ
expunerea la vibratji calculata cumulativ pe intregul
interval de lucru.

Adoptati masuri suplimentare privind siguranta, pentru
a proteja operatorul impotriva efectelor vibratiilor, ca
de exemplu: intretinerea sculei electrice si a
dispozitivelor de lucru, mentinerea la cald a miinilor,
organizarea rationald a proceselor de lucru.

Intretinere si asistenta service post-
vanzari.
in conditii de utilizare extrem de grele, la
prelucrarea metalelor, in interiorul sculei
electrice se poate depune praf metalic bun
conducitor electric. Izolatia de protectie a sculei
electrice poate fi afectata. Suflati frecvent interiorul
sculei electrice prin fantele de aerisire cu aer comprimat
uscat, fard ulei si legati in serie un intrerupétor automat
de protectie la curent rezidual FI/RCD.
Produsele care au intrat in contact cu azbestul, nu
trebuie date la reparat. Eliminati produsele contaminate
cu azbest conform reglementarileor in vigoare in tara
dumneavoastra privind eliminarea deseurilor care
contin azbest.
Tn cazul in care cablul de alimentare al sculei electrice
este deteriorat, el trebuie Tnlocuit de citre producitor
sau de citre reprezentantul acestuia.
Puteti schimba si singuri, daca este necesar,
urmatoarele piese:
bragul de ghidare al maginii de slefuit, surubul de reglare,
banda abrazivi

Garantia legala de conformitate si

garantia comerciala.

Garantia legala de conformitate a produsului se acorda
conform reglementirilor legale din tara punerii in
circulatie a acestuia. In plus, FEIN acordi o garantie
comerciald conform certificatului de garantie al
producatorului FEIN.

Setul de livrare al sculei dumneavoastri electrice poate
sd cuprindd numai o parte a accesoriilor descrise sau
ilustrate in prezentele instructiuni de folosire.
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Declaratie de conformitate.

Declaratia CE este valabild pentru tirile Uniunii
Europene si EFTA (European Free Trade Association) si
numai pentru produsele destinate pietei UE sau EFTA.
Dupi punerea in circulatie a produsului pe piata UE,
marcajul UKCA Tsi pierde valabilitatea.

Declaratia UKCA este valabild numai pentru piata
britanica (Anglia, Tara Galilior §i Scotia) i numai pentru
produsele destinate pietei britanice. Dupd punerea in
circulatie a produsului pe piata britanicd, marcajul CE fsi
pierde valabilitatea.

Firma FEIN declara pe proprie raspundere ci acest
produs corespunde prevederilor specificate la ultima
pagina a prezentelor instructiuni de utilizare.
Documentatie tehnici la: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Protectia mediului inconjurator,

eliminare.
Ambalajele, sculele electrice si accesoriile scoase din uz
trebuie directionate citre o statie de reciclare ecologica.



Prevod originalnega navodila za obratovanje.

Uporabljeni simboli, kratice in pojmi.

Simbol, znaki

Razlaga

2] )

Nujno preberite prilozeno dokumentacijo, kot je to Navodilo za obratovanje in Splosna
varnostna navodila.

®

Ne dotikajte se rotirajocih delov elektri¢nega orodja.

0

Sledite navodilom bliZnjega besedila ali slike!

O

Splo3ni znak za prepoved. To dejanje je prepovedano.

)
(€EsS

Pred tem delovnim korakom potegnite omrezno stikalo iz omreZne vti¢nice. Sicer obstaja
nevarnost poSkodb zaradi nenamernega vklopa elektri¢nega orodja.

©C®O

Pri delu morate uporabljati za¢ito za o¢i.

@®

Pri delu morate uporabljati zasito sluha.

Podrodje drzala

A

Upostevajte opozorila, ki se nahajajo zraven!

Vklop

(9]

Izklop

43

Potrdilo o skladnosti elektri¢nega orodja z direktivami Evropske skupnosti.

UK
CA

Potrjuje skladnost elektri¢nega orodja s smernicami Velike Britanije (Anglija, Wales,
Skotska).

To opozorilo prikazuje moZno nevarno situacijo, ki lahko privede do resnih poskodb ali
smrti.

)id

Loceno zbirajte elektri¢na orodja in druge elektrotehnicne in elektri¢ne proizvode in
poskrbite za njihovo okolju prijazno recikliranje.

[

Izdelek z dvojno ali ojacano izolacijo

5

Nizka hitrost brusilnega traku

1zl

Visoka hitrost brusilnega traku

(**) lahko vsebuje 3tevilke ali &rke

(Ax - Zx) Oznaka za interne namene

Znaki Mednarodna enota Nacionalna enota Razlaga

Py W W Zmogljivost motorja
P W W Oddajanje modi

Vo m/s m/s Hitrost brusilnega traku
U \ \ Naznacdena napetost

f Hz Hz Frekvenca

M. mm mm Mera, metri¢ni navoj

%) mm mm Premer okroglega dela
l; mm mm DolZina brusilnega traku
I, mm mm Sirina brusilnega traku
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Znaki Mednarodna enota Nacionalna enota Razlaga

i kg kg Teza v skladu z EPTA-Procedure 01

Log dB dB Nivo hrupa

Loy dB dB Mo¢ hrupa

Lycpeak dB dB Najvisji nivo hrupa

K. Negotovost

a m/s? m/s? Emisijske vrednosti vibracij v skladu z

EN 62841 (vektorska vsota treh smeri)

a, m/s? m/s? Emisijska vrednost vibracij (brusenje)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, Osnovne in izpeljane enote iz mednarodnega
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, merskega sestava S.
min, m/s min, m/s

Za vaso varnost.

A OPOZORILO Prehel_'ile vsa varjlosing opozorila ?n
navodila. Neupostevanje varnostnih
navodil in napotkov lahko povzrodi elektriéni udar,
pozar in/ali tezke poskodbe.
Shranite vsa varnostna opozorila in navodila za
prihodnost.
Tega elektri¢nega orodja ne uporabljajte tako
dolgo, preden niste temeljito prebrali tega
navodila za uporabo ter prilozenih ,,Splo$nih
varnostnih opozoril* (tevilka spisa 3 41 30 465 06 0)
in jih v celoti razumeli. Navedeno dokumentacijo
shranite za kasnejSo uporabo in jo izrocite naprej pri
posredovaniju ali odsvojitvi elektri¢nega orodja.
Prav tako upostevajte zadevne nacionalne predpise
varstva pri delu.

Namembnost elektricnega orodja:

ro¢no vodena tracna pila za suho brusenje in poliranje
s trakovi kovinskih materialov s vstavnimi orodiji in
priborom, ki je atestiran s strani FEIN v okolju, ki je
za§citeno pred vremenskimi vplivi.

To elektri¢no orodje je namenjeno tudi za uporabo z
generatorji na izmenicni tok z dovolj veliko mogjo, ki
ustrezajo standardu ISO 8528, izvedbeni razred G2. Se
posebej ni v skladu s standardom, e se faktor distorzije
prekoraci za 10 %. V primeru dvoma se informirajte o
generatorju, ki ga uporabljate.

Posebna varnostna navodila.

Elektricno orodje smete drzati le na izoliranih ro¢ajih,
¢e delate na obmocju, kjer lahko vstavljeno orodje pride
v stik s skritimi omreznimi napeljavami ali pa kjer lahko
zadane ob lastno prikljuéno napeljavo. Stik z napeljavo
pod napetostjo povzrodi, da so tudi kovinski deli
naprave pod napetostjo in to posledi¢no povzrodi
elektri¢ni udar.

Uporabljajte osebno zascitno opremo. Odvisno od vrste
uporabe si nataknite zas¢itno masko ez cel obraz,
zascito za oci ali zascitna ocala. Ce je potrebno, nosite
zaS¢itno masko proti prahu, zaséitne glusnike, zaséitne
rokavice ali specialni predpasnik, ki Vas ho zavaroval
pred manjSimi delci materiala, ki nastajajo pri
brusenju. O¢i je treba zavarovati pred tujki, ki nastajajo
pri razli¢nih vrstah uporabe naprave in letijo naokrog.

Zascitna maska proti prahu ali dihalna maska morata
filtrirati prah, ki nastaja pri uporabi. Predolgo
izpostavljanje glasnemu hrupu ima lahko za posledico
izgubo sluha.

Med delom ne nosite ohlapne obleke, nakita ali odprtih,
dolgih las. Ohlapni predmeti se lahko kljub za$€itnim
pripravam ujamejo v premikajoce dele in povzrocijo
poskodbe.

Ne uporabljajte obrabljenih, popokanih ali moéno
zdelanih brusilnih trakov. Skrbno ravnjate z brusilnimi
trakovi in jih shranite v skladu z navedili proizvajalca.
Ne prepogibajte brusilnih trakov! Poskodovani brusilni
trakovi se lahko raztrgajo, zalucajo vstran in koga
poskodujejo.

Nikoli se ne smete dotakniti brusilnega traku med
tekom in ne segajte pod zascitno plocevino. Obstaja
nevarnost poskodb.

Zavarujte ohdelovanec. Varneje je, da drZite
obdelovanec z vpenjalno napravo, kot pa z roko.

Elektricno orodje morate trdno drzati v roki.
Kratkoro¢no lahko pride do visokih reakcijskih
momentov.

Prepovedano je privijacenje ali koviéenje ploséic in
znakov na elektriéno orodje. Poskodovana izolacija ne
nudi zaiCite proti elektriénemu udaru. Uporabljajte
lepilne ploscice.

Ne uporabljajte pribora, ki ga proizvajalec elektriénega
orodja ni razvil in sprostil. Varno obratovanje ne
morete zagotoviti s tem, da se pribor prilega
elektricnemu orodju.

Z nekovinskimi orodji morate redno ¢istititi odprtine za
zracenje elektricnega orodja. Ventilator motorja
potegne prah v ohisje. To lahko pri preveliki
koncentraciji kovinskega prahu pozvrodi elektriéno
ogrozanje.

Pred zagonom preverite omrezni prikljuéek in omrezni
vti¢ na poskodbe.

Priporoéamo: Elektriéno orodje uporabljajte vedno
preko zascitnega stikala za okvarni tok (RCD) z
dimenzioniranim okvarnim tokom 30 mA ali manj.




Rokovanje z nevarnimi prahovi

Pri delovnih postopkih, kjer se odstranjuje material,
nastajajo pri delu s tem orodjem prahovi, ki so lahko
nevarni.

Dotik ali vdihavanje nekaterih prahov, npr. azbesta in
materialov, ki vsebujejo azbest, svinéenega premaza,
kovin, nekaterih vrst lesa, mineralov, silikatnih delcev
kameninskih materialov, barvnih topil, sredstev za
zai(ito lesa, antivegetativnih premazov za plovila lahko
pri osebah povzrodijo alergicne reakcije in/ali obolenja
dihal, rak, okvare plodnosti. Tveganje zaradi vdihavanja
prahov je odvisno od ekspozicije. Uporabite primeren
nacin odsesovanja, ki je usklajen z vrsto nastalega prahu
ter osebno za¢itno opremo in poskrbite za dobro
odzralevanje delovnega mesta. Obdelavo materialov, ki
vsebujejo azbest prepustite le strokovnjakom.

Lesni prah in prah lahkih kovin, vroce meSanice
brusnega prahu in kemiéne snovi se lahko pod
neugodnimi pogoji samostojno vnamejo ali povzrocijo
eksplozijo. Preprecite iskrenje v smeri zbiralnikov
prahu ter pregrevanje elektri¢nega orodja in brusnega
materiala, pravocasno izpraznite zbiralnike prahov,
upostevajte opozorila za obdelavo, ki so od proizvajalca
materiala ter predpise, ki so za obdelavo materialov
veljavni v vasi drzavi.

Vibracije rok

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so se
izmerile v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom po EN 62841 in se lahko uporabljajo za
primerjavo elektri¢nih orodij med seboj. Primeren je
tudi za zadasno oceno obremenjenosti z vibracijami.
Naveden nivo vibracij reprezentira glavne uporabe
elektri¢nega orodja. Ce pa elektri¢no orodje
uporabljate Se v druge namene, z odstopajocimi
vstavnimi orodiji ali pri nezadostnem vzdrZevanju, lahko
nivo vibracij odstopa. To lahko obremenjenosti z
vibracijami med dolo¢enim obdobjem uporabe
obécutno poveda.

Za natancnejSo oceno obremenjenosti z vibracijami
morate upostevati tudi tisti €as, ko je naprava
izklopljena in sicer tece, vendar dejansko ni v uporabi.
To lahko ombremenjenost z vibracijami preko
celotnega obdobja dela ob&utno zmanjsa.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito
uporabnika pred vpljivi vibracij, npr. vzdrZevanje
elektri¢nega orodja in vstavnih orodij, segrevanje rok,
organizacija delovnih postopkov.

EN
Vzdrzevanje in servis.

B Pri ekstremnih pogojih uporabe se lahko

©¢ dni prah, ki i obdelavi kovi

prevodni prah, ki nastane pri obdelavi kovin,

usede v notranjosti elektri¢nega orodja. Pri
tem se lahko poskoduje zas¢itna izolacija elektri¢nega
orodja. Iz notranjosti elektri¢nega orodja pogosto
izpihavajte prezracevalne zareze s suhim in neoljnatim
tlaénim zrakom in predvklopite tokovno zas¢itno
stikalo (FI).
Izdelkov, ki so prisli v stik z azbestom, ne smete vroditi
v popravilo. Izdelke, ki so prisli v stik z azbestom
morate odstraniti v skladu z ustreznimi veljavnimi
nacionalnimi predpisi za odstranjevanje odpadkov z
vsebnostjo azbesta.
Ce se poskoduije priklju¢ni vodnik elektri¢nega orodja,
ga mora nadomestiti proizvajalec ali njegovo
predstavnistvo.

Naslednje dele lahko po potrehi samostojno zamenjajte:
brusilna roka, prestavni vijak, brusilni trak

Jamstvo in garancija.

Jamstvo za izdelek velja v skladu z zakonskimi pravili v
drzavi, kjer se je izdelek dal v promet. Poleg tega vam
daje FEIN garancijo v skladu z izjavo proizvajalca FEIN.
V obsegu dobave elektri¢nega orodja se lahko nahaja
tudi le del pribora, ki je opisan ali naslikan v tem
navodilu za obratovanje.

Izjava o skladnosti.

Izjava CE velja samo za drZave Evropske unije in EFTO
(Evropsko zdruZenje za prosto trgovino) in samo za
izdelke, ki so namenjeni za trg Evropske unije ali ETFE.
Po dajanju izdelka v promet na trg Evropske unije,
izgubi znak UKCA svojo veljavnost.

Izjava UKCA velja samo za britanski trg (Anglijo, Wales
in Skotsko) in samo za izdelke, ki so namenjeni za
britanski trg. Po dajanju izdelka v promet na britanski
trg izgubi oznaka CE svojo veljavnost.

Podjetje FEIN izjavlja pod izkljuéno odgovornostjo, da
taizdelek ustreza navedenim zadevnim doloé&ilom, ki so
opisana na zadnji strani tega navodila za obratovanje.
Tehni¢na dokumentacija se nahaja pri:

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Varstvo okolja, odstranitev odpadkov.
EmbalaZe, odpadna elektri¢nega orodja in pribor
morate reciklirati v skladu z varstvom okolja.
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Prevod originalnog uputstva za upotrebu.

Upotrebljeni simboli, skracenice i pojmovi.

Simbol, znak

Objasnjenje

2] )

Neizostavno Citajte priloZena dokumenta kao uputstvo za rad i opsta sigurnosna
upozorenja.

®

Rotirajuce delove elektri¢nog alata ne dodirivati.

0

Sledite uputstva u slede¢em tekstu ili grafici!

O

Znak opste zabrane. Ova radnja je zabranjena.

)
(€EsS

Pre ovoga radnog zahvata izvucite mrezni utikac iz uti¢nice. Inace postoji opasnost od
povreda usled nenamernog pokretanja elektri¢nog alata.

©C®O

Pri radu koristite zatitu za odi.

@®

Pri radu koristite zaStitu za sluh.

Podruéje zahvata

A

Obratite paznju na uputstva u slede¢em tekstu!

Ukljuiti

(9]

Iskljuciti

43

Potvrdjuje usaglaSenost elektri¢nog alata sa smernicama Evropske Zajednice.

UK Potvrduje uskladenost elektriénog alata sa smernicama Velike Britanije (Engleska, Vels,

cA Skotska).

AUPOZORENJE Ovo upozorenje pokazuje mogucu opasnu situaciju, koja moZe uticati na najozbiljnije
povrede ili smrt.

E’ Prikazane elektri¢ne alate i druge elektrotehnicke i elektri¢ne proizvode sakupljajte
odvojeno i odvozite na reciklazu koja odgovara zastiti covekove okoline.

=] Proizvodi sa dvostrukom ili pojacanom izolacijom

5

Mala brzina brusne trake

1zl

Velika brzina brusne trake

(**) moZe sadrZati brojeve ili slova

(Ax - Zx) Oznaka za internu uporebu

Znak Jedinica internacionalna | Jedinica nacionalna | Objasnjenje

Py W W Primnjena snaga

P W W Predana snaga

Vo m/s m/s Brzina brusne trake

U \ \ Odredjivanje napona

f Hz Hz Frekvencija

M. mm mm Dimenzija, metricki navoj
%) mm mm Presek nekog okruglog dela
l; mm mm DuZina brusne trake

I, mm mm Sirina brusne trake




m

Znak Jedinica internacionalna

Jedinica nacionalna

Objasnjenje

B kg kg

TezZina prema EPTA-Procedure 01

Log dB dB Nivo zvuénog pritiska

Loy dB dB Brzi nivo snage

Lycpeak dB dB Vrni nivo zvuénog pritiska

K. Nesigurnost

a m/s? m/s? Emisiona vrednost vibracija je prema
EN 62841 (Zbir vektora tri pravca)

a, m/s? m/s? Emisiona vrednost vibracija (brusenje)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Bazne i izvedene jedinice iz internacionalnog
sistema jedinica SI.

Za Vasu sigurnost.
A UPOZORENJE Citajte sva sigumosna
upozorenja i uputstva. Propusti
kod odrzavanja sigurnosnih upozorenja i uputstava
mogu prouzrokovati elektri¢ni udar, poZar i/ili teSke
povrede.
Cuvajte sva sigurnosna upozorenja i uputstva za
buduénost.
Ne upotrebljavajte ovaj elektri¢ni alat, pre nego
$to temeljno ne procitate i potpuno razumete
ovo uputstvo za rad kao i priloZena ,,Opsta
sigurnosna upozorenja“ (broj spisa 3 41 30 465 06 0).
Cuvajte navedenu dokumentaciju za kasniju upotrebu i
predajte je kod nekog otudjenja ili davanja elektri¢nog
alata.
Pazite isto tako na vaZece nacionalne propise o zastiti
na radu.

Odredjivanje elektriénog alata:

Traéna brusilica vodjena rukom za suvo brusenje i
poliranje sa trakama od metalnih materijala sa
upotrebljenim alatima i priborom koje je odobrio FEIN
u okolini zasti¢enoj od vremena.

Ovaj elekri¢ni alat je namenjen i za upotrebu kod
generatora naizmenicne struje sa dovoljnom snagom,
koja odgovara standardu ISO 8528, klasa konstrukcije
G2. Ovaj standard se posebno ne preporuduje, ako
takozvano linearno izobli¢enje prelazi 10 %. U sluéaju
sumnje informiSite se preko generatora koji
upotrebljavate.

Specijalna sigurnosna upozorenja.

DrZite elektriéni alat za izolovane povrsSine za drzanje
kada izvodite radove kod kojih radni alat moze da udari
u saktivene elektriéne vodove ili u sopstveni prikljuéni
vod. Kontakt sa vodom pod naponom moze da izloZi
naponu i metalne delove uredaja i da uzrokuje
elektri¢ni udar.

Nosite liénu zastitnu opremu. Upotrebljavajte zavisno
od namene potpunu zastitu za lice, zastitu za o¢i ili
zastitne naocare. Ako odgovara, nosite masku za
prasinu, zastitu za sluh, zastitne rukavice ili specijalnu
kecelju, koja male cestice od brusenja i materijal drze

na odstojanju od Vas. O¢i treba da budu zasti¢ene od
stranih tela koja bi letela okolo, koja nastaju pri
razli¢itim radovima. Maska za prasinu ili disanje mora
filtrirati prasinu koja nastaje prilikom rada. Ako ste
izloZeni dugo glasnoj buci, moZete izgubiti i sluh.

U radu ne nosite opusteno odelo, nakit ili otvorenu,
dugu kosu. Slobodni delovi mogu biti i pored zastitnih
uredjaja zahvaceni od pokretnih delova i uticati na
povrede.

Ne koristite pohabane, napukle ili veoma ojacane
brusne trake. Rukujte sa brusnim trakama brizljivo i
¢uvajte ih prema uputstvima proizvedjaca. Brusne trake
ne lomiti! O3tec¢ene brusne trake mogu se pokidati,
odleteti dalje i nekoga povrediti.

Ne dodirujte nikada brusnu traku u radu i ne hvatajte
ispod zastitnog lima. Postoji opasnost od povreda.

Obezbedite radni komad. Radni komad koji drZi neki
zatezni uredjaj se sigurnije drZi nego sa VaSom rukom.

Dobro i évrsto drzite elektriéni alat. Mogu na kratko
nastupiti veliki reakcioni momenti.

Zabranjeno je zavrtati tablice i znake na elektriéni alat
ili ih nitovati. Ostecena izolacija ne pruza neku zastitu
protiv elektri¢nog udara. Upotrebljavajte lepljive
tablice.

Ne upotrebljavajte neki pribor koji nije specijalno
proizveden od proizvodjaca elektricnog alata ili
odobren. Siguran rad nije samo zbog toga, $to neki
pribor odgovara Vasem elektri¢énom alatu.

Cistite redovno otvore za provetravanje elektriénog
alata sa nemetalnim alatima. Motorna duvaljka vuce
vazduh u ku¢iste. Ovo moze kod prekomernog
sakupljanja metalne prasine prouzrokovati elektri¢nu
opasnost.

KontroliSite pre pustanja u rad da li su mrezni
prikljuéak i utikac osteceni.
Preporuka: Radite sa elektricnim alatom uvek preko

zastitnog prekidaca struje (RCD) sa izmerenom strujom
kvara od 30 mA ili manjom.
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Ophodjenje sa opasnom prasinom

Kod rada sa skidanjem materijala sa ovim alatom nastaju
prasine, koje mogu biti opasne.

Dodir ili udisanje nekih prasina na primer azbesta i
materijala koji sadrZe azbest, prezama koji sadrze
olovo, metala, nekih vrsta drveta, minerala, &estica
silikata materijala koji sadrze kamen, rastvaraca za boju,
sredstava za zastitu drveta, sredstava za upotrebu
vodenih vozila moZe izazvati kod osoba alergijske
reakcije i/ili obolenja disajnih puteva, rak, ostecenja
rasplodjavanja. Rizik usled udisanja prasine zavisi od
ekspozicije. Koristite jedno usisivanje koje odgovara
nastaloj prasini kao i liénu zastitnu opremu i pobrinite
se za dobro provetravanje radnog mesta. Prepustite rad
sa azbestnim materijalom samo strucnjacima.

Drvenu prasinu i pradinu lakih metala, vreme mesavine
brusene prasine i hemijskih materijala mogu pod
nepovoljnim uslovima podleci samopaljenju ili
prouzrokovati eksploziju. Izbegavajte varnicenje u
pravcu rezervoara sa prasinom kao i pregrevanje
elektri¢nog alata i materijala koji se brusi, praznite na
vreme rezervar za prasinu, pazite na uputstva za
preradu proizvodjaca materijala kao i na propise koji

vaze u VaSoj zemlji za materijale koje treba preradijivati.

Vibracije ruke i Sake

Nivo vibracija naveden u ovim upozorenjima je
izmeren prema jednom mernom postupku koji je
standardizovan u EN 62841 i moZe se upotrebiti za
poredjenje elektri¢nih alata jedan sa drugim. Pogodno
je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama.
Navedeni nivo vibracija predstavlja glavne primene
elektricnog alata. Ako se svakako elektricni alat
upotrebljava za druge namene, sa upotrebljenim alatima
koji odstupaju ili nedovoljnim odrzavanjem, moze nivo
vibracija odstupati. Ovo moZe opterecenje vibracijama
znadajno povecati preko celog radnog vremena.

Za neku tacnu procenu opterecenja vibracijama trebalo
bi uzeti u obzir i vreme, u kojem je uredjaj iskljucen, ili
doduse radi, medjutim nije stvarno u upotrebi. Ovo
moZe znadajno redukovati opterecenje vibracijama
preko celog radnog vremena.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere za zastitu radnika
pre delovanja vibracija kao na primer: OdrZavanje
elektricnih alata i alata za upotrebu, odrzavajte ruke
tople, organizacija radnog postupka.

Odrzavanje i servis.
Kod ekstremnih radnih uslova pri radu sa

metalima moZe se u unutrasnjosti
elektri¢nog alata taloZiti provodljiva prasina.
Zastitna izolacija se moZe ostetiti. lzduvavajte Cesto
unutra$njost elektri¢nog alata kroz proreze za
ventilaciju sa suvim i bez ulja komprimovanim
vazduhom i ukljucite ispred jedan prekida¢ strujne
zastite od greSaka u struji.
Proizvodi koji su dosli u dodir sa azbestom, nesmeju se
dati na popravku. Proizvode koji su kontaminirani sa
azbestom bacite prema u zemlji vazec¢im propisima za
ukilanjanje otpada koji sadrZi azbrest.
Ako je prikljucni vod elektri¢nog alata ostecen, mora ga
proizvodjag ili njegov zastupnik zameniti.
Sledece delove mozete pri potrebi sami zameniti:
Brusni krak, zavrtanj za podesavanje, brusna traka

Jemstvo i garancija.

Garancija na proizvod vaZi prema zakonskim
regulativama u zemlji gde se pusta u rad. Pored toga
daje FEIN garanciju prema FEIN garantnoj izjavi
proizvodjaca.

U obimu isporuke Vaseg elektri¢nog alata moZe biti cak
samo jedan deo pribora koji je opisan u uputstvu za rad
ili koji je prikazan na slikama.

Izjava o usaglasenosti.

CE izjava vaZi samo za drzave Evropske unije i EFTA-e
(Evropska asocijacija slobodne trgovine) i samo za
proizvode namenjene za EU ili EFTA trZiste. Nakon
stavljanja proizvoda na EU trZiste prestaje vaZenje
UKCA znaka.

UKCA izjava vaZi samo za britansko trZiste (Engleska,
Vels i Skotska) i samo za proizvode namenjene za
britansko trziSte. Nakon stavljanja proizvoda na
britansko trZiste prestaje vaZenje CE znaka.

Firma FEIN izjavljuje na vlastitu odgovornost, da ovaj
proizvod odgovara vaZeéim propisima koji su navedeni
na poslednjoj stranici ovoga uputstva za rad.

Tehni¢ka dokumentacija kod: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Zastita covekove okoline, uklanjanje
djubreta.

Pakovanja, sortirani elektri¢ni alati i pribor odvozite
nekoj reciklaZi koja odgovara zastiti Covekove okoline.



Prijevod originalnog priruénika za uporabu.

Koristeni simboli, kratice i pojmovi.

Simbol, znak

Objasnjenje

2] )

Neizostavno treba procitati priloZene dokumente, kao $to su upute za rukovanje i opce
napomene za sigurnost.

®

Ne dodirivati rotirajuce dijelove elektri¢nog alata.

0

Treba se pridrzavati uputa u tekstu ili na slikama!

O

Opd¢i znak zabrane. Ovo rukovanije je zabranjeno.

)
(€EsS

Prije ove radne operacije mrezni utikac treba izvuci iz mrezne uti¢nice. InaCe postoji
opasnost od ozljeda zbog nehoti¢nog pokretanja elektri¢nog alata.

©C®O

Kod rada treba nositi zastitne naocale.

@®

Kod rada treba nositi §titnik za sluh.

Povrsina zahvata

A

Treba se pridrzavati uputa u tekstu!

Ukljucivanje

(9]

Iskljucivanje

43

Potvrduje uskladenost elektri¢nog alata sa smjernicama Europske unije.

UK
CA

Potvrduje uskladenost elektri¢nog alata s direktivama Velike Britanije (Engleske,
Walesa, Skotske).

Ove upute pokazuju moguce opasne situacije koje mogu dovesti do ozbiljnih ozljeda
ili do smrtnog slucaja.

)id

Neuporabive elektricne alate i ostale elektrotehnicke i elektricne proizvode treba
odvojeno sakupiti i dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

[

Proizvod sa dvostrukom ili ojacanom izolacijom

5

Mala brzina brusne trake

1zl

Velika brzina brusne trake

(**) moZe sadrZavati brojeve ili slova

(Ax - Zx) Oznaka za interne svrhe

Znak Medunarodna jedinica | Nacionalna jedinica | ObjaSnjenje

Py W W Primljena snaga

P W W Predana snaga

Vo m/s m/s Brzina brusne trake

U \' \ Napon dimenzioniranja
f Hz Hz Frekvencija

M. mm mm Mjera, metricki navoj
%) mm mm Promjer okruglog dijela
l; mm mm DuZina brusne trake

I, mm mm Sirina brusne trake




0 b

Znak Medunarodna jedinica

Nacionalna jedinica

Objasnjenje

B kg kg

TezZina prema EPTA postupku 01

Log dB dB Razina zvuénog tlaka

Loy dB dB Razina ucinka buke

Lycpeak dB dB Razina max. zvuénog tlaka

K. Nesigurnost

a m/s? m/s? Vrijednost emisija vibracija prema EN 62841
(vektorski zbroj u tri smjera)

a, m/s? m/s? Vrijednost emisija vibracija (kod brusenja)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Osnovne i izvedene jedinice iz Medunarodnog
sustava jedinica SI.

Za vasu sigurnost.

AUPOZORENJE Procitajte sve upute za
sigurnost i upute za uporabu.

Propusti kod postivanja napomena za sigurnost i uputa

mogu prouzroditi strujni udar, poZar i/ili teske ozljede.

Sve napomene za sigurnost i upute spremite za buducéu
uporabu.
Ovaj elektri¢ni alat ne koristite prije nego 3to ste
temeljito proditali i razumjeli ove upute za
rukovanje kao i priloZene ,,Op¢e napomene za
sigurnost* (br. tiska. 3 41 30 465 06 0). Spomenutu
dokumentaciju spremite za kasniju uporabu i predajte
je novom vlasniku kod predaje ili prodaje elektri¢nog
alata.
Takoder, pridrzavajte se vaZec¢ih nacionalnih propisa
zatite pri radu.

Definicija elektricnog alata:

Rué¢no vodena tracna turpija za suho brusenje i
poliranje, sa trakama od metalnih materijala, sa radnim
alatima i priborom odobrenim od FEIN, u okolini
zasti¢enoj od vremenskih utjecaja.

Ovaj elektri¢ni alat je izveden i za prikljuéak na
generatore izmjenicne struje dovoljne snage, koji
odgovaraju normi ISO 8528, klasa izvedbe G2. Ova
norma nece odgovarati ako bi se premasio tzv. faktor
distorzije 10 %. U slu¢aju sumnje informirajte se o
generatoru koji koristite.

Posebne napomene za sigurnost.

Kada obavljate radove kod kojih radni alat moze
pogoditi skrivene elektricne vodove ili svoj elektricni
kabel, drzite elektricni alat za izolirane zahvatne
povrsine. Kontakt s vodom pod naponom moze izloZiti
naponu i metalne dijelove uredaja i uzrokovati
elektri¢ni udar.

Nosite osohnu zastitnu opremu. Ovisno od primjene
koristite masku za zastitu lica i zastitne naocale.
Ukoliko je to potrebno, nosite masku za zastitu od
prasine, stitnike za sluh, zastitne rukavice ili specijalne
pregace, koje ce vas zastititi od sitnih ¢estica od
brusenja i materijala. O¢i treba zastiti od leteéih stranih
tijela koja nastaju kod razli¢itih primjena. Zastitne
maske protiv prasine ili za disanje moraju profiltrirati
prasinu nastalu kod primjene. Ako ste dulje vrijeme
izloZeni buci, mogao bi vam se pogorsati sluh.

Kod rada ne nosite mlohavu odjecu, nakit ili dugu kosu.
Labave predmete mogu unatoc zastitnih naprava
zahvatiti pomicni dijelovi i dovesti do ozljeda.

Ne koristite istrosene, napukle ili jako zacepljene
brusne trake. Sa brusnim trakama rukujte pazljivo i
¢uvajte ih prema uputama proizvodaca. Brusne trake ne
pregibati oStro! Ostec¢ene brusne trake mogu puknuti,
odletjeti i nekoga ozlijediti.

Brusnu traku nikada ne dodirujte dok je u pokretu i ne
zahvacajte ispod zastitnog lima. Postoji opasnost od
ozljeda.

Osigurajte izradak. |zradak koji se drZi sa steznom
napravom sigurnije se drZi nego sa rukom.

Elektriéni alat drZite évrsto. Kratkotrajno se mogu
pojaviti visoki momenti reakcije.

Zabranjeno je natpise i znakove pricurséivati na
elektricni alat vijeima ili zakovicama. Osteéena izolacija
ne pruza nikakvu zastitu od strujnog udara. U tu svrhu
koristite naljepnice.

Ne koristite pribor koji nije proizveo ili odobrio
proizvodac elektriénog alata. Siguran rad se ne postize
samo ako pribor odgovara vasem elektri¢nom alatu.

Redovito ¢istite otvore za hladenje elektricnog alata sa
nemetalnim alatima. Ventilator motora uvladi prasinu u
kuciste. To kod prekomjernog nakupljanja metalne
prasine mozZe dovesti do elektri¢nog ugrozavanja.

Prije pustanja u rad elektriénog alata provjerite na
ostecenja mrezni prikljuéni kabel i mreZni utikaé.
Savjet: sa elektricnim alatom radite uvijek preko
zastitne sklopke struje kvara (RCD) sa strujom kvara
dimenzioniranja od 30 mA ili manjom.

Manipuliranje sa opasnom prasinom

Kod materijala na kojima kod rezanja sa ovim alatom
nastaje prasina koja moze biti opasna.

Dodirivanje ili udisanje nekih vrsta prasine, npr. od
azbesta i materijala sa sadrzajem azbesta, premaza sa
sadrZajem olova, metala, nekih vrsta drva, minerala,
Cestica silikata od materijala sa sadrZzajem kamena,
razrjedivada boje, zastitnih sredstava za drvo,
Antifouling za vodene alate, kod nekih osoba moze
prouzroditi alergijske reakcije i/ili oboljenja disnih
organa, rak, reproduktivne poteskoce. Opasnost od
udisanja prasine ovisi od izlaganja prasini. Koristite




usisavanje prilagodeno nastaloj prasini, kao i osobna
zastitna sredstva i osigurajte dobro provijetravanje
radnog mjesta. Obradu materijala sa sadrZajem azbesta
prepustite samo stru¢nim osobama.

Drvena prasina i prasina od lakih metala, zagrijane
prasine od brusenja i kemijskih tvari, pod nepovoljnim
uvjetima mogu se same zapaliti i prouzroditi eksploziju.
Izbjegavajte iskrenje u smjeru spremnika sa prasinom,
kao i pregrijavanje elektri¢nog alata i izratka,
pravovremeno ispraznite spremnik za prasinu,
pridrZavajte se uputa za obradu od proizvodaca
materijala, kao i propisa za obradu materijala u va3oj
zemlji.

Vibracije ruke i Sake

Prag vibracija naveden u ovim uputama izmjeren je
postupkom mijerenja propisanom u EN 62841 i moZe
se primijeniti za medusobnu usporedbu elektri¢nih
alata. Prikladan je i za privremenu procjenu opterecenja
od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene
elektri¢nog alata. Ako se ustvari elektricni alat koristi za
druge primjene sa radnim alatima koji odstupaju od
navedenih ili se nedovoljno odrzavaju, prag vibracija
moZe odstupati. Na taj se nadin moZe osjetno povecati
opterecenje od vibracija tijekom Citavog vremenskog
perioda rada.

Za to¢nu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se
uzeti u obzir i vremena u kojima je uredaj iskljucen, ili
doduse radi ali stvarno nije u primjeni. Na taj se nacin
moZe osjetno smanjiti opterecenje od vibracija tijekom
¢itavog vremenskog perioda rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere
sigurnosti za zastitu korisnika, kao npr.: odrzavanje
elektri¢nog alata i radnih alata, kao i organiziranje radnih
operacija.

Odrzavanje i servisiranje.
= Kod ekstremnih uvjeta primjene, moZze se
kod obrade metala u unutrasnjosti
elektri¢nog alata nakupiti elektri¢no vodljiva
prasina. To moZe negativno utjecati na zatitnu izolaciju
elektri¢nog alata. Cesto ispusite unutarnji prostor
elektri¢nog alata kroz otvore za hladenje suhim
komprimiranim zrakom bez ulja i ukljucite zastitnu
sklopku struje kvara (Fl).
Proizvode koji su dosli u kontakt s azbestom nije
dopusteno dati na popravak. Zbrinite proizvode
onecis¢ene azbestom u skladu s vaZe¢im nacionalnim
propisima o zbrinjavanju azbestnog otpada.
Ako je prikljucni kabel elektri¢nog alata oste¢en, mora
ga zamijeniti proizvodac ili njegov distributer.
Sljedece dijelove mozete prema potrehi sami zamijeniti:
krak brusenja, regulacioni vijak, brusna traka

m -
Jamstvo.

Jamstvo za proizvod vrijedi prema zakonskim
propisima u zemlji korisnika elektri¢nog alata. Tvrtka
FEIN daje jamstvo prema FEIN izjavi proizvodaca o
jamstvu.

U opsegu isporuke vaseg elektri¢nog alata moZze biti
sadrZan i samo jedan dio pribora opisanog ili prikazanog
u ovim uputama za rukovanje.

Izjava o uskladenosti.

CE izjava vrijedi samo za drZave €lanice Europske unije
i EFTA-e (Europske udruge za slobodnu trgovinu) i
samo za proizvode namijenjene trzistu EU-a ili EFTA-e.
Nakon stavljanja proizvoda na trZiSte EU-a prestaje
vrijediti znak UKCA.

UKCA izjava vrijedi samo za britansko trZiste (Engleska,
Wales i Skotska) i samo za proizvode namijenjene
britanskom trZzistu. Nakon stavljanja proizvoda na
britansko trZiste prestaje vrijediti znak CE.

Tvrtka FEIN izjavljuje uz punu odgovornost da ovaj
proizvod prikazan na zadnjoj stranici ovih uputa za
rukovanje odgovara navedenim vaZecim propisima.
Tehni¢ka dokumentacija se moZe zatraZiti od:

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Zastita okoliSa, zbrinjavanje u otpad.
AmbalaZu, neuporabive elektricne alate i pribor treba
dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.
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MepeBoa OPUrHHANbLHOTO PYKOBOACTBA MO 3KCMNyaTaLHH.

Hcnonb3oBaHHbIe YCNOBHbIE 0603HAYEHHA, COKPALLEHHA H NOHATHA.

CumBonnyecxoe
H306pameHne, yCIOBHbIH 3HAK

MoAcHeHue

00

O6s3aTenbHO NPOYTUTE NpUnaraeMble AOKYMEHTbI, TakMe Kak PyKOBOACTBO
Mo 3KCNIyaTauun 1 obLume MHCTPYKUMM no 6esonacHoCTU.

He npukacaiiTech K BpalLaloWMMCA YacTAM.

CobnioaaiiTe yKasaHus, COAEPKALLMECS B TEKCTE M Ha PUCYHKe paaom!

O61mit 3anpeLLatoLLmMit 3HaK. DTO AENCTBUE 3arpeLLeHo.

Mepea 3Tol paboueit onepalieit BbIHYTb BUMKY M3 LUTEMNCENbHOM PO3ETKM
ceTn. B npoTuBHOM cnyyas BO3MOXHO Momny4eHue TPaBM B pe3yrnbTaTe
HernpeAHaMepeHHOrO BKITIOYEHUSA SNeKTPOMHCTPYMEHTa.

nPM pa60Te NCNONb30BaTb CPEACTBA 3aLLIUTDI rNas.

Mpu paboTe Mcrnonb3oBaTh CPeACTBA 3aLLUTHI OPraHOB CryXa.

30Ha yAepiKaHus

CobnioaaniTe nNpuBeAeHHbIE PAAOM YKasaHus!

BknioueHue

BoikntoveHue

g3

[MoATBep»AaeT cOOTBETCTBUE INEKTPOUHCTPYMEHTA AUPEKTUBAM
Esponeiickoro Coobuiectsa.

UK [MoATBepXAeHUE COOTBETCTBUSA SMEKTPOUHCTPYMEHTA MOMOXKEHUAM

cA AunpekTue Benukobputanum (Aurnuu, Yaneca, Llotnanauu).

A NPEOYNPEXAEHVE DTO yKasaHue NpeAynpexXAaeT O BO3MOXXHOW OMacHOM CUTyalmu, KoTopas
MOJKET MPUBECTU K CEPbe3HbIM TPaBMaM MU CMEpTMU.
OTpaboTaBLume CBOIt pecypc 3reKTPUHECKUe UAENUS CrieAyeT cobupatb n
CAaBaTb OTAEMbHO Ha SKONMOTMYECKM YUCTYIO NepepaboTKy.

=] M3aenue c ABOIMHOM MNK ycUNEHHOM usonsLmen

5

Huskas ckopocTb abpasmBHO NeHTHI

1zl

Bbicokas ckopocTb abpasmBHOM NeHThI

(**) MOXET CoAepKaThb Lndpbl unu GyKebl
(Ax - Zx) O603HayeHNe ANt BHYTPEHHUX Lienen
YcnoBHbid 3HaK | EnnHMua uamepenns, | Ennnuua uamepenns, | MoacHenne

MemayHapoaHoe pyccroe o6o3HaveHne

o6o3Havenne
Py w Bt MoTpebnsiemas MoLHOCTD
P, \\% Bt OrTaaBaeMas MOLLHOCTb
Vo m/s m/c CkopocTb abpasuBHOM NeHThI
U \ B HomuHanbHoe HanpsixeHue
f Hz My YacroTa nuTatowen cetm
M. mm MM AmameTp MeTpuuecKoit pesbbbl




YcnoBHbii 3HaK | EnunHMua uamepenns, | Ennnuua uamepenusn, | MoacHenue
MemAyHapoaHoe pyccoe o6o3HaveHne
o6o3HaueHue
(%) mm MM AwnameTp Kpyrnon vyactu
l; mm MM AnunHa abpasnBHOI NeHTbI
I, mm MM LLInpunHa abpasunBHOI NeHTbI
i kg KT Bec cornacHo EPTA-Procedure 01
Lon dB Ab YpoBeHb 3ByKOBOTO AaBMEHUS
Lya dB Ab YpoBeHb 3ByKOBOI MOLLHOCTH
Lpcpeak dB Ab Makc. ypoBeHb 3ByKOBOTO AaBreHUs!
K. MorpewHoctb
a m/s? m/c? Bubpauus B cootsetctaum c EN 62841
(BeKTOpHas CymMMa Tpex HarpaBneHuit)
a, m/s? m/c? Bubpauus (wnudosaHue)
m, s, kg, A, mm, V, M, G, Kr, A, MM, B, OcHoBHble 1 NPOM3BOAHBIE EAUHULLbI
W, Hz, N, °C, dB, B, 'y, Hf °C, ab, nsmepeHus MexkAyHapoAHOM cucTeMbl
min, m/s MWH, M/C eamntu, CH.

Iina Bawei 6e30nacHOCTH.

EXOE MpouTtHTe BCe YKa3aHHA H
ANPERYTIP HIE HHCTPYHUHH N0 TEXHHKE

6e30nacHOCTH. YnyLieHWs, AONyLLEHHbIe Npu
cobnoAeHUM YKa3aHUIA U MHCTPYKLMI NO TeXHUKe
6€e30MacHOCTH, MOTYT CTaTb MPUYUHOM MOPAXKEHUS!
3MEKTPUYECKMM TOKOM, MOXKapa U TSXKemNbIX TPaBM.
CoxpaHAHTe 3TH HHCTPYHKLUMKH H YHa3aHHA Ana 6yayulero
HCNONb30BaHKA.

He npumeHsitTe HacToswmM

3MEKTPOUHCTPYMEHT, MPEABAPUTENBHO He

M3y4YUB OCHOBATESNIbHO M MOMTHOCTbIO HE YCBOUB
3TO PYKOBOACTBO MO 3KCM/yaTaLmu, a TaKkKe
npunoxeHHsle «ObLMe yKazaHWUS NO TeXHMKe
6e3onacHocTU» (Homep Ny6nuKaumm
341 30 465 06 0). CoxpaHsitTe HasBaHHbIe
AOKYMEHTbI ANSi AATTbHEMLLIErO UCMOSb30BaHUS U
MPUNIOXKMUTE UX K IEKTPOUHCTPYMEHTY Npu ero
riepeAaye APyroMmy fuLly UNu Npu ero npoAaxe.
YuuTbiBaiiTe TaK)Ke COOTBETCTBYIOLLME
HaLMOHarnbHble NpaBuna No oxpaHe TpyAa.

HasHaueHue 3NeKTPOMHCTPYMEHTA:

Py4HoM neHTOUHbIM HaMUMbHUK ANSi CyXOro
WNM$OBaHMS U MONMPOBAHUSA NIEHTOM METaNIUYeCcKUX
MaTepuanoB Ans paboThl B 3aKPbITbIX MOMELLEHUSX C
AonyuieHHbiMU dupmoit FEIN pabounmm
MHCTPYMEHTaMM U MPUHAANEXHOCTSAMU.

DTOT 3MEKTPOUHCTPYMEHT MPUrOAEH ANst
3KCMyaTalyUmu OT reHepaTopOB NepeMeHHOro TOKa C
AOCTaTO4HOM MOLLHOCTbIO, KOTOpbIE OTBEYAIOT
Hopme ISO 8528, knacc usrotoenenus G2. 3ta Hopma,
B YaCTHOCTM, He BBIMOJHSAETCS, €CIM TaK Ha3blBaeMbIit
Ko3¢pduLIMeHT rapmoHumk npesbiwaet 10 %. B cnyyae
COMHEHUsl O3HaKOMbTeCh C MHpOPMaLMeit Mo
UCrMonb3yeMoMy reHepaTopy.

CneunanbHble YKa3aHHA NO TEXHHHE
6e30nacHOCTH.

Mpu BbINONHEHUH padoT, NPH KOTOPbIX Pa6oYHA
HHCTPYMEHT MOMET 3a1eTh CKPbITYI0 3NEKTPONPOBOAKY
WNH co6CTBEHHbIA CETEBOH Kalbenb, AepHuTe
3NEKTPOHHCTPYMEHT 32 H30JIHPOBAHHbIE NOBEPXHOCTH
PYHOATKH. KOHTaKT C NPOBOAKOM MOA HarpsiXXeHWeMm
MOXeT BapﬂAMTb mMeTannn4yeckue 4actum
3MEKTPOUHCTPYMEHTA N NMPUBECTU K MOPaXKeHUto
3NEKTPOTOKOM.

MpumensniiTe cpeAcTBa HHAMBHAYANbHOMH 3alKuTLL. B
3aBHCHMMOCTH OT BbINOJNIHAEMOH pa6oTbl NPHMeEHANHTE
3aLMTHBIA WKTOK ANA NHLA, 3aLULHTHOE CPeACcTBO ANA
INa3 UK 3aLLUHTHbIE OUYKH. HacKonbHo YMECTHO, NpH-
MEHAHTE NPOTHBOMbINIEBOH PECTIHpATOp, CPeAcTBa
3aLUHTbI OPraHOB CNYXa, 3aLUHTHbIE NEPYaTRH HIH
cneuxanbHbid hapTyK, HoTOpble 3alWHIaleT Bac or
alpa3uBHbIX YACTHLL H YaCTHL MaTepHana. [nasa
AOJTKHbI 6bITb 3allMULEHbl OT NeTarWwmnx B BOBA)’Xe
I'IOCTOPOHHVIX YacTtumu, KOTOpre MOF)’T
06pa3OBbIBaTbC$| I'IPM BbIMONTHEHUU paanw-lelx pa60T.
HPOTMBOI'IbIJ'IeBoﬁ pecnmnpaTop Unun 3almnTHaa Macka
opraHoa AbIXaHUSA AOJTXKHbI 33Aep)KMBaTb
obpasytolyiocs npu paboTe nbinb. Mpoaon-
XXUTternbHoe BO3Ae§1CTBMe CUNbHOIo myma MOXeT
NpuBECTM K NoTepe cnyxa.

He HocuTe Bo BpeMA pa6oThbl NPOCTOPHYIO OAEHAY,
YHpPaleHHA H He OCTaBNAKTE ANHHHbIE BONOCDI
pacnylweHHbIMH. HesakpeneHHble npeAMeThl MOTYT,
HeCMOTpS Ha 3alLMTHble NpucnocobneHus, nonacTs B
ABWXYLUMECS AETaNu, YTO YpeBaTo TpaBMaMu.

He ucnonb3yiiTe H3HOWEHHbIE, HAOPBAHHDIE HIH
CHJIbHO NOBpeHAEHHbIE aﬂpasunnue JIGHTbI.
AHKypaTHO o6pawaiTech ¢ abpa3uBHLIMH NIEHTAMH H
XpaHHTE HX B COOTBETCTBHH C YKA3aHHAMH
npox3soautens. He uarnéante abpasuBHbIE JIEHTHI!
MoBpexxAeHHbIe abpasnBHbIE NEHTHI MOTY T MOpBaTbCs,
Bbll1€T€Tb U CTaTb I'IpMHMHOﬁ TpaBM.
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Huxoraa He npUKacaMTech K ABHHYLWEHCA
wnudgoBanbHOH NEHTe H He 6epHTech CHU3Y 3a
3ALUMTHBIH WHTOK. CyLuecTByeT ONacHOCTb TPaBM.

Jakpennsiite o6pa6aTbiBaeMyH AeTaNb.
3aerI'IJ'IEHHaﬂ, Hanpumep, B TUCKax AeTanb
YAEp>KM1BaeTCs HaAeXHee, YeM B Baweit pyke.

KpenKo AepHHTe 3NEHTPOHHCTPYMEHT B pyKax. He
UCKNO4YE€HO BO3HUKHOBEHUNE OTAAQYU.

JanpelwaeTca 3aKpenNATb Ha ANEKTPOHHCTPYMEHTE
Ta6yNHYKH H 0603HAYEHHSA C NOMOLLLIO BHHTOB H
3aHNenox. nOBpe)KAeHHaﬂ n3onauusa He 3almuiaeT
oT I'IOPa)KeHMR 3neKpr-IeCKMM TOKOM. anMeHﬂTb
I'IPMKJ'IEVIBaeMbIe Ta6nl4‘iKM.

He npuMeHAiiTe NPHHAANEHHOCTH, KOTOPbIE He ObIH
CNEeUHanbHO CHOHCTPYHPOBaHbI H3TOTOBHTENEM
3/IEKTPOHHCTPYMEHTA HNH Ha NPHMEHEHHE KOTOopPbIX HeT
pa3pelleHns H3roToBHTeNA. BesonacHas skcnnyataumns
He 06eCI'IeLIMBaeTCH TONbKO TEM, 4TO
I'IPMHa.Aﬂe)KHOCTI/I NOAXOAAT K BaLIJeM)’
3NEKTPOUHCTPYMEHTY.

PerynapHo ouHLLaiiTe BEHTHNALUHOHHbIE OTBEPCTHA
3JIEKTPOMHCTPYMEHTA HEMETaIHYECHUM
HHCTPYMEeHTOM. BeHTUNATOP ABHraTensa 3aTAruBaer
NbiNb B KOpNyc. YpesmepHoe ckonneHue
MEeTanfIn4ecKomn Mblfiv MOXKET CTaTb MPUYMHON
I'IOpa)KeHMSI 3neKTpl4HeCKMM TOKOM.

Mepen BHNHOUEHHEM HHCTPYMEHTA NPOBEPbTE CETeBOH
Kabesb W BHIIKY Ha HaJIHYKE NOBPEHACHHH.

Peromennauun: lpu pa6ore Bceraa noaxnoyanTe
3MIEKTPOHHCTPYMEHT Yepe3 YCTPOHCTBO 3ALLHTHOIO
otHnoyeHun (Y30) ¢ HOMHHANbHBIM TOKOM
cpa6arbiBaHua 30 MA UnK MeHee.

O6pauLeHne ¢ ONacHo#H NbIbH

Mpu paboTax co cHATUEM MaTepuana ¢
MCronb3oBaHMEM AAHHOFO MHCTPyMeHTa obpasyeTcs
Mbifib, KOTOPas MOXET MPeACTaBNATL coboit
OMacHOCTb.

KOHTaKT ¢ HeKOTOPbIMM BUAAMU MbINU UK BALIXaHUE
HEKOTOpbIX BUAOB MbINK Kak, Hanp., acbecTa u
ac6ecTocoAepallnx MaTepuarnos,
CBUHLILOBOCOAEPKALLMX NMaKOKPaCOUHbIX MOKPbITUIA,
MeTarnoB, HEKOTOPLIX BUAOB APEBECUHbI, MUHEpPanos,
KaMeHHBIX MaTePUaNioB C COAEPXKaHUEM CUTTUKATOB,
pacTBOpUTEriei KPacoK, CPEACTB 3aLUThl APEBECUHbI,
CPEACTB 3aLiMThl CYyAOB OT O6pacTaHus, MOXeT
BbI3LIBATD Y JIIOAEN anmnepruyeckue peakumun u/mnu
CTaTb NPUYUHON 3a60MeBaHUI AbIXaTeNbHbLIX MyTel,
paKa, a TaK)xe OTPULIATENbHO CKa3aThCs Ha
penpoaykTueHocTU. CTemneHb pucka Npu BAbIXaHWUM
MBI 33BUCUT OT SKCMO3ULIMOHHOM AO3bI.
Mcnonb3yiiTe cooTBeTCTBYlOlLEE AAHHOMY BUAY MbINK
MblfieoTcackiBatolee YCTPOMUCTBO U MHAMBUAYaTIbHbIE
CPeACTBa 3alUMTLI M XOPOLLO NpoBeTpuBaiTe pabouee
MecTo. [NopyuyaiiTe 06paboTKy coaepiKatlero acbect
MaTepuana TONbKO CrieLuarnmcTam.

ApeBecHas Mbinb 1 Nbifib NETKMX METannos, ropaune
cmecy abpasmBHOM MbifIM M XMMUYECKMX BELLLECTB
MOTyT CaMOBOCMNaMeHNTbCs MpU HebnaronpuaTHbIX
YCNOBMSX MNK CTaTb NPUYMHOM B3pbIBa. M3beraiiTe
MCKPEHSA B CTOPOHY KOHTelHepa ANs Mbinu,
reperpesa 3M1eKTPOMHCTPYMeHTa U Wwnudyemoro

MaTepuarna, CBOeBpeMeHHO OMOPOXKHANTE KOHTelHep
ANsi NbinK, cobnioAanTe yKasaHUs NPOU3BOAUTENS
MaTepuana rno o6paboTke, a TaK)Ke AGUCTBYIOLLUE B
Bawweit cTpaHe ykasaHus ans obpabaTbiBaeMbix
maTepuaros.

Bu6pauus, AeACTBYIOLLAA HA HHCTb-PYHY
VKa3aHHbI B 3TUX UHCTPYKLIMAX YPOBEHb BMGpaLLMm
onpeAeneH B COOTBETCTBMU C METOAMKOM M3MEPEHMUA,
npeanucaHHoi EN 62841, u moxeT ncnonbsosaTbes
ANsi CpaBHEHMsl dNeKTPOUHCTpyMeHToB. OH npuroaeH
TaK>Ke AN NPeABapUTENbHOM OLLEHKM Bm6pau,|40HHoﬁ
Harpysku.

YpoBeHb BUGpaLIMM yKa3aH ANl OCHOBHbIX obnacTeit
NpUMeHeHUs 3NeKTPoUHCTpyMeHTa. OH MoXeT
OTNMUYATLCA MPU UCMONb30OBaHUN
3MEKTPOMHCTPYMEHTA AN APYTUX NMPUMEHEHUH,
MCMOMNb30BaHUM UHBIX PaBOUMX UHCTPYMEHTOB UK
HeAOCTaTO4YHOM TexobcnyskusaHun. CrieacTerem
MOXET IBUTbCA 3HAYMTENbHOE yBenuueHue
BUOPALLMOHHOM HarpysKu B Te4eHMe Bcel
MPOAOMKUTENBHOCTH PaboTbl.

Ans To4HOM OLLeHKM BUBPALIMOHHOM HarpysKu HY>HO
YUMTbIBATb TaKXKe U BPeMsl, KOTAa UHCTPYMEHT
BBIKMIOYEH UMK, XOTb U BKITIOYEH, HO He HAXOAMTCSA B
paboTe. DTO MOXET CHU3UTb CPEAHIOIO
BUOPALIMOHHYIO Harpy3Ky B Te4eHue BCei
NPOAOMKUTENBHOCTH paboTbl.

MpeAycmoTpuTe AOMONHUTENbHBIE MEpbI
NMPEeAOCTOPOXKHOCTU AMA 3aLLUThI MONb30BaTeNs OT
BO3AEMCTBUS BUOPALLUM, KaK Hanp.: TexobcnyKuBaHue
3MEKTPOMHCTPYMEHTA U NPUHAANEXHOCTEN, Tennble
PYKW, OpraHusaums TpyAa.

Texo6cnymuBaHHE H CEPBHCHAA
cnymoa.

Mpu paboTe B 3KCTpeManbHbIX yCroBUAX
npu o6paboTKe MeTannoe BHyTpU
3M1EKTPOMHCTPYMEHTa MOXKeT
OTKIMaAbIBaTbCSl TOKOMPOBOASALLASA Mblflb. DTO MOXET
MMEeTb HEraTUBHOE BO3AEMCTBUE Ha 3aLUUTHYIO
M30MALMIO SMEKTPOUHCTPYMeHTa. PerynspHo
NpoAyBaiTe BHYTPEHHIOIO MOMOCTb
3ﬂeKTPOMHCTP)’MeHTa qepes BEHTUNALUMUOHHbDbIE Wenu
C)’XI/IM n He COAeP)KaLIJ.VIM macern c>XaTbiM BO3A)’XOM u
MOAKITIOYaNTE 3MIEKTPOUHCTPYMEHT Yepes
YCTPOMCTBO 3atwmTHOro otknioderus (Y30).
M3aenus, KOHTaKTMpOBaBLUME C acGecToM, Henb3s
OTAaBaTb B PEMOHT. Y TUNU3UPYIiTe 3arpsisHEHHbIE
acbecToOM U3AENUS B COOTBETCTBUM C AGUCTBYIOLLIUMM
HauMOHaNbHbIMU I'IPeAI'IMCaHMSIMM no )’TMJ'IMBaLI,MM
OTXOAOB, COAEpXKaLLMX acbecT.

Mpy noBpexAeHMM LWHYpa NUTaHKUSA
3ﬂeKTpOI/IHCTP)’MeHTa LIJH)’p AOJT>XeH 3aMeHUTb
I'IPOM3BOA,MTeJ'Ib unu ero I'IPeACTaBMTel'Ib.

Npu Heo6xoaumMocTH Bbl MOMETE caMoCTOATENbHO
3aMEeHHTb CNEeAYHOLLHE YaCTH:

WnKOBanbHbI XOBOTOK, IOCTUPOBOYHDIN BUHT,
abpasuBHytO NeHTy




81

O6s3arennHan rapaHTHa H
AONONHHTENbHAA FapaHTHA
H3roTOBHTENA.

Obs3aTenbHas rapaHTUs Ha UsAenue
NMpeAOCTaBNAETCs B COOTBETCTBUM C
33KOHOTMOJOXXEHUSIMM B CTPaHe nonb3osatens. CBepx
atoro, FEIN npeaocTaensieT sononHuTensHyto
rapaHTUIO B COOTBETCTBUM C FAPaHTUNHBIM
obsizatenbcteom usrotosutens FEIN.

KomnnekT nocraeku Baluero anekTpouHCTpymeHTa
MOXET He BK/o4aTb BeCb HABOp OMMCaHHbIX UK
1306paXKeHHbIX B 3TOM PyKOBOACTBE MO
3KCMNyaTaumum NpUHAANEXHOCTEN.

JleHnapauusa COOTBETCTBHA.

HAexnapauus CE aeiicTByeT TONbKO AN CTpaH
Esponeiickoro cotosa u EACT (Esponerickoit
accoumalmmu cBo6OAHOM TOProBNM) U TOMbKO ANs
U3AENUI, NpeAHasHaueHHbIX Ans peiHka EC unu
EACT. Mocne BBoAa n3penus B 060poT Ha puiHke EC
3Hak UKCA cTaHOBUTCS HEAEHCTBUTENbHBIM.
RAexnapauus UKCA aeiicTByeT TONbKO ANS pbiHKa
Benuko6putanum (Aurnuu, Yanbca u LlotnaHamm) u
TOMbKO ANA U3AENMUIA, NPeAHa3HaYeHHBIX AN PbIHKA
BenukobpuTanuu. Mocne BBoaa n3senus B o6opoT Ha
puiHke Benuko6putanuu sHak CE ctaHoBuTCA
HEAEMCTBUTENbHBIM.

C uckniounTenbHoit oTBeTCTBEHHOCTbIO dpupma FEIN
3aABNIfET, YTO HacTosllLee U3AENME COOTBETCTBYET
HOPMATUBHLIM AOKYMEHTaM, MPUBEAEHHBIM Ha
nocneAHeit CTpaHuLLe HaCTOSILLLETO PYKOBOACTBa No
3KcnnyaTaumm.

TexHuueckas pAokymeHTaums: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

OxpaHa oKpymarowei cpeabl,
YTHIH3aUHA.

YnakoBky, NpuLIeALLXE B HEFOAHOCTb
3MEeKTPOMHCTPYMEHTbI U MPUHAANEXHOCTH CrieayeT
cobupaTb AMsi SKONMOTUYECKM YUCTOM YTUIUZALIUM.
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Mepexnan opurinanbHOi IHCTPYKUIT 3 eKcnnyarauii.

BuKoOpHCTaHi CHMBONH, CKOPOYEHHA TA NMOHATTA.

CumBon, no3Hauka

NMosicHeHHA

2] )

O608’3k0BO NpOUUTaANTE AOAAHI AOKYMEHTH, Harp., IHCTPYKLLIO 3 eKcrnyatawii Ta
3arasnibHi BKasiBKM 3 TeXHiKK 6e3neku.

He TopkaiiTecs A0 AeTaneit eNeKTPOIHCTPYMEHTY, Lo obepTaloTbes.

AoTpumyiTecs IHCTPYKLLi, AIKi MICTATLCA B TEKCTi Ta Ha MantoHKy nopys!

3aranbHuit 3a60poHHMI 3HaK. Lia ais 3a6opoHeHa.

Mepea BUKOHaHHAM Lii€l poboyol onepaLlii BUTArHITL LWTencenb 3 po3eTku. [Hakiwe
BMHWKHe Hebe3neKa NopaHeHHs BHACNIAOK HEHaBMMCHOIO 3amycKy
€NEeKTPOIHCTPYMEHTY.

[Mia vac po6oTH oasraiTe 3aXMUCHI OKynsipu.

MMia Yac po6oTh oasraiiTe HaBYLIHUKM.

30Ha TpUMaHHs

AoTpumyitTecs BKasiBOK, LLLO 3a3HaveHi nopyuy!

VBIMKHEHHS

BuMKHeHHSs

q3

MiaTBepAXKEHHS BIANOBIAHOCTI €NeKTPOIHCTPYMEHTY NOMOXEHHAM AMPEKTUB
Esponeiicbkoro CnisToBapucTaa.

UK
CA

MiATBepAXKEHHS BiAMOBIAHOCTI €NeKTPOIHCTPYMEHTa MOMOXXEHHAM AUPEKTUB
Benukoi Bputanii (Anrnii, Yenbcy, LLloTtnanaii).

LLs BKasiBka nosiaomnsie NPO MOXXIMBICTb BUHUKHEHHSA Hebe3rneyHol cuTyaLii, sika
MO>Ke MPUBECTU AO CEPMO3HUX TPaBM abo CMepTi.

)id

BiAnpaLboBaHi €NeKTPOIHCTPYMEHTH Ta iHLLII €NeKTPOTEXHIUHI | eNeKTPOHHI BUpo6u
NOBUHHI 3A3BaTMCA OKPEMO i yTUNI3yBaTMCA €KOMOFIYHO YNCTUM CMOCO6OM.

[

Bupi6 3 noaAgiiiHoto a6o nocuneHolo isonsuicio

5

Mana wemnAKicTb abpasmBHOI CTPIUKM

1zl

Benuka wBKnAKicTb abpasmBHOT CTpiUKM

(**) MoXKe MicTUTH Lndpu abo nitepu
(Ax - Zx) MosHaueHHs ANs BHYTPILLHIX Liinen
No3Hauka Mimnapoana Hauionanbha NoAcHeHHA
OAHHHUA OAHHHUA
Py W Bt CnoxuBYa NOTYKHicTb
P, W Bt KopucHa noTysHicTb
Vo m/s m/c LLiBnAKicTb abpasuBHOI CTPiUKK
U \ B PospaxyHkoBa Hanpyra
f Hz My YacroTa
M. mm MM AiameTp MeTpUuHoT pizbbu
%] mm MM AiameTp Kpyrnoi 4actuHm




m -

No3Hauka MimHapoana Hauionanbha NoAcHeHHA
OAHHHUA OAHHHUA
l; mm MM AoBxnHa abpasnBHOT CTPiUKM
) mm MM LLnpuHa abpasueHoT cTpiuku
i kg Kr Bara sBianosiaHo Ao EPTA-Procedure 01
Log dB ab PiseHb 3ByKOBOrO TUCKY
Lya dB ab PiseHb 3ByKOBOI MOTY>HOCTI
Lycpeak dB ab lMikoBuit piBeHb 3BYKOBOrO TUCKY
K.. Moxunbka
a m/s? m/c2 Bibpauis y BianosiaHocTi Ao EN 62841
(cyma BeKTOPpIB TPLOX HanpsAMKiB)
a, m/s? m/c? Bi6pauis (wnipysaHHs)
m, s, kg, A, mm, V, | M, c, kr, A, MM, B, OcHoeHi Ta noxiaHi oaMHMLI Mi>dkHapoAHOT
W, Hz, N, °C, dB, BT, 'y, H, °C, AB, cuctemm oanHuUub Sl.
min, m/s XBU., M/c

Ana Bawoi 6e3nexn.
ANOMNEPEMKEHHA npuu_uraﬁre BCi npasuna 3
TEXHIHH 6E3NeHH i BHa3iBKH.
HeBuKoHaHHs NpaBun 3 TexHiku 6esneku i BKasiBok
MOXK€E NMPU3BOANTU AO yAapy ENEKTPUHHUM CTPYMOM,
noxexi Ta/abo BaXKKMUX TPaBM.
J36epiraiite Bei npaBuna 3 TexHikK 6e3neKH i BKa3iBHU
Ha MailyTHE.
He 3acTocosyiiTe Lieit €NeKTPOIHCTPYMEHT, He
MPOYMUTABLUM YBAXKHO Ta He 3pO3yMIBLUM AaHY
IHCTPYKLUIO 3 eKCrrTyaTauil Ta AOAaHI «3aranbHi
BKa3iBKM 3 TexHiKu 6esnekn» (Homep AOKymeHTa
341 30 465 06 0). 36epiraiiTe Ha3BaHi AOKYMEHTH
ANA NOAANbLIOro BUKOPUCTaHHA Ta AOAaBaNTE iIX AO
€NeKTPOIHCTPYMEHTY Npu MOro nepeAadi B
KOpUCTyBaHHS abo Npu NpoAaxy.
3Ba)KaliTe TaKOX Ha YMHHI HaLlioHarnbHi NpUNMcK 3
OXOPOHM Mpaui.

MpH3HaYeHHA eNneKTPoiHCTPYMEHTY:

Py4Huit cTpiukoBuMit HaNMNoK ANs cyxoro wnidyBaHHs
Ta NorsipyBaHHA CTPiYKOIO METarneBnx martepianie Ans
po6oTH B 3aKPUTUX MPUMILLLEHHAX 3 AOMYLLLEHUMU
dipmoto FEIN po6oumnmu iHcTpymeHTamm Ta
npunaaAam.

Lleit enekTponpunaa nNpuMAaTHUIA ANs eKkcrinyaTauii
BiA reHepaTopiB 3MiHHOTO CTPYMy i3 AOCTaTHbOO
MOTYXXHICTIO, L0 BiAnoBiaatloTb Hopmi ISO 8528, knac
BUKOHaHHs G2. Lls HopMa He BUKOHYETbCS, 30KpeMa,
SIKLLO TaK 3BaHUI KOediLLiEHT rapMOHIK nepeBuLLye
10 %. V pasi cymHiBiB noujikaTecs iHopmaLlieto npo
reHepatop, skui Bu 3actocosyete.

CneuudiuHi BKa3iBKH 3 TEXHiKH 6e3NeKH.

Mia uac po6it, KonNK 3MiHHKUKA PO6OUHH IHCTPYMEHT MOHHE
3a4YEnHTH 3aX0BaHy eNIeKTPONPOBOAKY a60 BNacHHH
Kabenb HUBNEHHA, TPHMANHTE eNIeKTPOIHCTPYMEHT 3a
i30Nb0BaHi PYKOATHH. 3auenneHHs NPOBOAKM, LLO
3HAXOAMTBLCA NiA HaNpyrolo, MOXKe 3apAAXKyBaTH
TaKOXK i MeTanesi YacTUHU eﬂeKTPOiHCTP)’MeHTa Ta
NPU3BOAUTU AO YpParKEHHA €NEKTPUYHUM CTPYMOM.

Banraiite oco6ucTe 3axucHe cnopaaHieHHnA. B
3anemHocTi Bia BUAY POG6iT BHKOPHCTOBYHTE 3aXHCHY
MacHy, 3aXHCT ANA oyeH a6o 3axucHi OHyNApH. 3a
HeoOXiaHICTIO BAATaHTe pecnipaTop, HaBYIWHHKH,
3axHCHi pyHaBHui a6o cnewianbHHA dapTyx, wob
3aXHCTHTH cele BiA HeBeIMYKHX YACTHHOK, LU0 YTBOPIO-
H0TbCA NiA vac wnidgysaHHA, Ta YaCTHHOK MaTtepiany.
Oui noBMHHI By TK 3axuLLeHi BiA BiANeTINUX
Yy>KOPiIAHMX Tif, LLO yTBOPIOIOTLCA MpPU Pi3HUX BUAAX
pobit. Pecniipatop a6o Macka MoBWHHI
BiAQINbTPOBYBaTM MU, O YTBOPIOETLCA NiA Yac
pob6oTu. [Npu Tpueaniit po6oTi Npu ry4HoMy wyMmi
MO>XHa BTPaTUTU cnyX.

He opsraiite nig yac po6oTH NPOCTOPHI OAAT, NPHKPACH
i He HociTb AAOBre BONIOCCA PO3NYLLEHHM. HesakpinneHi
NpeAMETU MOXYTb, HE3BaXKalo4Uu Ha 3aXMUCHI I'IPMCTPO'I',
3a4enMTUCA 3a PyXOMi AeTani i Npu3BecTn A0
nopaHeHb.

He KopucTyHTecA wnidyBanbHHMH CTPIYKAMH, L0
3HOCHNIHCA, HaAIpBan1cA a6o CHIbHO NOLWIKOAMEHI.
O6epentHo noBoAbTECA 3 abPa3HBHHMH CTPIYKAMM i
36epiraiTe ix y BiANOBiAHOCTI A0 BHA3iBOK BUPOGHUKA.
He 3runaiite abpa3uBHi cTpiukHK! MowkKoaKeHi
abpasuBHi CTPIYKM MOXKYTb MOPBaTUCS, BIANETITH i
NMOPaHUTU NIOCAUHY.

Hikonu He poTopraiiTeca A0 wWiidyBanbHOI CTPIUKH,
110 pyxaerbes, i He 6epiTbCA CNiAHU3Y 3aXHCHOIO
LWHTKA. |cHye HebesneKa NnopaHeHHs.

MikcyiiTe 06po6nioBaHy AeTanb. 3akpinreHa B
3aTUCKHOMY MPUCTPOI AeTanb yTPUMYETbCA
HaAjHiwWe, HixK y Bawii pyui.
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Jlo6pe TpUmanTe eNeRTPOIHCTPYMEHT. Mosknuei
KOPOTKI, ane cuibHi peakLiiHi MOMeHTH.

3a6opoHAETLCA 3aKPINAIOBATH HA ENIEKTPOIHCTPYMEHTI
Ta6/HYHH Ta NO3HAYKH 32 Z10NOMOrOI0 FBHHTIB a6o
3aKnenoH. MowkoakeHa izonauis He 3aXMLLAE BiA
YPaXKEHHS eNneKTpUYHUM cTpyMoM. Tabnuuku Tpeba
I'IpMKl'Ie}OBaTM.

He BuHoOpHCTOBYHTE NpunaaAn, axke e Gyno
CHOHCTpyHOBaHe BHPOOHHHOM ENeKTPOiHCTPYMEHTY
came ANA AaHOTO eNEHTPOIHCTPYMEHTY a6o Ha
3acToCyBaHHA AKOI0 HeMae 0380y BUPO6GHHHA. Cama
NLLE MOXXNUBICTb 3aKpinmeHHs NpunaaAs Ha Bawomy
€NeKTPOIHCTPYMEHTI He € rapaHTieio ioro 6esneyHor
eKcnnyaTadii.

PerynapHo ouHwaiTe BEHTHNALIHHI WiNHHKH
€JIeKTPOIHCTPYMEHTY HEMETaNeBHMH THCTPYMEHTaMH.
BeHTunaTop ABuryHa satarye nun B koprnyc. CunbHe
HaKOMU4eHHsA MeTaneBoro nuny MOXKe I'IPM3BeCTVI AO
eneKTpUYHOI Hebe3neku.

Mepen yBiMKHEHHAM iHCTPYMEHTY nepesipTe WHyp
MHBJIEHHA Ta WTENCceNb Ha NPEeAMET NOWHOAMEHD.

PeromeHnaauin: 3aBHAH NiAKNIOYaiHTE eNEKTPONpPHNaA
A0 NPUCTPOIO 3aXHCHOT0 BAMKHEHHSA i3 HOMIHaNbHHUM
cTpymom cnpautoBanta 30 mA a6o meHwe.

MoBoameHHA 3 HE6E3NEYHHM NHNOM

IMia yac pobiT i3 3HIMaHHAM MaTepiany 3
BUKOPUCTAHHAM AAHOTO iHCTPYMEHTY YTBOPIOETbCA
nun, Wo Moxe 6yTn Hebe3neyHUM.

KoHTaKT 3 AeskuMM BUAGMU MUy 260 BAUXAHHS
AESIKUX BUAIB Nuy, IK Hanp., Nuny Bia asbecTty Ta
maTepianis, WO MicTATb a3becT, nakodpapbosmx
MOKPUTTIB, LLLO MICTATb CBUHELLb, MeTany, AeSKMX
BUAIB AepPeBUHM, MiHeparnis, KaM’ssHUX MaTepianis i3
BMiCTOM CMNIKaTiB, PO34MHHUKIB $ap6, 3acobis
3aXUCTY AEpEeBUHM, 3aCOBIB 3aXUCTY CYAEH BiA,
06poCTaHHS, MOXe BUKIMKATK Y NIOAEN anepridHi
peakuii Ta/abo cTaTh NPUUYUHOIO 3aXBOPIOBaHb
AUXarnbHUX LWMAXIB, PaKy, a TAKOX HEraTUBHO
MO3HaYUTUCS Ha penpoAyKTMBHOCTI. CTyniHb pUsuKy
NpU BAMXaHHI MUY 3aNeXuTb BiA eKCNO3ULIMHOT
Ao3u. BukopuctosyiiTe NMNoOBIACMOKTYBaNbHMIA
NPUCTPIN, LLLO BIANOBIAAE AAHOMY BUAY NUAy,
0cobuCTe 3aXMCHE CMOPAAXKEHHS Ta Aobpe
nposiTpioitTe poboye MicLe. AopyyaitTe 06pobKy
matepiany, Lo MICTUTb a3becT, nuiue paxisLaMm.
AepeBHmZ MU Ta Nun NerkMx meTanis, rapadi cymiwi
abpasmnBHOro Nuny i XiMiYHUX PEYOBUH MOXYTb 32
HeCrpUATIMBUX YMOB camo3aimaTuca abo ctatu
npuunHoio Bubyxy. YHuKaiiTe po3niTaHHs ickop B
HarpsMKy EMHOCTI AN MUy, NeperpiBaHHA
eneKTponpunaAy i Matepiany, Lo WnipyeTbes,
CBOEYACHO CMOPOXKHIONTE EMHICTb ANA MUy,
AOTpUMyITecs BKa3iBOK BUPOOHMKa MaTepiarny Ta
YMHHMX y Bawiit kpaiHi npunucis woao o6pobku
MaTepiany.

Bi6pauis pyuu

3a3HaveHMM B LMX BKasiBKax piBeHb Bibpauil
BUMIpIOBABCA 33 NPOLLEAYPOIO, BUSHAYEHOIKO B

EN 62841; Helo MOXXHa KOpUCTYBaTUCA AN
nopisHAHHA npunaais. Llieo umdporo MoxHa
KOPMUCTYBaTUCA TaKOX i ANA NOMEPeAHbOT OLLIHKM
BiOpPaLlIMHOro HaBaHTaXKEeHHS.

3a3HaveHui piBeHb BiGPaLLil CTOCYETbCS FONMOBHUX
pobiT, Ha sIKi po3paxoBaHUit eNeKTPOIHCTPYMEHT.
OAHaK npu 3acToCyBaHHI €NEKTPOIHCTPYMEHTY ANs
iHWMX pobiT, poboTi 3 iHWMMKU pobounmm
iHCTpymeHTaMu abo Npu HEAOCTaTHLOMY TEXHIYHOMY
o6crnyroByBaHHi piBeHb BibpaLii Moxe Oy TH iHLIMM.
Lle moxe 3Ha4HoO 36inbMTK BibpaLiiHe
HaBaHTa)XeHHsl MPOTAroM BCbOro Yacy poboTu.

Ans TouHol OLiHKM BIGPALIMHOTO HaBaHTaXKeHHs!
Tpeba ypaxoByBaTH TakOX i iHTepBanu, Konu npunaa
BUMKHYTUI abo Konu BiH XM | YBIMKHYTUI, ane He
BUKOPUCTOBYETbCA. Lle MoXKe 3HaYHO 3MeHLINTH
BibpaLliiiHe HaBaHTa)XKeHHs MPOTAroM BCbOTO Yacy
poboTtu.

BusHauTe A0OAATKOBI 3aX0AM Ge3MEeKU ANs 3aXUCTY BiA
BiGpaLLii NpaLLooYoro 3 iHCTPYMEHTOM, SIK Harp.:
TexHi4He obCnyroByBaHHS €NeKTPOIHCTPYMEHTY i
po60oumnX IHCTPYMEHTIB, TPUMaHHSA pyK y Tenni,
opraHisauis po6ounx npouecis.

PeMOHT Ta cepBicHi nocnyru.

B B ekcTpemaribHMX yMOBaX 3aCTOCYyBaHHA
Ansi o6pobKM MeTanie ycepeAmHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTY MOXe OCiAaTH

€MeKTPONpOBIAHMI N, 3axucHa isonsis

€MeKTPOIHCTPYMEHTY MOXe MOLIKOAUTUCA.

MpoayBaiiTe 4acToO BHYTPILLHi YaCTUHU IHCTPYMEHTY

yepes BeHTUMALIMHI LWINMHU CYXUM Ta HEXKMPHUM

CTUCHEHWUM MOBITPAM Ta NiA’€AHYMTe NpUCTPIi

3aXUCHOTO BUMKHEHHS.

B1po6u, siki KOHTaKTyBanu 3 a36eCTOM, He MOXHa

BiAAQBaTU B PeMOHT. YTUNi3yiiTe 3a6py AHeHi

a36ecToM BUPOGH BIAMOBIAHO AO YMHHUX

HauioHanbHMUX NPUMNUCIB CTOCOBHO yTHAI3aLLil

BiAXOAIB, LLO MicTATb a3becT.

V pasi NOLWKOAXEHHSA MepPeXHOro LHYypa

€MEKTPOIHCTPYMEHTA LUHYP NMOBUHEH 3aMiHUTH

BUPOBHUK abo MOro NMpeACTaBHUK.

3a HeoOxiaHicTI0O BH MOKeTe CaMOCTIHHO 3aMiHHTH

HacTynHi aerani:

WnipyBanbHMUI X0BOTOK, IOCTUPYBaNbHUI MBUHT,

abpasunBHY CTpiUKy

lapasria.

apaHTis Ha BMPI6 HaAAETbCA BIAMOBIAHO AO
33KOHOAABYMX NPaBUn KpaiHu 36yTy. Kpim Lporo,
dipma FEIN Haaae 3aBoACbKY rapaHTilo BiAMOBIAHO AO
rapaHTiIMHOTO TafloHa BUPOBHMKa.

MosnuBo, wo B obcar nocrasku Baworo
€reKTPOIHCTPYMEHTY BXOAUTb He BCe onucaHe abo
306pakeHe B AaHii IHCTPYKLIT 3 eKcnnyaTaLii
npunaaAA.
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3anBa npo BiANOBIAHICTD.

Hexnapauin CE aie nuwe ans kpaiH €eponelicbkoro
cotosy Ta EFTA (Esponeiicbkoi acowjiauii BinbHoOT
Toprieni) i nuwWe ANs BUPo6iB, NPU3HaYEHUX ANS
purky €C abo EFTA. lNicns 3anycky eupoby B 06ir Ha
puHky €C 3Hak UKCA BTpavae UMHHICTb.
HAexnapauia UKCA aie nuwe ans puHky Benukol
Bpurtanii (Anrnii, Yenbcy i LLloTnanaii) i nuwe ans
BMpOGiB, NpU3HaYeHNX AN PUHKY Benukoi BpuTanii.
[Micns 3anycky Bupoby Ha puHKy Benukoi Bputanil
3Hak CE BTpayae 4mHHicTb.

®ipma FEIN 3asense nia csoto ocobucty
BiANOBIAQNbHICTD, LLO LN BMpi6 BiAMOBIAQE YNHHUM
npunNucaMm, BUKNaA€HUM Ha OCTaHHIN CTOPIHLI i€l
IHCTPYKUIT 3 eKcnnyaTaui.

TexHiyHa AokymeHTauis: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

JaxHcT HaBKOJHLIHBLOTO CepeioBHILA,
yTHRi3auin.

YnakoBKy, BiAMpaLbOBaHi €NeKTPOIHCTPYMeHTH Ta
NpUNasAf NOTpiGHO yTUNI3yBaTH €KOMOrYHO YUCTUM
cnoco6om.
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Ilpenon Ha OPUrHHANHaTa HHCTPYKLUHUA 32 EKCnoaTauuAa.

W3non3saHH CHMBOJH, CbKPALLEHHA U TEPMHHH.

CumBon, 03HaYeHue

MoAcHeHue

o0

HenpemeHHO npoyeTeTe BCUYKM BKITIOYEHU B OKOMMIEKTOBKATa Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTa AOKYMEHTH, KaTo PbKOBOACTBO 3a eKCr/loaTalmMs 1 obLuu
yKasaHus 3a 6esonacHa paboTa.

He AonupaiiTe BbpTALLMTE Ce ACTANNMU HA €NEKTPOUHCTPYMEHTA.

CneapaiiTe ykasaHMsATa Ha TEKCTa, pecr. GpurypuTe B cbceACTBO!

O6uy, 3a6paHsBaLy, cumeon. Tosa AeicTBUe e 3abpaHeHo.

lMpeAn Aa U3BBLPLUMTE Ta3u CTbMKA U3BAAETE Llencena OT KOHTakTa. B npoTueeH cryyai
CbLLLECTBYBa OMACHOCT OT HapaHsABaHe MpU HEBOSHO BKIIIOYBAaHE Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTa.

Pa6oTeTe ¢ npeanasHun o4vuna.

PaBoTete ¢ wymosarnywurenu (aHTUPOHM).

30Ha Ha pbKoxBaTKaTa

Cnassante CTPUKTHO YKa3aHUATA B CbCeAHUA TeKkcT!

BkniousaHe

N3kniousaHe

YAocToBepsBa CbOTBETCTBUETO Ha €NTEKTPOUHCTPYMEHTA Ha AUPeKTMBU Ha EBponelickus
CblO3.

UK
cA

YAocToBepsiBa CbOTBETCTBMETO Ha €M1EKTPOMHCTPYMEHTA Ha AUPEKTUBUTE Ha
Benukobputanus (AHrnus, Yenc, lloTtnanaus).

To3zu 3HaK YKa3Ba Bb3MO>KHa OMacHa CUTyaLUs, KOATO MOXKe Aa NMPeAU3BUKaA TEXKKU
TPaBMU UNN CMbPT.

AMOpPTU3UPaHU eNeKTPOUHCTPYMEHTU M ADYTM €NEKTPOHHM U eNeKTPUHECKU MPOAYKTH
TpsbBa A2 6bAAT CbOMPaHU OTAENHO OT BUTOBUTE OTMAABbLM U A2 6bAAT NpeAaBaHu 3a
BTOPUYHA NMPpepaboTKa Ha CbABPIKALLMTE Ce B TAX CYpPOBUHM.

o

IMpoAyKT ¢ ABOVHA MNK ycuneHa U3onaums

>

Manka ckopocT Ha wnudosalata neHTa

izl

lonama CKOPOCT Ha LUJ'IM¢OBaLLI.aTa neHTa

(**) MO3Ke A2 CbAbPKa Lu$pu unu Gykeu
(Ax - Zx) O603HayeHWe 32 BbTPELLHM Lienu
CumBon MempaynapoaHo Haunonanuo MoscHenne
03HayeHue 03HaYeHHe
Py \i W KoHcymupaHa mowHocT
P, \4 W MonesHa mouHocT
Vo m/s m/s CkopocT Ha wnudosallaTa neHTa
U \ \4 HomuHanHo HanpexeHue
f Hz Hz YectoTa
M. mm mm Pasmep, MeTpuyHa pesba
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Cumson MeniayHapoaHo Hauuonanvo MoAcHeHHe
03Ha4YeHHe 03Ha4YeHHe
%) mm mm AmameTbp Ha Kpbrbn AeTain
l; mm mm ApbnxuHa Ha wnudosalaTa neHTa
/) mm mm LLinpounHa Ha wnundosauiata neHTa
i kg kg Maca cornacHo EPTA-Procedure 01
Loa dB dB PaBHuLLe Ha 3ByKOBOTO HansraHe
Lo dB dB PaBHuLLLe Ha MOLLIHOCTTa Ha 3BYKa
Lpcpeak dB dB M1koBo paBHMLLE Ha 3BYKOBOTO HansiraHe
K. HeonpeaeneHoct
a m/s? m/s? leHepupanm Bubpaummn cbrnacHo EN 62841
(BeKTOpHa Cyma Mo TpuTe HanpasneHus)
a, m/s? m/s? l'eHepupanu Bu6paumm (wnudosaqe)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, OCHOBHU U NPOU3BOAHU EAUHULLM OT
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, MexAyHapoAHaTa cucTeMa 3a MepHU
min, m/s min, m/s eAmHuum Sk

3da Bawara cHrypHocr.

ABHUMAHVE Mpouetete BCHYKH YHA3aHHA 32
6e3onacHa pa6ora u 3a pa6ora ¢
eNeKTPOHHCTPYMEHTA. [pornycku npu cnassaHeTo Ha
yKasaHusTa 3a 6e3onacHa paboTa 1 3a paboTa ¢
eﬂeKTPOMHCTP)’MeHTa. morat Aa I'IPeAM3BMKaT TOKOB
yAap, NOXap U/MNu TEXKU TPaBMMU.
CbxpaHsBaiiTe BCHYKH YHa3aHuA 3a 6e3onacHa pa6ora
H 3a pa6oTa C eNIeKTPOHHCTPYMEHTa 3a Nnon3BaHe B
6uaewe.
He u3nonssaitTe TO31 €NeKTPOUHCTPYMEHT,
I'IpeAM BHMUMATENHO Aa npoqueTe U HaNbJ/THO Aa
pasbepeTe ToBa pbKOBOACTBO 32 EKCMoaTaLus,
KaKTO U I'IPMJ'IO)KeHMTe ((OGLUM yKaSaHMR 3a
6e3onacHa pabota» (Homep Ha ny6nukaums
3 41 30 465 06 0). CbxpaHsBaiTe NocoueHUTe
MaTepuanu 3a nonssaHe No-KbCHO M MpU NpoAax6a Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTA UMK KOraTo ro AaBaTe 3a
ron3BaHe OT APYrM NnLIA MM MPeAABaTE 3a€AHO C
Hero.
CbbnioaaBaiTe CbLLO BaNIMAHUTE HaLMOHAIHM
pasnopeA6u Mo oxpaHa Ha TpyAa.

NpeaHa3HaueHHe Ha ENEKTPOHHCTPYMEHTA:
PbuHa neHToBa N1na 3a cyxo WnudoBaHe 1 NonupaHe
B 3aKPUTU MOMELLEHUS C IEHTH OT METANHM
matepuanu ¢ ponycHatute oT FEIN pa6oTtHu
MHCTPYMEHTU U AOMBIHUTENHU NPUCNOCOBeHMs.
To31 eneKTPOMHCTPYMEHT € MPOEKTUPaH CbLLO U A2
6bAe 3aXpaHBaH OT reHepaTopu Ha MPOMEHIIUB TOK C
AOCTaTb4Ha MOLLHOCT, KOUTO CbOTBETCTBAT Ha
craHaapta ISO 8528, knac Ha usnbnHeHune G2. EanH
OT CbLLECTBEHUTE MPU3HALIA 32 HEMOKPUBAHE Ha
M3UCKBaHMSITa Ha TO3W CTAHAAPT € MpPEeBULLABaHE Ha
T.Hap. knup-daktop 10 %. B cnyyai Ha cbMHeHMe
noTbpceTe NOAPOGHa MHPOPMALIMSA 32 U3MON3BaHMUA
ot Bac renepatop.

CneunanHu yka3zaHnua 3a 6esonacHa paéora.

Horaro u3BbpiuBaTe AeHHOCTH, NPH KOKTO HMa
onacHocT PaGOTHHAT HHCTPYMEHT Aa NonajAHe Ha
CHPHTH NPOBOAHHLM NOA HANPEHEHHEe UNH Aa 3acerHe
3axpaHBaluA HaGen, AONHPAHTE eNEeHTPOHHCTPYMEHTa
Camo A0 H30JIHPAHHTE NOBbPXHOCTH Ha PbKOXBATHHTE.
an KOHTAKT C I'IPOBOAHMK noaA Hanpe)KeHme TO
MOXe Aa ce NpeAaAse Ha METanHMUTE YacTu U ToBa Aa
npeAn3BMKa TOKOB yAap.

PaGotere ¢ nHyHH Npeana3H4 cpeacrTsa. B 3aBucHmoct
OT NPHNOHEHHETo padoTeTe C UANa MacKa 3a Jnuue,
3alUTa 32 OYHTE WIH NpeaAna3HH ouuna. Axo e
Heo6xoaHWMo, paGoTeTe ¢ AWXaTenHa MacKa,
Wymo3arnyw1renu (aHTHAoHK), pa6oTHH 06YBKH WIH
cneuHanu3WpaHa npecTunka, Koaro B4 npeanassa or
MarnKHu OTKbPTEHH NpH padoTara YacTHYKK. OunTte Bu
Tpﬂ6Ba Aa Ca 3aLUUTEHU OT NETALLUTE B 30HATA Ha
paboTa 4yactuyku. [poTuBonpaxosarta unm
AMXxaTernHaTa Macka GUNTPUPaT Bb3HUKBALLMA NPU
paboTa npax. AKO NMPOABIKUTENHO BPeMe CTe M3Mo-
XK€HU Ha CUNeH LWYM, TOBa MOX>Ke Aa AOBEAE AO 3ary6a
Ha cnyx.

He paGoTere C WHPOKH APEXH, YHPALIEHHUA HAH
HeBbp3aHa AbJIra Koca. Bonpekn npeanasHuTe
CbOPbXKEHUSI CBOGOAHM eNEMEHTH Ha ApexuTe,
)’KpalueHMSl n KocuTte Bu Morat Aa 6bAaT anequM oT
ABMXKeLLMTE ce HYaCTU U TOBa Aad NMPeAU3BMKa
HapaHsABaHUA.

He n3non3BaiiTe H3HOCEHH, HANYKAHH HIH CHAIHO
3auanani wnudosawy neHTH. OTHaCcAHTE ce FPHIIHBO
KbM WAKHGOBALUKTE IEHTH H TH CbXpaHABaANTE CbINAcHo
yKasaHuaTta Ha nponssoautens. He nperbBaire
wnudosawute nent! MoepeaseHn wnudosalm
JIEHTU MOraT Aa Ceé CKbCaT, Aa OTXBbp4aT C ronama
CcHUna n Aa NpeAU3BMUKaT HapaHABaHUA.

Hukora He AoKocBaKTe ABMMewaTa ce wiudoBalla

JIEHTa U He NocTaBAWTE pbleTe CH noa npeanas3Hara
NnacTHHa. CbLU,eCTByBa OMacHOCT OT HapaHABaHe.
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OcurypsBaiTe no6pe o6paboTBanua aerain. Aeraiin,
3aXBaHAT C MOAXOAALLO I'IPMCI'IOC06J'IeHl4e, Ce AbpXH
NO-CUTYPHO ” 6e3OI'IaCHO, OTKOJIKOTO, aKO ro
AbPXMUTE C pbKa.

JlpbHTe enexTpoHHCTpyMenTa 3apaso. CouiecTByBa
OMacHOCT OT BHE3aNnHOTO Bb3HMUKBaHE Ha CUNTHU
KpaTKOTpal:iHM peaKLJ,MOHHM MOMEHTHU.

JabpannABa ce 3axBallaHETO HbM HOpnyca Ha
€JIeHTPOHHCTPYMEHTA Ha Ta6enKH WK 3HALH C BHHTOBE
HNH HHTOBE. [oBpeAeHa M3onaLMs He ocurypsea
3alMTa OT TOKOB YAap. M3nonsBaiTe camozanensatim
ce Tabenku.

He n3non3Balite AONbLAHKTENHH NPHCNOCOGNEHHA,
HOMTO HE Ca H3PHYHO NPOEKTHPAHH HAH AONYCHATH 32
ynorpe6a oT NPOH3BOAKTENA HA ENEKTPOHHCTPYMEHTa.
DakTbT, Ye AapeHO npucriocobrieHne Moxe Aa Bbae
MOHTMPAHO KbM EMEeKTPOMHCTPYMEHTa, He O3HaYaBa,
Ye nonssaHeTo My e 6esonacHo.

PenoBHO NoOYHCTBaHTE BEHTHAALHOHHHTE OTBOPH Ha
€JIEKTPOMHCTPYMEHTA C HEMETaNIHH HHCTPYMEHTH.
Typ6buHKaTa Ha eneKTpoABUraTens 3acMyKBa rnpax B
kopnyca. [pu npekomepHa 3anpalleHOCT ¢ MeTaneH
rpax TOBa MOXe Aa YBPEAM enekTpousonaumaTa Ha
€NeKTPOUHCTpYMeHTa.

Mpeawu pa6ora nposepABaiiTe AanH 3axpaHBaLUKAT
Kaben W wencenbT Ca H3PAAHH.

MpenopbKa: BUHATK BKNHYBaHTE ENEKTPOMHCTPYMEHTA
npe3 npeana3eH AedeHTHOTOKOB npekbesay (RCD) ¢
npar Ha 3agedcTeaHe 30 mA UNH NO-ManbK.

Pa6ora c onacHu 3a 3ApaBeTo npaxose

Mpu paboTa c TO3U €NEKTPOMHCTPYMEHT Bb3HWUKBAT
rpaxoBe, KOUTO MOraT Aa 6bAaT onacHu.

AOI'IMP'bT UnNn BAULLIBAHETO Ha HAKOW MpaxoBse, Hanp.
oTAenAwy ce npu paborTa c asbect u
a36eCTOCbABPIKALLM MaTepuanu, CbAbPXKaLli ONoBO
NaKoBM MOKPUTUA U 6OU, METanu, HAKOU BUAOBE
AbpBeCUHa, MUHEpPanun, CUITIMKaTHU YacTULUU oT
MHEPTHU MaTepuarnu, pa3TBOPUTENM 3a HAKOM BUAOBE
6051, KOHCEPBAHTM 3a AbPBECUHA,
NpOTUBOOOPACTBALLM CPEACTBA 32 MNaBaTeNHU CbAOBE
MOXe A2 NMPeAMU3BMKA anepryHn peakLmumn u/unm
3a60nsBaHUA Ha AMXATeNHUTE NbTULLA, Pak,
YBPeXXAaHe Ha noroBaTta cucTema U Ap.n. PuckeT
BCIIEACTBME Ha BAULLIBAHETO Ha MpaxoBeTe 3aBUCK OT
ekcnosuumaTa. MsnonseaiTe NoAXoAsLLa 32 BUAA Ha
OTAENAHUTE NpaXxoBse aCNMpaLMOHHA CUCTEMA, KAKTO U
NMUYHU NpeANasHU CPEACTBA M OCUTypsiBaiiTe A06po
npoeeTpsBaHe Ha paboTHoTO MscTo. OcTasiTe
06paboTeaHeTO Ha a36eCTOCLABPIKALLM MaTepUani Aa
Ce U3BbPLUBA CAMO OT KBANUGULIMPAHU TEXHULIM.

Mpu HebnaronpuaTHKU obcTOATENCTBA Npax OT
ADbPBECHU MaTEPUANU UINTU OT NEKU METANU, ropeLlm
cMecu oT LIJJ'IMq)OBaHe U XMMUKanu morat Aa ce
CaMOBDB3M/IAMEHAT UNN Aa MPEAU3BUKAT €KCNnosusa.
BHumagaiiTe obpasysalliata ce no BpeMe Ha paboTa
CTPys UCKPYU A He € HaCO4eHa KbM KyTiM 3a CbbupaHe
Ha OTnaAb4Ha npax, nsbarsante NperpABaHeTo Ha
€neKTPOUHCTPYMeHTa U Ha 06paboTBaHUs AeTaitn,

CBOEBPEMEeHHO M3MpasBaiiTe NpaxoyroBUTeNnHarta
KyTusl, CNa3BaiiTe yKasaHMsATa 32 o6paboTBaHe Ha
NPOU3BOAMTENS Ha MaTepUana, KakTo U BaIMAHUTE
BbB Bawara ctpaHa npeanucaHus 3a obpaboTeaHuTe
martepuanu.

MpenaBanu Ha pbuere BHOpaUUK

MocoyeHoTo B TOBa PbKOBOACTBO 3a eKCnoaTaums
paBHuLLE Ha BUGPaLIMUTE e OMpeAeneHO CbrNacHo
npoLieAypa, nocoyeHa B ctaHaapta EN 62841, u moxe
Aa 6bAe M3MOrM3BaHa 3a CPaBHsIBaHE Ha PasnUYHK
€NeKTPOUHCTPYMeHTU. TO € MOAXOASLLO CbLLO U 33
rpy6a npeABapuTENHa OLLEHKa Ha HATOBapBaHETO OT
BUbpaumm.

MocoueHoTo paBHMULLE Ha BUGpaLMKTe e
MPEeACTaBUTENHO 32 HA1-4ECTO CpeLaHnTe
NMPUNOXKEHUs Ha eNeKTPOUHCTpyMeHTa. Ako obave
€NEeKTPOMHCTPYMEHTBT Ce M3MON38a NpU APyTu
paboTHM yCroBMS U 33 APYTU NPUITOXKEHUS, C
Pas’nnYHU PaBOTHM MHCTPYMEHTM UMK aKo He Gbae
MOAAbBPXKaH B U3PSIAHO CbCTOSIHWE, PABHULLETO Ha
BUGpaLIMUTE MOXKE A3 Ce OT/INYABA CbLLECTBEHO OT
nocoyeHoTo. ToBa 61 MOrMO 3HAUUTENHO Aa yYBENUYU
HaTOBapBaHeTO OT BMGpaLLMM 33 Lienus
MPOU3BOACTBEH LIMKBI.

3a TouHaTa NpeL,eHKa Ha HaTOBapBaHETO OT BUGpaLIMK
Tps6Ba Aa Ce OTUMTAT U UHTEpPBANMTE OT BpPeMe, Npes
KOMTO €MeKTPOMHCTPYMEHTBT € U3KIIOUeH UMu
paboTu, HO He ce M3Mon3ea. TOBa MOXXe 3HAYMTENHO
A2 HaManu HaTOBapBaHETO OT BUGPaLIUK 3a Lienus
NMPOU3BOACTBEH LIUKBIL.

B3umaliTe AOMBAHMTENHMU MePKM 3a NpeAnasBaHe Ha
paboTeLums C eNeKTPOMHCTPYMEHTa OT BIIMSHUETO Ha
BUGpaLIMKTE, Hamp.: NOAABP)KaHe Ha
€MEeKTPOMHCTPYMEHTa U pabOTHUTE MHCTPYMEHTH B
M3PAAHO CbCTOSIHUE, MOATPSIBaHE U MOAADBPXKaHE Ha
pbLieTe TOMNM, MOAXOAALLA OPraHU3aLLMs Ha
NoCreAOBaTeNIHOCTTa Ha PabOTHUTE LIMKNU.

MoaabpHaHe U cepBH3.

Mpu excTpemHM paboTHM ycnosus npu
obpaboTeaHe Ha MeTanu Nno BbTPELIHOCTTa
Ha eneKTPOUHCTPYMEHTa MOXKe Aa ce
OTNOXM FOMNSAIMO KONMMYECTBO TOKOMPOBEXAALL, Mpax.
ToBa MOXe Aa HapylLM 3alMTHaTa eNleKTpoU3onaLms
Ha eneKTPOUHCTpyMeHTa. PepAoBHO npoayxBaiiTe
BbTPELLIHOCTTA Ha KOpMyca Npe3 BEHTUNALMOHHNUTE
OTBOPM CbC CyX 1 0Be3mMacrieH Bb3AYX MOA HansiraHe U
BKIOYBANTE €NEeKTPOMHCTPYMeHTa npes
AepeKTHOTOKOB npeKbeBay 3a yTeuHu Tokose (Fl).
MpoAyKTH, KOUTO Ca BNM3anK B CbNPUKOCHOBEHME C
asbecT, He Tps6Ba Aa Ce NMPeAaBaT 3a PEMOHT.
M3xBbpnisiiTe NPOAYKTH, BW3aNK B
CbMpUKOCHOBEHMeE C a36ecT, CbrMacHo BanMAHaTa B
CTpaHaTa HOpMaTMBHa ypeAba 3a OTMaAbLY,
CbAbpXKaLuy asbecr.

Ako 6bae NoBpeAeH 3aXpaHBalLMAT Kaben Ha
€reKTPOUHCTPYMeHTa, ToM Tpsbea Aa Gbae 3ameHeH
OT pUpMaTa-NPOU3BOAUTEN UMK OT OTOPU3MPAH
cepsu3.

Mpu Heo6X0AMMOCT MOMETE CAMH Aa 3aMEeHHUTE
C/IEAHHTE eJIEMEHTH:

Lnudosauo pamo, perynupaly, BUHT, Wnndosalla
neHTa
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FapaHuua ¥ rapaHUMOHHO o6cnymBaHe.
lapaHUMOHHOTO 06Cny)KBaHe Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTA € CbINacHO 3aKOHOBUTE
pasnopeabu B cTpaHaTa-BHocuTen. OcseH ToBa pupma
FEIN ocurypsa rapaHuMoHHO obcny»KBaHe CbrnacHo
lapaHUMOHHaTa AeKnapauys Ha NPOU3BOAMTENSA Ha
FEIN.

B okomninekToBkaTa Ha Bawimns enekTpouHCTpymMeHT
MO>e Aa Ca BK/IOYEHM CaMO HacT OT OMMCaHNTe B TOBa
PbKOBOACTBO U M306paseHm Ha durypute
AOMBIHUTENHU NpUcrocobneHus.

Jleknapauua 3a CbOTBETCTBHE.

Hexnapauuara GE ce oTHacs camo 3a cTpaHuTe OT
Esponeiickus cbios u EFTA (European Free Trade
Association — EBponericka acoumalms 3a ceo6oaHa
TbProBus) 1 Camo 3a MPOAYKTH, KOUTO ca
npeaHasHadenu 3a EC unu EFTA. TMpu BHoc Ha
npoAykTa Ha nasapa Ha EC cumeonst UKCA ry6u
BaNMAHOCTTa CU.

RAexnapauunra UKCA ce oTHaca camo A0 nasapa BbB
Benuko6putanus (AHrnus, Yenc u Lotnanams) n
CaMo 3a NMPOAYKTU, KOUTO Ca NMpeAHasHaYeH 3a
6puTaHckua nasap. [pu BHOC Ha MPOAYKTa Ha
6puTaHckus nasap cumeonbT CE ry6u BanuaHocTTa
.

®upma FEIN rapaHTupa c MbrHa oTroBOPHOCT, Ye TO3U
MPOAYKT CbOTBETCTBA Ha BalIMAHUTE HOPMAaTUBHM
AOKYMEHTH, MOCOYEHU Ha MOCNeAHaTa CTpaHULA Ha
TOBa PbKOBOACTBO 3a eKCrnoaTaums.

TexHuuecka AokymeHTaums npu: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Ona3BaHe Ha OHONHATa cpeaa,
6panyBaHe.

OnakoBKkuTe, U3nesnuTe oT ynotpeba
€NEKTPOMHCTPYMEHTU U AOTBITHUTENHM
npucnocobnenus Tpsibea Aa ce npeAasar 3a
Onon3oTBOpsABaHE Ha CbAbpPXKalLUTE CE B TAX
CYyPOBUHU.
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Originaalkasutusjuhendi tdige.

Kasutatud siimbolid, liihendid ja moisted.

Siimbol, tihis

Selgitus

2] ]

Lugege tingimata ldbi seadmele lisatud kasutusjuhend ja iildised ohutusnduded.

Arge puudutage elektrilise tooriista psSrlevaid osi.

Jargige kérvaltoodud tekstis v3i joonisel sisalduvaid juhiseid!

Uldine keelumirk. See toiming on keelatud.

Enne seda to6operatsiooni tdmmake toitepistik pistikupesast vilja. Vastasel korral voib
elektriline t&6riist soovimatult kiivituda ja kasutajat vigastada.

Tootades kandke kaitseprille.

Tootades kandke kdrvaklappe vai -troppe.

Haardepiirkond

Jargige kérvaltoodud tekstis sisalduvaid juhiseid!

Sisseliilitamine

Viljaliilitamine

Kinnitab elektrilise t&oriista vastavust Euroopa Liidu direktiividele.

Kinnitab elektritéoriista vastavust Suurbritannia (Inglismaa, Wales, Sotimaa) direktiividele.

Markus viitab vGimalikule ohuolukorrale, mis vGib kaasa tuua tosised vigastused voi surma.

Kasutusressursi ammendanud elektrilised t36riistad ja teised elektrotehnilised ja
elektrilised seadmed tuleb sorteeritult kokku koguda ja keskkonnahoidlikult ringlusse
vétta.

Topelt- v6i tugevdatud isolatsiooniga toode

5

Lihvlindi viike liikumiskiirus

Izl

Lihvlindi suur liikumiskiirus

(**) vaib sisaldada arve vai tihti

(Ax - Zx) Tihistus sisekasutuseks

Tahis Rahvusvaheline iihik Riiklik iihik Selgitus

Py W W Sisendvéimsus

P, W W ViljundvGimsus
Vo m/s m/s Lihvlindi liikumiskiirus
U \ \ Nimipinge

f Hz Hz Sagedus

M... mm mm Meeterm&6dustik
(%) mm mm Detaili libim&ot
l; mm mm Lihvlindi pikkus
I, mm mm Lihvlindi laius
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Tahis Rahvusvaheline iihik Riiklik iihik

Selgitus

B kg kg

Kaal EPTA-Procedure 01 jargi

Log dB dB Helirdhu tase

Loy dB dB Helivéimsuse tase

Lycpeak dB dB Heliréhu maksimaalne tase

K. Mo6temddramatus

a m/s? m/s? Vibratsioonitase EN 62841 jargi (kolme suuna
vektorsumma)

a, m/s2 m/s2 Vibratsioon (lihvimisel)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Rahvusvahelise mdatiihikute siisteemi Sl
pShiiihikud ja tuletatud tihikud.

Tooohutus.

i Lugege lahi koik ohutusnouded ja
ANIENEEEREHT juhised. Ohutusnduete ja juhiste
eiramine voib tuua kaasa elektril66gi, tulekahju ja/vai
rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edaspidiseks
kasutamiseks alles.
Enne elektrlise t&oriista kasutuselevottu lugege
pohjalikult 1abi kasutusjuhend ja juurdekuuluvad
tildised ohutusnduded (dokumendi nr
341 30 465 06 0). Hoidke kaik juhised edaspidiseks
kasutamiseks alles ja elektrilise tSriista edastamisel
kolmandatele isikutele pange kaasa ka nimetatud
dokumendid.
Pidage kinni ka asjaomastest siseriiklikest
téokaitsenduetest.

Elektrilise tdgriista otstarve:

kasitsi juhitav lintlihvmasin metalli kuivlihvimiseks ja
-poleerimiseks veekindlas keskkonnas, kasutades FEIN
heakskiidetud tarvikuid ja lisavarustust.

Elektrilist tooriista saab ihendada ka piisava véimsusega
vahelduvvoolugeneraatoriga, mis vastab standardile
ISO 8528, klassile G2. Standardiga vastavus puudub
eeskitt siis, kui nn moonutustegur tiletab 10 %.
Vajaduse korral hankige kasutatud generaatori kohta
teavet.

Ohutusalased erinduded.

Hoidke elektritddriista kasutamisel isoleeritud
haardepindadest, kui teete sellega tiid, kus
loiketooriist voib tabada varjatud elektrijuhtmeid voi
oma iihenduskaablit. Kokkupuude pinge all oleva
elektrijuhtmega voib pingestada seadme metallosi ja
pdhjustada elektrilooki.

Kandke isikukaitsevahendeid. Kasutage vastavalt
kasutusotstarbele niomaski, silmakaitset voi
kaitseprille. Vajaduse korral kandke tolmukaitsemaski,
kuulmiskaitsevahendeid, kaitsekindaid voi kaitsepolle,
mis kaitseb Teid lihvimisel eralduvate viikeste
osakeste eest. Silmad peavad olema kaitstud seadme
kasutamisel eralduvate voorkehade eest. Tolmu- v&i
hingamisteede kaitsemaskid peavad filtreerima kasu-
tamisel tekkiva tolmu. Pikaajaline vali miira v6ib
kahjustada kuulmist.

Tidtamise ajal drge kandke laiu rdivaid, ehteid ega
lahtisi juukseid. Lahtised esemed v&ivad hoolimata

pShjustada vigastusi.

Arge kasutage kulunud ega vigastatud lihvlinte.
Kasitsege lihvlinte hoolikalt ja hoidke neid vastavalt
tootja juhistele. Arge murdke lihvlinte kokku!
Vigastatud lihvlindid vivad rebeneda, eemale paiskuda
ja seeldbi kasutajat vai teisi inimesi vigastada.

Arge kunagi puudutage tootavat lihvlinti ja drge viige
oma kisi kaitsekatte alla. Vastasel korral v3ite ennast
vigastada.

Kinnitage toddeldav toorik. Kinnitusvahendite abil
kinnitatud toorik piisib paremini paigal kui kdega
hoides.

Hoidke elektrilist todriista kindlalt kdes. Liihiajaliselt
voib tekkida suuri reaktsioonimomente.

Elektrilisele todriistale ei tohi kruvide vdi neetidega
kinnitada silte ja mirgiseid. Kahjustatud isolatsioon ei
taga kaitset elektril66gi eest. Kasutage kleebiseid.

Arge kasutage teiste tootjate tarvikuid, mida elektrilise
tidoriista tootja ei ole heaks kiitnud. Asjaolu, et tarvikut
saab tooriista kiilge kinnitada, ei taga veel to6riista
ohutut t66d.

Puhastage seadme ventilatsiooniavasid regulaarselt
tdmbab tolmu korpusse. Metallitolmu liigne
kogunemine v6ib olla ohtlik.

ja toitepistikut kahjustuste suhtes.

Soovitus: Kasutage elektrilist todriista alati koos
rikkevoolukaitseliilitiga (RCD), mille rakendumisvool on
30 mA vdi viiksem.

Ohtliku tolmu kiitlemine

Elektrilise tooriistaga tootamisel tekkib tolm, mis v&ib
olla ohtlik.

Teatava tolmu, nt asbesti v3i asbesti sisaldavate
materjalide to6tlemisel tekkiva tolmu, pliid sisaldavate
vérvide tolmu, metallitolmu, ménda liiki puidu,
mineraalide, kivisisaldusega materjalide raniosakeste
tolmu, lahustite, puidukaitsevahendite, veesdidukite
lakkide tolm voib pdhjustada allergilisi reaktsioone,
hingamisteede haigusi ja vahki ning kahjustada
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sigimisvGimet. Haigestumise oht sSltub sissehingatavast
kogusest. Kasutage tekkiva tolmu jaoks sobivaid
isikukaitsevahendeid ning tagage to6kohal hea
ventilatsioon. Asbesti sisaldavate materjalide
téotlemine on lubatud vaid vastava viljadppega
isikutele.

Puidutolm ja kergmetallide tolm, lihvimistolmu ja
keemiliste ainete kuumad segud voivad ebasoodsates
tingimustes iseeneslikult siittida voi plahvatada. Viltige
sidemete lendumist tolmumahutite suunas ning
elektrilise tooriista ja lihvitava detaili Glekuumenemist,
tiihjendage Sigeaegselt tolmumahutit, pidage kinni
materjali tootja juhistest ning riigis kehtivatest
ohutusnduetest.

Kée-randme-vibratsioon

Kédesolevas juhendis toodud vibratsioon on méddetud
standardi EN 62841 kohase m&temeetodi jirgi ja seda
saab kasutada elektriliste toGriistade omavaheliseks
vordlemiseks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks
hindamiseks.

Toodud vibratsioonitase kehtib to6riista kasutamisel
ettendhtud otstarbel. Kui aga elektrilist to&riista
kasutatakse muudeks t66deks, rakendatakse teisi
tarvikuid voi kui to6riista hooldus pole piisav, vGib
vibratsioonitase k&ikuda. See véib vibratsiooni t66
koguperioodi jooksul tunduvalt suurendada.
Vibratsiooni tipseks hindamiseks tuleks arvesse vétta
ka aega, mil seade oli vilja liilitatud v&i kiill sisse
lilitatud, kuid tegelikult t66le rakendamata. See voib
vibratsiooni t66 koguperioodi jooksul tunduvalt
vihendada.

Kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni eest votke tarvitusele
tdiendavad ohutusabindud, niiteks: hooldage t&driistu
ja tarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv
téokorraldus.

Korrashoid ja hooldus.

Aidrmuslike tstingimuste korral véib
metallide t&6tlemisel koguneda seadmesse
elektritjuhtivat tolmu. Seadme

kaitseisolatsioon v&ib kahjustuda. Ventilatsiooniavade

kaudu puhastage elektrilise to6riista sisemust sageli
kuiva ja Slivaba suruéhuga ning kasutage
rikkevoolukaitseliilitit (FI).

Asbestiga kokku puutunud tooteid ei tohi remonti

saata. Asbestiga saastunud tooteid kdidelge vastavalt

eeskirjadele.

Kui elektrilise t&oriista tihendusjuhe on kahjustada

saanud, peab selle vilja vahetama tootja voi tootja

volitatud isik.

Vajaduse korral vdite ise vilja vahetada jargmisi

detaile: lihvimiskdpp, reguleerimiskruvi, lihvlint

Garantil.

Tootele antakse garantii vastavalt maaletooja riigis
kehtivatele nduetele. Lisaks sellele annab FEIN garantii
vastavalt FEIN tootjavastutuse deklaratsioonile.
Elektrilise tooriista tarnekomplekt ei pruugi sisaldada
koiki kdesolevas kasutusjuhendis kirjeldatud v&i
kujutatud tarvikuid.

Vastavusdeklaratsioon.

Tookidik CE-mérgise selgitus Kehtib ainult Euroopa
Liidu ja EFTA riikides (Euroopa Vabakaubanduse
Assotsiatsioon) ja ainult toodetele, mis on m&eldud EL-
voi EFTA-turu jaoks. Pdrast toote ELi turule toomist
kaotab UKCA mirgis oma kehtivuse.

Tookdik UKCA-mérgise selgitus Kehtib ainult briti turul
(Inglismaa, Wales ja Sotimaa) ja ainult toodetele, mis on
mdeldud Briti turu jaoks. Pdrast toote Briti turule
toomist kaotab CE-mirgis oma kehtivuse.

Firma FEIN kinnitab ainuvastutusel, et kiesolev toode
vastab kasutusjuhendi viimasel lehekaiiljel toodud
asjaomastele nduetele.

Tehnilised dokumendid on saadaval aadressil:

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Keskkonnakaitse, utiliseerimine.
Pakendid, kasutusressursi ammendanud elektrilised
tooriistad ja tarvikud tuleb keskkonnahoidlikult imber
toodelda ja ringlusse votta.
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Originalios instrukcijos vertimas.

Naudojami simboliai, trumpiniai ir terminai.

Simbolis, Zenklas

Paaiskinimas

2] )

Batinai perskaitykite pridétus dokumentus, pvz., naudojimo instrukcija ir bendrasias saugos
nuorodas.

®

Nelieskite besisukanciy elektrinio jrankio daliy.

0

Laikykités Salia esanc¢iame tekste ar grafiniame vaizde pateikty reikalavimy!

O

Bendrojo pobidzio draudziamasis Zenklas. Sis veiksmas yra draudziamas.

)
(€EsS

Pries atlikdami §j darbo Zingsnj, i§ kiStukinio lizdo iStraukite kiStuka. Priesingu atveju,
elektriniam jrankiui netikétai jsijungus iSkyla suzalojimo pavojus.

©C®O

Dirbkite su akiy apsaugos priemonémis.

@®

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis.

Laikymo sritis

A

Laikykités Salia esanc¢iame tekste pateikty reikalavimy!

Jjungimas

(9]

I$jungimas

43

Patvirtina elektrinio jrankio atitiktj Europos Bendrijos direktyvoms.

UK
CA

Patvirtina elektrinio jrankio atitiktj DidZiosios Britanijos (Anglijos, Velso, Skotijos)
direktyvoms.

Si nuoroda jspéja apie galima pavojinga situacija, kuriai susidarius galima sunkiai ar mirtinai
susiZaloti.

)4

Nebetinkamus naudoti elektrinius jrankius bei kitus elektrinius ir elektroninius gaminius
surinkite atskirai ir nugabenkite j antriniy Zaliavy tvarkymo vietas perdirbti aplinkai
nekenksmingu badu.

@l

Gaminys su dviguba arba sustiprinta izoliacija.

5

Mazas §lifavimo juostos greitis

izl

Didelis $lifavimo juostos greitis

(**) gali bati skaiciai arba raidés

(Ax - Zx) Zenklinimas vidinéms reikméms

Zenklas Tarptautinis vienetas | Nacionalinis vienetas | PaaiSkinimas

Py W W Naudojamoji galia

P, W \\% Atiduodamoji galia

Vo m/s m/s Slifavimo juostos greitis
U \' \ Nustatyta jtampa

f Hz Hz Daznis

M. mm mm Dydis, metrinis sriegis
%] mm mm Apskritos dalies skersmuo
l; mm mm Slifavimo juostos ilgis
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Zenklas Tarptautinis vienetas | Nacionalinis vienetas | PaaiSkinimas
I, mm mm Slifavimo juostos plotis
i kg kg Masé pagal ,,EPTA-Procedure 01¢
Log dB dB Garso slégio lygis
Lya dB dB Garso galios lygis
Lycpeak dB dB Auksciausias garso slégio lygis
K. Paklaida
a m/s? m/s? Vibracijos emisijos verté pagal EN 62841
(trijy krypéiy atstojamasis vektorius)
a, m/s? m/s? Vibracijos emisijos verté (3lifavimas)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, Tarptautinés matavimo vienety sistemos Sl
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, baziniai ir i§vestiniai vienetai.
min, m/s min, m/s

Jusy saugumui.
ALSPE JIMAS Perskaitykite visas saugos
nuorodas ir reikalavimus.
Nesilaikant saugos nuorody ir reikalavimy gali trenkti
elektros smagis, kilti gaisras, galima susiZaloti ar suZaloti
kitus asmenis.
ISsaugokite Sia instrukeija, kad ir ateityje galétuméte ja
pasinaudoti.
Nepradékite naudoti Sio elektrinio jrankio, kol
atidZiai neperskaitéte ir gerai nesupratote Sios
naudojimo instrukcijos bei pridéty ,,Bendrujy
saugos nuorody* (leidinio numeris 3 41 30 465 06 0).
ISsaugokite iSvardytus dokumentus, kad ir ateityje
galétuméte jais pasinaudoti, ir atiduokite juos kartu su
elektriniu jrankiu, jei perduodate ar parduodate jj kitam
savininkui.
Taip pat laikykités specialiyjy nacionaliniy darbo saugos
reikalavimy.

Elektrinio jrankio paskirtis:

Rankomis valdoma dildé, skirta metalinéms
medZiagoms juostomis sausuoju badu lifuoti ir
poliruoti, naudojant FEIN aprobuotus darbo jrankius ir
papildoma jranga nuo atmosferos poveikio apsaugotoje
aplinkoje.

Si elektrinj jranki taip pat galima naudoti su pakankamos
galios kintamosios srovés generatoriais, atitinkanciais
ISO 8528 standarta, gaminio kokybés G2. |rankis Sio
standarto neatitinka, jei vadinamasis netiesiniy
iskraipymy koeficientas virsijamas 10 %. Jei abejojate,
iSsiaiSkinkite apie naudojama generatoriy.

Specialiosios saugos nuorodos.

Elektrinj jrankj laikykite uZ izoliuoty rankeny, jei
atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali kliudyti
pasléptus elektros laidus arba paties jrankio
prijungimo linija. Prisilietus prie laido, kuriuo teka
elektros srové, taip pat ir metalinése prietaiso dalyse
gali atsirasti jtampa ir trenkti elektros smagis.

Dirbkite su asmeninémis apsaugos priemonémis.
Atitinkamai pagal atliekama darba uzsidékite viso
veido apsaugos priemones, akiy apsaugos priemones
ar apsauginius akinius. Jei nurodyta, uzsidékite
apsauginj respiratoriy nuo dulkiy, klausos apsaugos
priemones, apsaugines pirstines ir specialia prijuoste,

kuri apsaugos jus nuo smulkiy slifavimo ir ruoSinio
daleliy. Akys turi bati apsaugotos nuo skriejanciy
svetimkaniy, atsirandan¢iy atliekant jvairius darbus.
Respiratorius arba apsauginé kauké turi isfiltruoti darbo
metu kylancias dulkes. Dél ilgalaikio ir stipraus triuk§mo
poveikio galite prarasti klausa.

Dirbdami nedévékite laisvy drabuZiy ar papuosaly, o
ilgus plaukus susiriSkite. Nepaisant esanciy apsauginiy
jtaisy, besisukancios dalys laisvus daiktus gali jtraukti ir
jus suzaloti.

Nenaudokite susidéveéjusiy, jtrukusiy arba labai
suseédusiy Slifavimo juosty. Su slifavimo juostomis
elkités atsargiai ir sandéliuokite jas laikydamiesi
gamintojo nurodymy. Slifavimo juosty nesulenkite!
PazZeistos $lifavimo juostos gali nutrakti, islékti ir
suzaloti.

Niekada nelieskite besisukancios Slifavimo juostos ir
nekiskite ranky po apsaugine skarda. I3kyla
susiZalojimo pavojus.

|tvirtinkite ruosinj. Saugiau dirbti, kai ruosinys jtvirtintas
verzimo jrangoje nei laikomas rankoje.

Tvirtai laikykite elektrinj jrankj. Galimas trumpalaikis
didelis reakcijos jégy momentas.

Draudziama prie elektrinio jrankio prisukti ar
prikniedyti lenteles ar Zenklus. PaZeista izoliacija
neapsaugo nuo elektros smigio. Naudokite
klijuojamuosius Zenklus.

Nenaudokite jokios papildomos jrangos, kurios
specialiai nesukiiré arba neaprobavo elektrinio jrankio
gamintojas. Tai, kad papildoma jranga galima pritvirtinti
prie jrankio, nereiskia, kad bus saugu naudoti.
Nemetaliniais jrankiais reguliariai valykite elektrinio
jrankio ventiliacines angas. Variklio ventiliatorius j
korpusa traukia dulkes. Jei metalo dulkiy prisirenka per
daug, iskyla elektros smugio pavojus.

Prie$ pradédami eksploatuoti, patikrinkite, ar
nepazeistas maitinimo laidas ir tinklo kistukas.
Patarimas: elektrinj jrankj visada naudokite su
nuotékio srovés apsauginiu jungikliu (RCD), kurio
iSmatuota nuotékio srové 30 mA arba mazesne.




Kaip elgtis su kenksmingomis dulkémis

Siuo jrankiu apdorojant medZiagas susidaro dulkeés.
Pavojingos gali bati dulkés, pvz., asbesto ir medziagy,
kuriy sudétyje yra asbesto, dazy, kuriy sudétyje yra
Svino, metaly, kai kuriy rasiy medienos, mineraly,
medziagy, kuriy sudétyje yra uolieny, silikato daleliy,
dazy tirpikliy, medienos apsaugos priemoniy,
neapauganciy dazy. Jkvépus tokiy dulkiy ir nuo salycio
su tokiomis dulkémis gali kilti alerginés reakcijos,
kvépavimo taky ligos, véZiniai susirgimai ir vaisingumo
sutrikimai. Rizika, kylanti jkvépus dulkiy, priklauso nuo
dulkiy koncentracijos darbo vietoje. Naudokite
esamoje situacijoje tinkama jranga susidarancioms
dulkéms nusiurbti bei asmenines apsaugos priemones ir
pasirdpinkite geru védinimu darbo vietoje. MedZiagas,
kuriy sudétyje yra asbesto, apdoroti patikékite
specialistams.

Medienos ir lengvyjy metaly dulkés, karsti slifavimo
dulkiy ir cheminiy medzZiagy miSiniai, esant
nepalankioms salygoms, gali savaime uZsidegti ar sukelti
sprogima. Saugokite, kad kibirks¢iy srautas nebity
nukreiptas j dulkiy surinkimo dézute, kad elektrinis
jrankis ir §lifuojamas ruosinys nejkaisty; laiku
istustinkite dulkiy surinkimo déZute, laikykités ruosinio
gamintojo pateikty apdorojimo nuorody bei jasy Salyje
galiojanciy atitinkamy medZiagy apdorojimo taisykliy.
Plastakas ir rankas veikianti vibracija

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo
iSmatuotas pagal EN 62841 normoje standartizuota
matavimo metoda, ir lyginant elektrinius jrankius jj
galima naudoti. is skirtas vibracijos poveikiui laikinai
ivertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius
elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu
elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirdiai, su
kitokiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai
techniskai priZidrimas, vibracijos lygis gali kisti. Tokiu
atveju vibracijos poveikis per visa darbo laikotarpj gali
Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj, reikia
atsizvelgti ir j laika, per kurj prietaisas buvo ijungtas
arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai
jvertinus, vibracijos poveikis per visa darbo laika Zymiai
sumazés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti
paskirkite papildomas apsaugos priemones, pvz.:
elektriniy ir darbo jrankiy technine prieZidra, ranky
Sildyma, darbo eigos organizavima.

I -

Technineé prieziura ir remonto dirbtuves.

Esant ekstremalioms eksploatavimo
salygoms, apdorojant metalus elektrinio
jrankio viduje gali susikaupti laidZiy dulkiy.

Gali bati pazeidZiama elektrinio jrankio apsauginé

izoliacija. Elektrinio jrankio vidy per ventiliacines angas

daznai prapuskite sausu suslégtu oru, kuriame néra
alyvos, ir prijunkite nuotékio srovés apsauginj i$jungiklj

(F1).

Gaminius kurie lietési su asbestu, draudZiama perduoti

remontui. Asbestu uZterStus gaminius Salinkite pagal

jasy Salyje asbesto turinciy atlieky tvarkyma
reglamentuojancius tesés aktus.

Jei paZeidziamas elektrinio jrankio jungiamasis laidas, jj

turi pakeisti gamintojas arba gamintojo atstovas.

Sias dalis, jei reikia, galite pakeisti patys:

§lifavimo svirtj, reguliavimo varzta, $lifavimo juosta.

Istatyminé garantija ir savanoriSka
gamintojo garantija.

Gaminiui jstatyminé garantija suteikiama pagal Salyje,
kurioje buvo pateiktas rinkai, galiojancius jstatyminius
aktus. Be to, FEIN suteikia garantija pagal FEIN
gamintojo garantinj rasta.

Jusy elektrinio jrankio tiekiamame komplekte gali bati
tik dalis Sioje naudojimo instrukcijoje aprasytos ar
pavaizduotos papildomos jrangos.

Atitikties deklaracija.

CE deklaracija galioja tik Europos Sajungos ir ELPA
(Europos laisvosios prekybos asociacijos) $alyse ir tik
ES arba ELPA rinkai skirtiems gaminiams. Pateikus
gaminj j ES rinka, UKCA Zenklas netenka galios.

UKCA deklaracija galioja tik Jungtinés Karalystés
(Anglijos, Velso ir Skotijos) rinkai ir tik Jungtinés
Karalystés rinkai skirtiems produktams. Pateikus gaminj
i JK rinka, CE Zenklas netenka galios.

Firma FEIN savo atsakomybés ribose patvirtina, kad Sis
produktas atitinka Sios instrukcijos paskutiniame
puslapyje nurodytus specialiuosius reikalavimus.
Techniné byla laikoma:

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Aplinkosauga, Salinimas.

Pakuotés, nebetinkami naudoti elektriniai jrankiai ir
papildoma jranga turi bati perdirbami aplinkai
nekenksmingu badu.
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Originalas lietoSanas pamacibas tulkojums.

Lietotie simboli, saisinajumi un jédzieni.

Simbols, apzimegjums

Izskaidrojums

2] )

Noteikti izlasiet izstraddjumam pievienotos dokumentus, tai skaita lietoSanas pamacibu
un visparéjos drosibas noteikumus.

®

Nepieskarieties elektroinstrumenta rot&josajam dajam.

0

levérojiet blakusesosaja teksta vai grafiskaja attéla sniegtos noradijumus!

Vispargja aizlieguma zime. Sada darbiba ir aizliegta.

Pirms $is darba operacijas atvienojiet izstradajuma kontaktdaksu no elektrotikla
kontaktligzdas. Pretéja gadijuma elektroinstruments var péksni sakt darboties, radot
savainojumus.

Darba laika izmantojiet ierices acu aizsardzibai.

Darba laika izmantojiet ierices ausu aizsardzibai.

Noturvirsma

levérojiet blakusesosaja teksta sniegtos noradijumus!

leslegt

Izslégt
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Sis apzim&jums norada uz elektroinstrumenta atbilstibu Eiropas Kopienas direktivam.

UK
cA

Apstiprina elektroinstrumenta atbilstibu Lielbritanijas (Anglija, Velsa, Skotija)
direktivam.

Sis noradijums ir saistits ar iesp&jamu bistamu situaciju, kas var izraisit smagu
savainojumu vai pat navi.

)id

Nolietotie elektroinstrumenti, ka arf citi elektrotehniskie un elektriskie izstradajumi
jasavac atseviski un janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

@l

Izstradajums ar divkarSu vai pastiprinatu aizsardzibu

5

Neliels sliplentes atrums

izl

Liels sliplentes atrums

(**) Var saturét ciparus vai burtus

(Ax = Zx) Markésana iek$éjam vajadzibam

Apzimgjums | Starptautiska Nacionala Izskaidrojums
mérvieniba meérvieniba

Py W W Patéréjama jauda

P, W W Piegadata jauda

Vo m/s m/s Sliplentes atrums

U \ \ Izméritais spriegums

f Hz Hz Frekvence

M. mm mm Izmérs metriskai vitnei

%) mm mm Apalas dalas diametrs

l; mm mm Sliplentes garums




m

Apzimgjums | Starptautiska Nacionala Izskaidrojums
mérvieniba mérvieniba
1 mm mm Sliplentes platums
i kg kg Svars atbilstosi EPTA-Procedure 01
L4 dB dB Troksna spiediena [imenis
[ dB dB Troksna jaudas limenis
Lpcpeak dB dB Troksna spiediena pika vértibu lTmenis
K.. Izkliede
a m/s? m/s? Vibracijas paatrinajuma vértiba atbilstosi
standartam EN 62841 (vektoru summa trim
virzieniem)
a, m/s? m/s? Svarstibu paatrinajuma vértiba (veicot slipéSanu)
m, s, kg, A, mm, V, |m,s, kg, A,mm,V, |Pamata un atvasinatas mérvienibas atbilst
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, Ni °C,dB, | starptautiskajai mérvienibu sistémai SI.
min, m/s min., m/s

Jusu drosibai.
ABRIDINAJUMS Uzmanigi izlasiet visus
drosibas noteikumus un
noradijumus. Drosibas noteikumu un noradijumu
neievérosana var radit priek$noteikumus elektriskajam
triecienam, izraisit aizdegSanos un/vai biit par céloni
smagam savainojumam.
Uzglabajiet droSibas noteikumus un noradijumus
turpmakai izmantosanai.
Nelietojiet So elektroinstrumentu, pirms
uzmanigi un ar pilnigu izpratni nav izlasita §i
lietoSanas pamaciba, ka arf tai pievienotie
»Vispargjie drosibas noteikumi (izdevuma numurs
3 41 30 465 06 0). Uzglabajiet minétos
pavaddokumentus turpmakai izmanto$anai un
elektroinstrumenta tilaknodosanas vai pardosanas
gadijuma nododiet tos jaunajam Tpasniekam.
levérojiet arT spéka esoos nacionalos darba
aizsardzibas likumdosanas aktus.

Elektroinstrumenta pielietojums:

Ar roku vadama lentes vile, kas paredzéta metala virsmu
sausai slipéSanai un pulésanai ar abrazivajam lentém no
nelabvéligiem laika apstakliem pasargatas vietas,
izmantojot darbinstrumentus un piederumus, kuru
lietoSanu atlavusi firma FEIN.

Sis elektroinstruments ir paredzéts darbinasanai ari no
mainstravas generatoriem, kas sp&j nodroginat
pietiekamu jaudu un atbilst standartam ISO 8528, ka ari
izpildijuma klasei G2. Sis standarts nav piemérojams, ja
ta saucamais nelinearo kroplojumu koeficients
parsniedz 10 %. Saubu gadijuma ievaciet sikaku
informaciju par izmantojamo generatoru.

Ipasie drosihas noteikumi.

Veicot darbus, kuru gaita elektroinstrumenta
iestiprinatais darbinstruments var skart sleptus
spriegumnesosus vadus vai pasa instrumenta
elektrokabeli, turiet elektroinstrumentu aiz izoletajam
noturvirsmam. Darbinstrumentam saskaroties ar
spriegumnesosiem vadiem, spriegums var nonakt ari uz
elektroinstrumenta metala dajam un izraisit elektriska
trieciena sanemsanu.

Lietojiet individualos darha aizsardzibas lidzek|us.
Atkariba no veicama darba rakstura izvelieties pilnu
sejas aizsargu, noslédzosas aizsargpbrilles vai parastas
aizsargbrilles. Lai aizsargatos no lidojoSajam shpé-
Sanas darbinstrumenta un apstradajama materiala
dalinam, péc vajadzibas lietojiet puteklu aizsargmasku,
ausu aizsargus un aizsargcimdus vai ari ipasu
priekSautu. Lietotija acis japasarga no lidojoSajiem
sveskermeniem, kas dazkart rodas darba gaita. Putek|u
aizsargmaskai vai respiratoram japasarga lietotaja
elposanas celi no putekliem, kas veidojas darba laika.
ligstosi atrodoties stipra troksna iespaida, var rasties
paliekosi dzirdes trauc&jumi.

Darba laika nenésajiet valigas drébes, rotaslietas un
garus, valéjus matus. Ari tad, ja uz elektroinstrumenta
ir nostiprinatas aizsargierices, valigi priek§meti var
iekerties ta kustigajas dalas, izraisot savainojumus.
Neizmantojiet nodilusas, ieplaisajusas vai parak stingri
nostieptas sliplentes. Uzmanigi rikojieties ar sliplentem
un uzglabajiet tas athilstosi razotajfirmas
noradijumiem. Nelauziet sliplentes! Bojatas sliplentes
var partrikt, tikt nomestas un kadu savainot.

Nepieskarieties kustosSajai shiplentei un nenovietojiet
rokas zem aizsargplaksnes. Tas var izraisit
savainojumu.

Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. Spiliericé
iestiprinats priek§mets ir apstradajams daudz dro3ak,
neka tad, ja tas tiek turéts ar roku.

Stingri turiet elektroinstrumentu. Darba gaita uz
stradajosas personas rokam var islaicigi iedarboties
ievérojams griezes moments.

Nav atlauts pie elektroinstrumenta pieskruvét vai
piekniedet markgéjuma plaksnites un apzimejumus.
Bojata izolacija nenodrosina pietiekoSu aizsardzibu pret
elektrisko triecienu. Lietojiet uzlimes.

Neizmantojiet piederumus, kas nav ipasi izstradati Sim
elektroinstrumentam vai ieteikti lietoSanai kopa ar to.
Piederuma dro3u lietoSanu vél nenosaka apstaklis, ka to
var iestiprinat elektroinstrumenta.
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Regulari firiet elektroinstrumenta ventilacijas atveres,
izmantojot nemetala rikus. Dzingja dzesé3anas
ventilators ievelk putek|us elektroinstrumenta korpusa.
Metala putek|u uzkrasanas korpusa var biit par céloni
paaugstinatai elektrobistamibai.

Pirms elektroinstrumenta lietosanas parbaudiet, vai
nav hojats ta elektrokabelis un elektrotikla
kontaktdaksa.

leteikums: vienmer pievienojiet elektroinstrumentu
caur nopliides stravas aizsargreleju (RCD) ar
aizsargstravu 30 mA vai mazaku.

Rikosanas ar veselihai kaitigiem putekliem

Ar 33 instrumenta palidzibu veicot darbibas, kuru
rezultatad notiek materiala dalinu atdali$anas, rodas
putekli, kas var bat bistami veselibai.

Saskar$anas ar dazu materialu putekjiem vai to
ieelpo3ana var izraisit alergiskas reakcijas, elposanas
celu saslimsanas, vézi vai reproduktivas sistémas
bojajumus; pie $adiem materialiem pieder azbests un to
saturosi materiali, svinu saturo$as krasas, metili, daZas
koka sugas, minerali, akmens materialos eso$as silikata
dalinas, krasu $kidinataji, koksnes konservanti un
pretapaugsanas lidzekli, ar kuriem tiek apstradatas
Gdens transportlidzek|u zemidens dalas. Saslim$anas
riska pakape ir atkariga no putek]u ieelposanas ilguma.
Lietojiet putek|u veidam atbilstosas uzsiksanas ierices
un individualo aizsargaprikojumu, ka ari partpéjieties
par labu ventilaciju darba vieta. Uzticiet azbestu
saturo$u materialu apstradi tikai profesionaliem.

Koka un vieglo metalu putekli, ka arT karsts
apstradajama materiala putek|u un dazu kimisko vielu
maisijums noteiktos nelabvéligos apstaklos var izraisit
aizdegSanos vai spradzienu. Nepielaujiet dzirkste|u
lidoSanu putek|u konteinera virziena, ka ari
elektroinstrumenta un apstradajama materiala
parkarsanu, savlaicigi iztukSojiet putek|u konteineru;
nemiet véra apstradajama materiala raZotaja sniegtos
noradijumus par materiala apstradi un Jasu valsti speka
esosos prieksrakstus, kas attiecas uz apstradajamo
materialu.

Vibracijas iedarbiba uz rokam un delnam

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits
atbilsto3i standarta EN 62841 noteiktajai procedarai un
var tikt lietots elektroinstrumentu salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas raditas papildu slodzes
ieprieks&jai novértésanai.

Noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz
elektroinstrumenta galvenajiem pielietojuma veidiem.
Ja elektroinstruments tiek lietots netipiskiem mérkiem,
kopa ar netipiskiem darbinstrumentiem vai nav
vajadzigaja veida apkalpots, ta vibracijas [imenis var
atSkirties no Seit noraditajam vértibam. Tas var
ievérojami palielinat vibracijas radito papildu slodzi
zinamam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi
zinamam darba laika posmam, janem véra arf laiks, kad
elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veiksanai. Tas
var ievérojami samazinat vibracijas radito papildu slodzi
zinamam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajoSo
personu no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram,
$adus: savlaicigi veiciet elektroinstrumenta un
darbinstrumentu apkalpo$anu, novérsiet roku atdziSanu
un pareizi planojiet darbu.

Uzturésana darba kartiba un klientu

apkalposanas dienests.
= Izmzintojot ele_ktroinst_rumerjtu ekstremalos
apstakjos metala apstradei, ta korpusa
iekSpusé var uzkraties stravu vadosi putekli.
Tas var nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
aizsargizolacijas sistému. Regulari caur ventilacijas
atverém izputiet elektroinstrumenta iekSpusi ar
saspiesta gaisa striklu, kas nesatur mitrumu un ellas
piemaisijumus, un pievienojiet to elektrotiklam caur
noplides stravas aizsargreleju (Fl).
Izstradajumus, kas ir saskarusies ar azbestu, nedrikst
izmantot, veicot remontu. Utilizéjiet ar azbestu
piesarnotus izstradajumus atbilstosi valsti spéka
esoSajiem prieksrakstiem par azbestu saturosu
atkritumu utilizéSanu.
Jair bojats elektroinstrumenta savienojosais vads, tas
janomaina, grieZoties pie raZotaja vai pie ta parstavja.
Vajadzibas gadijuma lietotajs var saviem spekiem
nomainit $adas dalas:
slipésanas vadotni, reguléjoso skravi, sliplenti

Garantija.

Garantija izstradajumam tiek noteikta atbilstosi spéka
esosajai tas valsts likumdosanai, kura izstradajums ir ticis
laists pardosana. Bez tam firma FEIN nosaka
izstradajumam garantiju atbilstosi FEIN garantijas
deklaracijai.

Elektroinstrumenta piegades komplekta var netikt
iekjautas visas $aja lietoSanas pamaciba aprakstitas un
attélotas dalas.

Athilstibas deklaracija.

CE apliecinajums ir derigs tikai Eiropas Savienibas un
EBTA (Eiropas Brivas tirdzniecibas asociacijas) valstim
un tikai izstradajumiem, kas paredzéti ES vai EBTA
tirgum. Péc izstradajuma laiSanas ES tirgd UKCA zime
zaudé derigumu.

UKCA apliecinajums attiecas tikai uz Lielbritanijas tirgu
(Anglija, Velsa un Skotija) un tikai uz izstradajumiem,
kas paredzéti Apvienotas Karalistes tirgum. Péc
produkta lai$anas ES tirgd CE zime zaudé derigumu.
Firma FEIN ar pilnu atbildibu deklaré, ka Sis izstradajums
atbilst 3is lietosanas pamacibas pédéja lappusé
minétajam spéka esosajam direktivam.

Tehniska dokumentiacija no: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Vides aizsardziha, athrivoSanas no
nolietotajiem izstradajumiem.

Nolietotie elektroinstrumenti, to iesainojums un
piederumi janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai
videi nekaitiga veida.
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China RoHS Status Certificate
1 E RoHS IAESDR

Table of Toxic and Hazardous Substances/Elements and their Content
as required by China’s Management Methods for Controlling Pollution by Electronic Information Products

EERTUR R REBER

-REE (PERFEEFRSREHNEENE) BEXR

EEYR
Hazardous substance

B B - AMEECr | ZREEX ZR-FKB
Component name # (PD) & (Ho) ®(Cd (V1)) (PBB) (PBDE)
B4
Electronics (PCB, X o X o o o
switch, wiring etc.)
A X o o o o o)
Motor
IR X o o o o o
Power cord
EmEH

X o o o o o
Fastener elements
SR X o o o o o
Metal parts
iR

. X o o o o o

Power supplies
mE X o o o o o
Brass parts
a4

X o o o o o

Aluminium parts

ARIEMKIE SIT 11364 WM EH o
O : RRZBEEWREZIBHPIFLDRM PN ERIIE GB/T 26572 MEMWREERLT.
X: REIZAEYRELHZBHNE - GRMB PO SRB L GB/T 26572 MENREER,

This table was developed according to the provisions of SJ/T 11364.0: The content of such hazardous substance in all homogeneous
materials of such component is below the limit required by GB/T 26572X: the content of such hazardous substance in a certain
homogeneous material of such component is beyond the limit required by GB/T 26572
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Die CE-Erkldrung gilt nur fir Lander der Euro-
paischen Union und der EFTA (European Free Trade
Association) und nur fiir Produkte, die fiir den

EU- oder EFTA-Markt bestimmt sind. Nach dem
Inverkehrbringen des Produkts auf dem EU-Markt,
verliert das UKCA-Zeichen seine Giiltigkeit.

This CE declaration is only valid for European Union
and EFTA (European Free Trade Association) coun-
tries and only for products intended for the EU or
EFTA market. After placing the product on the EU
market the UKCA mark loses its mark validity.
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EN 62841-1:2015 + AC:2015 + A11:2022

EN 62841-2-4:2014 + AC:2015

EN 55014-1:2017 + A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 55014-2:1997 + AC:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013 + A1:2019

2011/65/EU, 2006/42/EG, 2014/30/EU
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i. V. S. Bohm i. V. Dr. M. Hergesell
Director of Quality Director of Product
Management Development

Schwibisch Gmiind-Bargau, 16.12.2024

C. & E. Fein GmbH

Hans-Fein-StraBe 81

73529 Schwibisch Gmiind-Bargau, Germany
www.fein.com

info@fein.de

Die UKCA-Erkldrung gilt nur fiir den britischen Markt
(England, Wales und Schottland) und nur fiir Produk-
te, die fiir den britischen Markt bestimmt sind. Nach
dem Inverkehrbringen des Produkts auf dem briti-
schen Markt verliert das CE-Zeichen seine Giiltigkeit.

The UKCA declaration is only valid for the Great
Britain market (England, Wales and Scotland) and
only for products intended for the Great Britain mar-
ket. After placing the product on the Great Britain
market the CE mark loses its mark validity.

UK
CA

EN 62841-1:2015 + AC:2015 + A11:2022

EN 62841-2-4:2014 + AC:2015

EN 55014-1:2017 + A11:2020

EN 55014-2:2015

EN 55014-2:1997 + AC:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013 + A1:2019

Supply of Machinery Regulations 2008,

EMC Regulations 2016, The Restriction of the Use of
Certain Hazardous Substances in Electrical and
Electronic Equipment Regulations 2012
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i. V. S. B6hm i. V. Dr. M. Hergesell
Director of Quality Director of Product
Management Development

Schwibisch Gmiind-Bargau, 16.12.2024
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